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Cnucok peKOMeHAyeMoii INTepaTyphl



BBEJEHUE

Jucuuninmza « ITHOCTpaHHBIN A3bIK B HHIYCTPUH F'OCTEIPUMMCTBA» OPUEHTUPOBaHA Ha
- MOBBILIEHHE MCXOIAHOTO YPOBHS BJIaJ€HHUS MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, IOCTUTHYTOTO Ha
npeabIAyIIel CTyneHn 00pa3oBaHus,

- OBJIAQJICHHE CTYJEHTaMU HEOOXOJUMBIM U JOCTaTOUYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKAaTHBHOI
KOMIIETEHIINH JUIsl PELIEHHUS 33/1a4 MEXJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOACHCTBHSI.

Takum o00pa3oMm, LI€TbI0 OCBOCHHS TUCHUILUIMHBI «MHOCTpaHHBIM SI3BIK B HHAYCTPUU
TOCTETIPUUMCTBAY SIBJIIETCSI (POPMHUPOBAHUE y CTYACHTOB HABBIKOB MOHHWMAHHs, M3BJICUCHUS,
00paboTKHU M BOCIIPOU3BEACHUS NH(OPMALINH.

[Iporiecc m3yueHUs: NUCHMIUIMHBI HalpaBieH Ha ¢opMmHupoBaHue KommereHinu YK-4
(criocoOHOCTh OCYIIECTBIIATH JEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOM (opMax Ha
roCyJJapCcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepaniny 1 MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX).

B pesynbpTaTe 0CBOCHMSI TUCIMIUIMHBI O0YJAFOIIHICS JOHKEH
3HAMD!

- 0a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIEKCUKH, (OHETUKU U TPAaMMAaTHKU;

- OCHOBHBIE CTIOCOOBI paOOTHI HAJl SI3BIKOBBIM U PEYEBBIM MaTEPUAIIOM;

- JIEKCUKO-TPaMMaTH4YEeCKHUI MUHUMYM B 00beMe, HEOOXOAMMOM ISl pabOThl C MHOSI3bIYHBIMU
TEKCTaMM B IPOIIECCe COLMOKYJIBTYPHON U MPO(eCCHOHATEHON KOMMYHHKAIIUH;

ymemy:

- YUTaTh U MIEPEBOAUTH TEKCTHI MPOPECCUOHATFHON HANPAaBIEHHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- OCYILIECTBIISITH PO(EeCCHOHATBHYI0 KOMMYHUKAIIHIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

8naoems.

- IpUEMaMU CaMOCTOSITEIbHOM PabOTHI C SI3bIKOBBIM MaTepUaoM (JIEKCUKOH, rpaMMaTHKOM,
(OHEeTHKOM) ¢ NCTIOIB30BAHUEM CIIPABOYHOM U y4eOHOM IUTEpaTyphl;

- crnocobaMy TOMOJHEHHs NPO(GEeCcCHOHATbHBIX 3HAHUW HA OCHOBE HCIIOJIb30BAHMUS
OPUTMHAJIBHBIX HMCTOYHUKOB Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKe, M3 pa3HbIX oOmacteil obOmed u
poecCHOHANBHOM KYJIbTYPBI;

- He00XOAMMBIMU HaBBIKaMU NMPO(ECCHOHATBHOTO OOLIEHNS HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE;

- TEXHUKOH paboThl C OCHOBHBIMU THUIIAMHU CIIPABOYHON U Y4eOHO-CIIPABOYHOI JUTEpaTyphl
(coBapH, HIUKIONEINYECKHE CIIPAaBOYHHUKH, Y4eOHO-CIIPaBOYHBIE U3/IaHUs) U Pa3HOOOPa3HOM
MH(OPMaLIMOHHO-CIIPAaBOYHON JIUTepaTypoi (Bkitoudas (Qaitnel VHTEpHETa M 3JIEKTPOHHO-
CIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY).



COJIEP)KAHUE MMPAKTUYECKHUX 3AHSATHUM

Pa3pnen 1. General information about travelling. Travelling by plane. Customs/O6mas
uHpopmanus o nyremecrsuu. [lyremecreue Ha camosiere. Tamoxkus.

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 1. Travelling/IlytemecrBue

IIpakTuka peuun:Travelling/IlyremectBue

Heab: dopmupoBaHHEe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCHKOH |
IrPaMMaTHKOM.

3HaTh: 0a30BbIe HOPMBI YITOTPEOJICHHS JIGKCUKH, (POHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeThb: 4YHTaTh, MEPEBOJUTh M MEpPECKa3blBaTh TEKCThl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW IJUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBJICHAa HEOOXOIUMOCTEIO OBIaaeHueM YK-4

®dopma KOHTPOJISI: TECT

Teopernyeckasi yactb: Travelling

Modern life is impossible without travelling. From time to time we have to go to another
city or country on business. Then after a year's work people go on holiday and they don't like to
spend it at home. Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They
travel to see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they
travel to enjoy picturesque places or just for a change of scene. It is always interesting to
discover new things, to see different ways of life, to meet different people, to try different food,
to listen to different musical rhythms.

Those who live in the country like to go to a big city and spend their time visiting
museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restaurants. City
dwellers usually like a quiet holiday by the sea or on the mountains with nothing to do but walk
and bathe and lie in the sun.

People who wish to travel either for pleasure or on business have at their disposal various
means of transport. If you want to go somewhere as quickly as possible the best way is to travel
by plane. It gives you additional comfort and saves your time. There is none of the dust and dirt
of a railway or car journey, none of the trouble of changing train to steamer and to another train.
Whenever you want to go somewhere by plane you should book a ticket on a flight in advance.
You may book a single, return or open return ticket. When booking a ticket you should mention
what class you are going to travel: first, business or economy class. Before boarding the plane
you should register your luggage at a check-in desk. Then you may wait in the departure lounge.
Soon you will be boarding the big airliner and it will carry you to new lands. Being on board the
plane you can read newspapers, watch video, or listen to music to kill the time. You are also
served some drinks and food. Flying is really a thrilling thing.

Travelling by train is slower than by plane but has its advantages. When on the train you
can always see the countryside around you, so you are not simply travelling, but your holidays
have already begun. If you are hungry, you can have a meal in the dining-car; and if the journey
is a long one you can have a bed in a sleeper. And there is nothing more interesting than a big
railway station! There is the movement, the excitement, the gaiety of people going away or
waiting to meet friends. When the day of your departure comes you go to the railway station,
there you can see long distance trains. They have got a lot of carriages, among them a dining car
and a luggage van. The porters are busy carrying the passengers' luggage to the train. Those who
have to wait for their train usually sit in the waiting hall.

Travelling by sea is mostly for those who are going on holiday and want a pleasant
voyage. You can see the rise and fall of the waves, feel the fresh sea wind blowing in your face
and hear the cry of the sea-gulls. On board a large cruise ship people cross oceans and visit other
countries. The ship stops for a day or two in different ports and people go ashore on excursions.



Crossing the ocean is a magnificent and very long voyage.

Many people prefer travelling by car. This way you can explore the nearby towns
and cities. The greatest advantage is that you can stop whenever you like that you are not bound
by any schedule. You start from your own front door and take any road you like. One of the
cheapest and the most popular ways of travelling is hiking. It is always a great experience for a
lover of nature. Walking through the wood or along the river, having a rest on the shore of a
forest lake, climbing a mountain, you feel yourself a part of nature. You can not only admire the
nature but gain experience and knowledge during your walking tour. This form of travelling
attracts a great number of young people and helps them to become strong and healthy. But it
depends on the weather, of course.

All means of travelling have their advantages and disadvantages. People choose
one according to their plans and destination and each way of travelling gives great pleasure.
When travelling we see and learn a lot of things that we can never see or learn at home.

Jlekcuueckue eIMHMUBI MO TeMme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

Bonpocs! u 3axanus:

1. Ilepesedume c pyccko2o Ha QHZAUIICKUTL

T: UeM TBI 3aHMMaembes, JInza?

L: I’'m looking at the holiday brochure. There are four hotels in the town, but I can’t decide
which one we should stay.

T: Jlait mae mocmotpeTh. [Touemy Ob1 Ham He ocTaHOBUTHCS B [0y [1naza? OH BRITISAAT
caMbIM KoM(popTaOelIbHbIM U3 YEThIpEX U HE TaKOW A0poroil, kak CaHIIaiH.

L: But, it’s near the main road and I think it’ll be too noisy to live there.

T: A kak HacueTt otensa Mpamxuk Kacit torga?

L: I don’t know. It looks dirtier than the other hotels.

T: Ho oH camblii femieBblii 1 BO3MOXKHO TaM THie, yeM B ['onp [Tnaza. Cmotpu! B 6pomrtope
TaKXe CKa3aHo, YTO TaM JAPYKEIFOOHBIN ITepCOHAIL.

2. 3anuwiume paz2o60p 6 npasunIbHOM nOpPAOKe

A: We’ll take a room on the second floor. How much is it?

B: Okay. It suits us. We’ll take this room.

A: Seventy dollars a night, sir.

B: Yes, we’ll be able to put you up. Which floor would you like, sir?

A: Have you got any vacant rooms?

B: One double-room, please.

A: Single or double, sir?

3. Iloobepume cunonumol

1) luggage a. trip

2) return ticket b. baggage

3) journey c. a buffet car

4) cloakroom d. schedule

5) a dining car e. round-trip ticket

6) booking-office f. left-luggage office

7) timetable g. ticket office

8) fellow-passenger h. travelling companion
4. Coomnecume cnoea 6 Kononke A co cnosamu é KononkeB
1) room service a. OCTAHOBHTKCS B OTEJIE
2) travel agency b. mpubbITHE

3) book tickets c. Mecro y okHa

4) arrival d. 6ropo myrerrecTBuit

5) departure €. OTIIPABIIATHCS [0 PACTIUCAHUIO



6) leave on time f. Kynute 6uners

7) stay at the hotel g. CTIpaBoOYHOE OI0pO
8) window seat h. 61opo obcmyxuBaHUsA
9) passport 1. OTTIpaBJICHUE

10) information office J. macropTt

S5.Hanuwiume mononoz na memy «Travelling»

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne 2. Planning and organizing your travels/ IlnanupoBanue un
OpPraHu3anus Moe3I0K

IIpakTuka peun: Planning and organizing your travels/[1nanupoBanue u opraHusaryst moe3a0Kk
Heab: @opmupoBaHWE€ KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHIMWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
IrpaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BBIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAaMMAaTHKH.

Ymerh: uMTaTh, NEPEBOJUTH U MEpPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHWEM CIPAaBOYHOW M Y4YEOHOM JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNaeHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsSI: codeceloBaHNe

Teoperuueckasi yacthb: Planning and organizing your travels

Whether you’re just planning a day trip or something more extensive, you’ll need some fun as
well as some learning to keep everyone engaged. Here are some tips and tricks for organizing the
best all-round trip:

Plan In Advance

Planning a trip can take longer than you think. If you’re travelling overseas, you may need to
allow time to secure visas. And if you’re travelling with a larger group at home or abroad,
finding accommodation for you all can be tricky if you leave it too late. Plan a year in advance
for bigger trips or six weeks in advance for day trips. Once you have the logistics sorted, you’ll
still have plenty of time for creating fun and educational activities for your time away.

Keep Costs Down

Travelling out of season and booking things yourself (rather than through a tour company) can
really help to keep costs down for your students. If the cost of your trip is too high, some
students might not be able to attend. You should try to make your trip as accessible to everyone
as possible. That way all of your class gets to join in the fun and learn something new too.

Prepare Students and Parents

As trip leader you should set up at least one meeting with students and parents before you
embark on your travels. It’s an opportunity to tell everyone what they need to bring and any talk
about any trip rules you want to impose. If students will need to bring any specific materials for
activities, let them know at this stage too.

Set Objectives

When it comes to organising an educational field trip or pupil vacation, you need to plan the
experience as you would a lesson in class. What are your learning objectives and how do you
intend to meet them? Once you have a clear idea of your objectives, planning activities to benefit
the students becomes much easier.

Plan Group Activities

Managing larger group activities when you’re away on a trip can be hard work as it can be
difficult to find the space to conduct an activity all together. Smaller group activities can be
much more fun for everyone involved. Set teams off on a scavenger hunt or ask groups to



become “specialists” in different areas of the trip experience. You can then bring the groups back
together once you’re back to school to discuss their findings.

Leave Some Free Time

Whilst students are sure to get a lot from the educational aspects of the trip, you don’t want them
to feel like they’re in class 24/7. A trip is an opportunity to experience a new place and learn
independence too. Leave your students some free time to explore your destination under their
own scheme. Or if they’re too young to be left unaccompanied, plan some fun activities such as a
games afternoon or a morning at a playpark.

Research and Analysis

To really consolidate your students’ learning, introduce the educational points before you leave
for the trip and get them to revisit them upon your return. You could ask them to research your
destination online before you depart and answer some quiz questions. Then get them to produce
reports or posters to display what they’ve learnt when you all get home.

Organizing a trip requires lots of planning. But when you plan well, have clear objectives in
mind, making things fun and educational whilst you’re away will be a breeze.

Jlekcnueckue enmHuIbI Mo Teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities

Bonpocs! u 3aganus:

1. Ilepeseoume cnosa u ¢hppazvl dannsvie 6 CKOOKaAx

1. I hate flying and always prefer to travel (na moesnue).

2. Would you like (Hocunbmuka) for your luggage, miss?

3. Unfortunately there was no (kage-pecropana) on the train and we had to take a lot of food
with us.

. Modern planes have very comfortable (cunenss) in all cabins.

. There are always bustle and confusion (na cranuun).

. Before boarding the plane (maccaxxup) must register at the airport.

. You (mpuzemmnutecs) in London at ten-fifteen p.m.

. If you’ve got something to declare you come through (kpacHsiit KoOpumop).

. Ilepesedume npednorcenus ¢ pyccko2o Ha GHZAUICKUIL A3bIK

. 51 6b1 XOTeNna 3a0pOHUPOBATH OMIIETHI HA TIOE3I.

. 51 cobuparock coobuparp yemoaaH. [Tomoxemnrs Mae?

. 51 6epy ¢ co60ii HaTUYHBIEC U KPETUTHYIO KapTy.

. K coxanenuro, Bce OMIETHI TPOAAHBI HA CETOTHS.

. Kak nonro BbI cobnpaerecs octaBaThesi B CTpaHe?

. Y Hee ecTh BeIlH MOJISKAIIHNE ICKIapUPOBAHUIO.

. Ilepesedume npeodnoxicenusn ¢ AH2IUICKO20 HA PYCCKUIL A3bIK

1.I'm sorry I’m late. When did you arrive?

2. Excuse me, please, where’s Platform six?

3. I"d like to book a single ticket.

4. Don’t make a fuss, we have still a lot of time left.

5. I’d like two tickets for the 7 o’clock train to Warsaw.

4. Bvoibepume nooxoosauee c1080 u3 CHUCKA U 6CIMAgbme €20 6 npednoxcenue accommodation,
abroad, visit, arrives, journey, in advance, hotel

1. It’s always more convenient to book tickets ...

2. London Tourist Board is here to help you enjoy your ... to London.

3. We can provide ... in a wide range of price categories in over 900 hundred hotels and guest
houses of Berlin.

4. Will you tell me about the facilities offered by your ... ?

5. Good-bye! I wish you a pleasant ... .

WA WUNEWND~L,NOIO N A



6. She was as excited as a child about her first trip ... , and spent the next days buying clothes.
7.1t ... at 11.00 but it may be a little late because the weather forecast is bad.
5. Hanuwiume mononoz na memy «Planning and organizing your travels»

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 3. Airline travelling. Airline travelling in Great Britain. The
Past Continuous Tense/ABua mnyremecTBHe. ABMa myTeulecTBue B BeaukoOpuranum.
IIpoienmiee NpoaoIKEHHOE BpeMH.

IIpakTuka peun: Airline travelling/ Airline travelling in Great Britain/ ABua myTeriecTBHe.
ABua nytemectue B Benukobpuranumu.

I'pammatuka: The Past Continuous Tense.Ilpomeamiee npogomkeHHOE BpeMsl.

Henb: @opMupoBaHWE KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
IrpaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BBIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAaMMAaTHKH.

YMerb: 4uTaTh, NEPEBOAUTH W IEpPECKa3blBaThb TEKCTbI Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHWEM CIPAaBOYHOW M Y4YEOHOM JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNaeHneM Y K-4

®opmMa KOHTPOJISA: TECT

TeopeTnyeckasi 4acTh:

The Past Continuous Tense— 3T0 mpoiue/iiee AJUTENbHOE BpEMs, KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha
COOBITHE WJIH TIPOLIECC, TMBIIMICS B ONIPEICIICHHBIN TIEPHO/ BPEMEHHU B IPOIILIIOM.

[IprueM, 3TOT MOMEHT B HPOILLIOM 00S3aTEIbHO JOJDKEH OBITh YKa3aH. JTO MOXKET OBITh Kak
KaKoe-TO KOHKpeTHoe Bpemst (at 5 o’clock), Tak u ykazaHue Ha MOMEHT BpeMeHu (when) win Ha
KpallHu# ciiydail — MoJipa3yMeBaThbCsl U3 KOHTEKCTA.

I was dancing all night long— I TanueBan Bcio HOUb (peyb UJET O HOUH, KOTOpasl yXe MpoIiia)

When she called I was taking a shower — Koria ona no3Bonusa, st ipuHAMAI Ay (pedb UIET O
KaKOM-TO MOMEHTE BPEeMEHH B IpouuioM (when), XOTsi TOYHOE BpeMsi HE YKa3aHO)

Bpewmst Past Continuous 4acTo MOKHO yCIIBIIIIATh B TOBCEIHEBHOM peun HOcuTenel s3bika. C ero
MOMOIIIbIO0 MOKHO PaccKas3aTh O JUIMTENIbHBIX IEUCTBUSAX B MPOILIOM.

Past Continuous oOpa3yeTcs Mpu MOMOIIM BCIOMOTaTeNBbHOIO IJarojia to be B mpoluesmemM
BpeMEHH (Was JUIsl ETUHCTBEHHOIO YKCIia M Were JJ11 MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa) U epBOi (OpMBI
rJlarojia ¢ OKOH4YaHHUEM -ing (IPOCToe MPUYACTUE HACTOSALIETO BPEMEHN ).

Was ynorpebnsercs ¢ noexarmumu [ / He / She / It
Were ynotpebasiercs ¢ momnexanumu You / We / They
I was crying — Snnakan

She was sleeping — Onacmana

We were dancing — MebITaHIIeBanu

You were eating — Trien

ITpu obOpazoBanuu npuyactus (Ving) HyKHO HOMHUTb O TOM, B KaKOM CIIydae COIJIacHas WM
rJlacHasi Ha KOHIIE y/BaWBaeTcs, KOIJa IJjacHas Ha KOHLE 3aMEHSeTCs Ha JIPYrylo, U APYTUX
IpaBUiIax.

Ecnu OykBa -e Ha KOHIIC HE MPOU3ZHOCHUTCS, TO OHA OIMYCKAaeTCs Hepe]] OKOHYaHUEM -ing, ecli
MIPOU3HOCUTCSI — IPOCTO 100ABISIETCS -ing..



to write — writing (mmcats)

to free — freeing (ocB0OOXk1aTH)

OxkoHuaHue -ie MeHseTcs Ha -y to lie — lying (aratp)

OxoHuaHue -y Bcerja ocrtaercs Ha mecte to play — playing to try — trying

CornacHas Ha KOHLIE yJBauBaeTCs, €CIM Iepe] Hed CTOMT yjapHas riacHas.CoryiacHas He
yIBaWBA€TCs, €CIM yJAapHas IjacHas CTOUT B JIPYrOM MECTE WIIM COTJIACHOW IMpPEANIECTBYET
JOJITUH TJIACHBIN 3BYK

to get — getting (moy4aTh)

to remember — remembering (TOMHHUTB)

to cool — cooling (oxmaxxnaTh)

Koneunsie OyKBBI W U X TIepej -ing HE YBAUBAIOTCS
to mix — mixing (CMeIIBaTh)

to show — showing (Toka3bIBaTh)

YT1BepxkIeHUE

YTBepaIUTENbHBIE TPEIOKECHHSI COCTABISIFOTCS 1O (hopMysie Mpu MOMOIIM BCIIOMOTATEIbHBIX
TJIaroJioB was / were (B 3aBUCUMOCTH OT YMCJIa) U epBOM (hOPMBI TI1arosa.

I/He/She/It/You/We/ They + was / were + Ving

I was cooking the dinner — SroroBunoGen

She was painting a new picture — OHapuCOBaJIaHOBYIOKapTHHY

They were watching the Star Wars — OnucmoTpenu «3Be3JHbIEBOWHBDY
The doctor was sitting in his office — JlokTopcuaenBcBoeMKkaOuHeTe
Otpunianue

Otpunatenbasie mpemioxkeHus: Past Continuous o0pa3yloTcs Mpu TOMOIIU J00aBICHUS
YaCTHUI[BI NOt IOCIIE BCIIOMOTAaTEIBHOTO IJIarojia was / were HO Iepe]l CMBICIIOBBIM IJIarojioM.

I/He/She/ It/ You/ We/ They + was/were + not + Ving

I was not drinking coffee — SAnenunkode

She was not singing a song — OHaHeneIanecHro

They were not watching Harry Potter — Onunecmorpenul appullorTepa
was not = wasn’t

were not = weren’t

Mary wasn’t reading the book — MbapuHeunTanakHury

You weren’t taking a shower — TeiHEnpUHUMAaNAYIII

Bomnpoc

Bompocutenbabie  mpemnokenuss B Past  Continuous oOpasyrorcs IyTeM  IepeHoca
BCIIOMOT'aTeNILHOT'O IJIarojia was / were B Hauajo MpeI0KeHHUS.



Was /were +1/He/ She/It/ You/ We/ They + Ving

Was I drinking tea? — Snunuaii?

Were we driving the main road? — MeiexanurmoriaBHOW10pore?
Was Arnold reading the book? — ApHoOIbTINTAIKHUTY?

Were you eating breakfast? — Trien3aBTpak?

CrienuanbHble YTOYHSIOIIME BOIPOCH 00pa3yroTcst Bo Bpemenu Past Continuous mpu moMoriu
MIOCTAaHOBKU B Hayaylo IpeuiokeHus question words (BompocutenbHbIX clioB). Takux, kak where
(rne), when (xorma) m npyrux. JlambHeHmWiA TOPSIOK CJIOB B KOHCTPYKIIHMH TIOBTOPSIET
BBIIIEYTIOMSHYTYIO BOIIPOCUTENBHYIO (hOpMY.

QW +was /were +1/He/She/It/ You/ We / They + Ving

What were you singing at the karaoke bar this time last Friday? — YroTsimenaBkapaoke-
0apeBITOBPEMSIBIPOIILIYIOMSTHHUILY ?

Where were you staying when you went to Paris? — IneTsiocTaHaBIuBaICS,
koraae3auiBllapmk?

Korna ynorpe6nsiercst Past Continuous?

CymecTByeT HECKOJBKO CIyuyaeB, KOTJa B TNpeIoKeHHH ymnoTpeOnsercss Bpems Past
Continuous:

IIponomxuTenbHbIe AEUCTBUSA B KOHKPETHBIA MOMEHT B ITPOLLIJIOM

OOBIUHO Ha ATO YKa3bIBAIOT 0coOble Mapkepsl BpeMeHu. Hanpumep, at 7 a.m. (B cemb yTpa), this
morning at 4:18 (3tum ytpom B 4:18), at midnight (B monHOYB) U ApyTHE.

[ToMrMO TOYHOTO BPEMEHH MOXET OBITh yKa3aH MPOCTO MEPUOJ B TPOILIOM, KOTJA JUIHIOCH
ompejeNeHHoe JeicTBUEe. DTO Jenaercs Mmpu momomiu BelpaxeHuil all day (Bech mens), this
afternoon (ceromus mHeM) wim pocto during some time (B TeueHHE KAKOTO-TO BpEMEHH) H T.JI.

Yesterday at 5 p.m. [ was drinking tea with mom — BuepaBnsTeBeuepasiIgalicMaMoit
ThistimethreemonthagowewereflyingtoPrague — TpumecsanaszaasitoBpeMsimblierenauslIpary
OnHOBpeMeHHbIE JeMCTBUS B MPOLILIOM

Ecnn Heckonbko jeiicTBHI B HPOLLIOM IMPOMCXOIWIM B OJWH MOMEHT BPEMEHH — TO
ucnons3yercs Past Continuous.

We were eating pizza while we were watching a new TV series — Mselenunuuy,
KOTJTaMBICMOTPEITHHOBBIHCEPUAITIOTEIICBH30PY

Jlekcuueckue eIMHMIBI MO  TeMme: tourist company, tour packages, inclusive tours,
coaching tours,prepaid,arrangements,air tickets, train tickets, boat or ferry tickets, hotelrooms, ca
r rentals, sightseeing tours, services, guide, a guide-interpreter

Bonpocs! u 3apanus:

1. 3anonnume nponycku 2nazonom 6 Past Continuous, ucnonv3ya npasuivHyro @Gopmy
2nazona be

DI............ reading a book at 4 o’clock yesterday.
1) You.......... reading a book.

3)He .......... reading a book.



4)We.......... reading a book.
5)She .......... reading a book.
6) They .......... reading a book.

2. Ilepeo eamu e6uepawinuii cnucox oen Imunu. Hanuwume, kozoa u umo ona oenana.
Hcnonwvzyume cnoeocouemanus

read; clean the room; have lunch; wash the dishes; watch TV
At 9 o’clock she was having breakfast.

1) At 9.30 she...

2) At llam...

3)At1 pm ...

4)At3pm...

5)AtS5pm...

3. Hanuwume mononoz na memy «Airline travelling. Airline travelling in Great Britain»
IpakTnyeckoe 3ansiTue Ne 4. At the airport/B asponoprty

IIpakTuka peun: At the airport/B a’pomnopry

Heab: @opMmupoBaHHE KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWW, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATHKH.

YMeTb: uyMTaTh, NEPEBOAUTH U IMEpPecKa3blBaTh TEKCTbl Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
HCIOJIb30BAHUEM CIPAaBOYHONW M Y4YEOHOM JMTEpaTypbl; OCYLIECTBIATH KOMMYHMKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCJIOBIIEHA HEOOXOAUMOCTHIO oBlafeHreM YK-4

dopMa KOHTPOJIAA: coOeceloBaHIE

Teopernueckasi yactb: At the airport

When preparing to fly, passengers are requested to arrive at the airport 2 hours before departure
time. They must register their tickets, get a seat assignment, and weigh and check their luggage.

Most airlines have at least 2 classes of travel, first class and economy class. Economy class
tickets are much less expensive. Each passenger more than 2 years old gets a free luggage
allowance. Generally this weight limit is 20 kg of checked baggage for economy class
passengers and 30 kg for first class passengers. If you check excess luggage you’ll have to pay a
fee calculated by the number of extra pieces and the extra weight. Every passenger is also
allowed one small carry-on bag, for instance a laptop computer or small suitcase.

The rules for passengers who are traveling abroad are similar in most countries but there are,
sometimes, slight differences. Here are some things to remember: if, for instance, you need to go
through Customs, try to fill in the customs declaration before you talk to the customs officer. He
will ask every passenger the same, routine questions about whether he is carrying anything he
wants to declare: like tobacco, alcohol, presents, and sums of money.

At the check-in counter, your ticket is looked at, your things are weighed and labeled with their
destination. The next formality is filling in the immigration form and going through passport
control. Remember to have a black or blue pen with you because the immigration form has to be
filled in block letters. You write your name, nationality, permanent address and the purpose of



your trip. In most countries there is also a security check when your carry-on-luggage is
inspected.

After fulfilling all these formalities you go to the departure lounge where you can have a snack,
read a paper or buy something in the duty-free shop and wait for the announcement to board the
plane.

When you arrive at your destination, some of these same formalities will undoubtedly be
repeated. Often while on board the plane you will be given a customs declaration and
immigration form to fill in. At the airport you may be met by a specially trained dog whose job it
is to make sure that no passengers are carrying any illegal drugs. In addition, the immigration
officer might want to inspect your visa, your invitation and even your return ticket.

Jlekcuueckue eIMHMUBI MO Teme: airplane, aisle, arrival and departure monitor, baggage
carousel, baggage claim area, boarding pass, cabin
Bonpocs! 1 3axanus:

1.Ilpouumaimeunepesedumeouanoz

- Good morning. -
Good morning. May I see your passport, please? -
Here you are.

- Please, put your baggage here.

- Of course.

- I'm afraid your suitcases are too heavy.

- How many kilograms must I take with me?

- Twelve kilos. Your travel bags weigh more than twelve kilos.
- What can I do then?

- You will have to take excess luggage.

- All right. How much is it?

- £60.

- Here you are.

- Thank you. Now here is your boarding ticket. You will find your place number written here.-
Thank you. And where should I go now?- First to customs control and then you will have to wait
about thirty minutes before boarding the plane.

- Where is customs control?

- Over there, on the right.

- Thank you.

(At passport control)

- Good morning, may I see your visa, please?

-Here you are.

- Your visa is only valid till the 12™ August and now it is 12" July.
- I know but I'll be back home before the 7™ of August.



- After coming you will have to get a new one. Here you are. Have a nice flight.
- Thank you.
(On the plane)

- Welcome on board. Please fasten your seat belts and put your seats in the upright position. We
are going to fly in a few minutes... We are now flying at nine thousand metres.

2. Bcmasvme cnosa no meme no cmuicity
- Good afternoon. Can I see your (1)..., please?

- Here you are.
- Thank you.
- Is this all your (2)...7
- Yes, | have this (3)... and only a small bag like this. Can I take this with me as (4)...luggage?
- Yes, of course. Now... would you like smoking or non-smoking?
- (5)..., please.
- Where would you like to (6)...?
- Next to the window, if it's possible...
- Yes, it is. This is your (7)... with the (8)... . It will be (9)... eight.
- Thank you very much.
- Have a nice (10)...!
2. - Would you like (11)... to drink?
- Yes, may I have an (12)..., please.
- Yes, of course. And may I take this (13)... now?
- Oh, yes, of course.
- Would you like to buy any (14)...?
- No, thank you, I've already bought something at the (15)... . Can you tell me when we are
(16)...7
- In about 20 minutes, so don't forget to (17)... your seat belt.
- Thanks.

IIpakTueckoe 3ansaTue Ne 5. Reserving a plane ticket/bponnpoBanue 6miera Ha camoJiet

IIpakTuka peun: Reserving a plane ticket/bponnpoBanue 6uera Ha caMoneT

Heab: @opmupoBaHWE€ KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHIMWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
IrpaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAaMMATHKH.

Ymerh: uMTaTh, NEPEBOJUTH U MEpPECKa3blBaThb TEKCThl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOIb30BAHUEM CIPABOYHON M y4eOHOH JHMTEepaTypbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNaeHneM Y K-4

DopmMa KOHTPOJISAA: TECT

Teopernyeckasi 4acThb:

Reserving a plane ticket

Travel agent: Hallo, “Jupiter Travel”, Tom speaking. What can I do for you?
Michael: Hallo, there. I’d like to book a round trip ticket from London to Las Vegas.
Travel agent: And how do you plan your travelling?

Michael: I’d like to get to Las Vegas on the 8th of March.



Travel agent: And return on?

Michael: I’d like to leave the following Sunday, thel4th of March.
Travel agent: All right. Will that be first class, business or economy?
Michael: Economy.

Travel agent: Let’s see... There is “US Airways” flight leaving London Heathrow at 10:30 AM
on March the 8th. Connecting in Los Angeles and arriving in Las Vegas at 5:05 PM.

Michael: You don’t have anything that gets in a little earlier, do you?

Travel agent: Actually, most of the flights are like that, unless you want to connect in New York
or maybe Denver, but then you are going to have a long layover.

Michael: No, no, the flight to Los Angeles sounds fine.
Travel agent: All right.
Michael: How about the return?

Travel agent: Let’s see... Departing Las Vegas at 11:30 AM and arriving the next day to London
Heathrow at 8:30 in the morning. How’s that?

Michael: That’ll be fine.

Travel agent: OK.

Michael: How much will it all come to?

Travel agent: Seven hundred and twenty five pounds per person including tax.
Michael: All right, sounds good. And how long can you hold it for me?

Travel agent: You need to make payment within 24 hours to guarantee this fare.
Michael: I see. That’s ok. I’ll just pay for it now.

Travel agent: Ok. Any seating preferences?

Michael: Can you book an aisle, please?

Travel agent: Yes, that should be no problem. Ok. Now I just need your name and passport
number, please.

Michael: Ok. Michael Kemp.

Travel agent: Ok, Mr Kemp. Everything is confirmed. I’ll e-mail you your itinerary, and these
are e-tickets, save and just pick them up when you get to the airport.

Jlekcnyeckue eIMHHUIBI MO TeMe: carry-on bag, check-in counter, control tower, duty-free
shop, fasten seat belt sign, runway, security checkpoint, waiting area, X-ray machine
Bonpocsk u 3aganus:

1.1lepesedume na aneIuiiCKUl A3bIK
- Mory nu s Bam moMo4b?

- a. 4 xouy nonerets B JIOHOH Ha 3TO# Henene. S xoren Obl
3a0pOHUPOBATH OWJIET Ha caMoJIeT B 00a KOHIIA.

- Kakoro uncia BeI coOupaerech (IiiaHupyere) BeuieTeTh B JIOHT0H?

- JIBenazmaroro mapra.



- B aToT nenp umerorcs tpu peiica B Jlonaon - B 10 yacoB ytpa, B 8.30 u 9
gacoB Beuepa. Kakoe Bpemst 11 Bac IpeANoUTUTEbHEE?

- MHe ObI styuriie BeUIETETh B 9 9acoB Beuepa. S xoren ObI IpUOBITH B
JIoHA0H paHO yTpoM.

- 51 mory 3ape3epBupoBaTh MecTo Ha peiic Tu-/1a6at0-2ii. Ber xotute
MOJIETETh MEPBBIM KJIACCOM WU "SKOHOMH"?

- 51 mpeamnoyen 661 "sxoHOMH". CKOITBKO 3TO OyIeT (CTOUTH)?

- 440 nonnapos.

- B Bpems mosiera nmogaroTcs €1a U HamuTKu?

- Ha.

- CKOJIbKO BPEMEHU JUTUTCS MOJIEeT?

- lIlecth 4acos.

- B xakoii TOHIOHCKUH a3pormopT MBI MPUOYIeM?

- Asponopt Xutpoy. CKoJIbKO JHEH BBl coOnpaeTech mpoOkITh B JIoH10HE?
- CeMb IHEH.

- Korpna ObI BBI XOTENH BEUIETETH JoMOM U3 Jlonmona?

- 22 mapra.

- Xopomo. Bamie ums u agpec?

- Bopuc Borycnasckuit. 64-42 99-1 Crpur, Puro Iapk, Hero-Hopk 11374,
- U Bam1 HOMep Tenedona?

- (718) 439-7286

- Be1 Oyzaere miaTtuTh KpeauTHON KapToid?

- Ha. ITo "Macrepkapn'. Homep....... Kaprouka geiictBurensHa 10 15 sHBaps
1990 r. Korna s cmory nosryuuts OuneTsi?

- Bo1 ux mosryuuTe 3a ABa AHS 10 OTJIETA.

2. Ilepesedume na pycckuil aA3vlK
A: I would like to book a flight.
B: I can help you with that. Where are you traveling to?
A: I am traveling to Singapore.
B: What date will you be traveling?
A: I want to fly on June 14th.
B: Do you want to fly out of Los Angeles International or Burbank Airport?
A: I'would like to fly out of Los Angeles International Airport.
B: Would you prefer a morning or an afternoon flight?
A: I would rather fly in the morning.
B: Well, I have you booked on a flight that will fit your schedule. The tickets will arrive by
mail in a few days.

3. Hanuwiume mononoz na memy «Reserving a plane ticket»

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 6. Baggage reclaims area. The Past Perfect Tense/3ona
Bbl1auM Oaraska. [Ipoueauiee copepuieHHoe BpeMst

IIpakTuka peun: Baggage reclaims area/3oHa Bbiaun 6araxa
I'pammatuxka: The Past Perfect Tense/lIlpomeaiee copepiieHHoe BpeMs



Heab: @opmupoBaHWE KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMIIETEHUWW, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 60a30BBIC HOPMEI yHOTpe6J'ICHI/I${ JCKCHUKHU, (I)OHGTI/IKI/I U I'paMMaTHUKH.
YMmeTh: qyuTaTrb, IMNEPEBOJAUTH MW IMCPECKA3bIBATH TEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C

HUCIIOJJB30BaHHEM CHpElBO‘-IHOﬁ n yqe6H0ﬁ JIATCPATYpPBI; OCYHICCTBIIAATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTbIO OBIajieHneM Y K-4
®opma KOHTpOJIsL: co0eceloBaHNe
Teopernueckast yactb: Past Perfect - npomeaiee copepiieHHoe BpeMs

Bpewmst Past Perfect o603nauaer gelicTBUe, KOTOPOE 3aBEPIIMIIOCH 10 ONPEACICHHOIO MOMEHTA B
IPOILIOM:

I called Jim too late, he had already left.
51 mo3BoHMA [KMMY CITUIIIKOM MO3[JHO, OH YK€ yIIed.

We had lived in Paris for 12 years before we moved to America.
Jlo nepee3na B AMepuKy Mbl pokuiu B [lapmxke 12 mer.

O6pasoBanue Past Perfect

yTBepI[I/ITeJ'IBHBIe MMPEATTOKCHUA:

I had played We had played
You had played You had played
He / she / it had

played They had played

BOHpOCI/ITCJIBHBIe MPCATIOKCHUSA:

Had I played? Had we played?

Had you played? Had you played?
Had he / she / it

()

played? Had they played?

OTpI/II_IaTeJIBHBIG NMpCAJIOKCHUA:

I had not played We had not played
You had not played You had not played
He / she / it had not

played They had not played

Jlekcuueckue enmHHMIbI MO Teme: baggagecarousel, baggageclaimarea, baggageclaimcheck,
conveyorbelt, handluggage / carry-onluggage, luggage, baggage, luggagecarrier, luggagetags/
labels, luggageticket, suitcase, trolley

Bonpocs! u 3apanus:



1.BcmasvmeznazonwviePastPerfect

1) I ... (to have) breakfast before I went to school.

2) He went to meet his friends after he ... (to do) his homework.

3) By 8 o’clock the rain ... (to stop).

4) Alice was late because she ... (to miss) the bus.

5) She went to the post-office after she ... (to write) the letter.

6) He ... (to work) at the factory before he entered the college.

7) He got a bad mark for his test because he ... (to make) a lot of mistakes in it.
8) I went to bed after I ... (to finish) reading the book.

9) The child ... (to fall) asleep before the parents came home.

10) They ... (to marry) before they bought this house.
2. Hcnonwv3yiime Past Perfect npednoiceHHbIX 21a207106, Uno0Obl OONOTHUMb NPEOIOHCEHUAL.
to leave, to go, to die, to see, to live, to fly

1) I didn’t read the text in class because I ... my book at home.

2) The children didn’t want to go to the cinema because they ... already ... the film.
3) Kate wasn’t at home last week because she ... to visit her uncle.

4) Linda never knew her father because he ... before she was born.

5) I was excited when the plane took off because ... never ... before.

6) My grandfather was always afraid of animals because he ... never ... in the country.
3.Coenaitme npeonosxcenusn eonpocumenvuvimu ¢ Past Perfect

1) Mary had booked the tickets before.

2) We had been to this exhibition.

3) You had received the invitation before Wednesday.

4) The bus had arrived before 5 o’clock.

5) Tom had heard that story before.

6) They had gone to the railway station before 6 o’clock.

7) My father had returned from his business trip by the weekend.

8) We had met Eric before the lesson.

9) The taxi had come by 7 o’clock.

10) They had used this key before.

4.Coenaitme npeonosrycenusn ompuyamenvuvimu ¢ PastPerfect

1) We had told him about the time of the meeting.

2) She had washed the vegetables for the salad.



2) You had caught a small fish by that time.

3) The burglars had robbed the bank.

4) A zookeeper had fed the animals by twelve o’clock.
5) David had eaten all the sandwiches by two o’clock.

7) They had been to this town before.

8) I had done all the arrangements by Saturday.
9) Alice had shown me her paintings before.
10) You had forgotten about her request.

5. Hanuwiume mononoz na memy «Baggage reclaims area»

IpakTuyeckoe 3anaTue Ne 7. Heathrow Airport in London/Asponopt Xutpoy B Jlonaone

IMpakTuka peun: Heathrow Airport in London/Asponiopt Xurpoy B JlonmoHe

Hean: ®opMupoBaHHe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIUI, OBJIaICHUE JICKCHKOU U
IrPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETHKU M TPAMMATHKH.

YMeTb: uYHWTaTh, TEPEBOAWTH ¥ IEPECKa3blBaTh TEKCTHl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJI30BAHUEM CIIPABOYHON M Y4YEOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TEMBbI: 00YCJIOBJICHA HEOOXOJUMOCTBIO OBIaficHreM Y K-4

®opma KOHTPOJISAA: TECT

Teopernyeckas 4acTh:

London Heathrow Airport is the busiest airport in the United Kingdom and Europe,
mainly used by British Airways and Virgin Atlantic. The airport has four terminals (T2, T3, T4,
T5) and two runways. A third runway will be opened in 2025, at the expense of Harmondsworth
and Sipson.

Heathrow Airport is situated in the west of London. All terminals are easily accessible by
public transport and car, from the M4 and M25 motorways.

Terminal 1, Terminal 2 and Terminal 3 are located in the centre of the airport complex,
Terminal 4 is on the southern side and Terminal 5 on the western side. London Heathrow’s
newest terminal is Terminal 2 (The Queen’s Terminal), it opened in June 2014. Terminal 1 has
been closed since June 2015.

A good alternative for flying to or from London Heathrow Airport are the following
airports, sorted by distance from the airport. You can also take a look at the complete list
of airports in United Kingdom.

The distance from London Heathrow Airport to the centre of London is 27 kilometres. By
car, it takes 45 minutes to get to the centre of London.

It is possible to travel to and from London Heathrow Airport by public transport. If you
opt for public transport to and from London Heathrow Airport you can travel by train and metro.
Visit the London Heathrow Airport transportation page for the possibilities.

A taxi is the quickest and most comfortable way to get to and from London Heathrow
Airport. The price for a taxi ride from the airport to the centre of London is about £ 70. Book
your taxi at London Heathrow Airport and discover the comfort of pre-booked taxis.

At London Heathrow Airport you can rent a car from car rental companies Hertz, Avis,
Europcar, National (Enterprise Holdings), Alamo (Enterprise Holdings), Enterprise, Budget, Sixt
and local providers. It is most convenient to find and book a car well in advance. By doing so,



https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/car-rental/
https://airmundo.taxitender.com/book-a-ride-new/plan-your-ride/LHR?utm_source=731008507
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/transportation/
https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/
https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/

you can save money and time at the airport.

London Heathrow Airport offers various official parking options, from premium to low
cost. In addition, alternative parking options are available near the airport. If you want to park as
cheaply as possible, it's wise to book online!

Jlekcuueckue enmHuIbI M0 TeMe:departure hall, vending machine, pass through the terminals, a
business trip, fly to a sunny destination, announcements, bustling passengers, security staff, to
catch a flight, bus terminal

Bonpocel u 3a1anus:
1. Ilepesedume na aneauiiCKuil A3bIK

XuTpoy — camblii KpynHbIi a’ponopT EBpornbl. ExxenHeBHO 31ech coBepIuaroTcs 6osee
1300 peticoB, KOTOpBIEC BHITIOJHSIOT 90 aBuakoMITaHui, 00CITyXHBasi, B 00mIei cioxkHoctH, 190
HanpasJieHuH. BeIpoc a’pomopT Ha MeCTe BOEHHOTO a’poApoMa, KOTOPHIM IOJIb30BaJMCh BO
Bpems [lepBoii MupoBoii BoitHbl KoposieBckue Boenno-Boznymasie cunbsl Benukobpruranuu.

HoBplit  a’pomopr momyunmn ums aepeBHun Heath Row, paspymenHoii BO Bpems
CTPOUTEIBCTBA B3JIETHO-IOCA0YHBIX ITOJIOC.

[Iponycknass cnocoOHOCTH a’poropta — 45 MJIH 4YeJIOBEK B TOA, HO 3Ta Imdpa
CUCTEMAaTUYECKH MpeBbIIAeTCd M A0X0AUT a0 70 MiH 4yenoBek. EcTecTBEeHHO, B Takux
HaNpsOKCHHBIX YCJIOBUSIX B paboTe Ciy’k0 a’poropra MOpoMl MPOUCXOAAT COOHM, KOTOpBIE
BBI3BIBAOT HETATHUBHYIO PEAKIIUIO CO CTOPOHBI MACCAXKUPOB.

CeronmHss XuTpoy — 3TO YEThIpE NACCaKUPCKUX TEPMHUHANIA C HyMepauuen ot 2 10 5 u
OJIH TPY30BOil.

Tepmunan 1. beur 3akpeir serom 2015 roma, ero MecTo IUIAHMPYIOT HCIOJIB30BATH IS
paciiMpeHus TepMUHaIa 2.

Tepmunan 2. CaMblii HOBBIM TEpMHHANI a3pomnopra XWUTpPOy, OTKpbUIcs B uroHe 2014 1.
IIpyaumaer u oTopaBiaseT pelchl 27 MEXAYHapOAHBIX aBUAKOMIIAHWM, BXOAAIIUX B
o0nenunenne Star Alliance.

Tepmunan 3. Mcnonb3yercs Ui 1aabHEMarucTpalbHbIX peiicoB, npeumyuiecTBeHHo nu3 CIIA u
A3zum.

Tepmunan 4. Crnocoben npuHHMaTh a’poOychl A380, Ha KOTOPBHIX OCYLIECTBISIIOT PEHCHI
aBukomnanuu Etihad Airways, Malaysia Airlines u Qatar Airways.

TepMuHan 5. DKCKIIO3UBHOE NPaBO MCIOJIb30BaHUs TEPMUHAIA IPUHAJIEKUT aBUAKOMITAHUAM
British Airways u Iberia.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Heathrow Airport in Londony

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 8. At the Customs House/Ha tamoxHe

IIpakTuka peun: At the Customs House/Ha Tamoxue

Heab: @opmupoBaHWE€ KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMIIETEHIIMWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
IrpaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAaMMAaTHKH.

YMerTh: uuTaTh, NEPEBOAUTH MW IEPECKa3blBaTh TEKCTBI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHON W Y4YeOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATH KOMMYHHMKAIIMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCTHIO oBlaieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsI: codeceoBaHNe

TeopeTnyeckasi 4acThb:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its
own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not
be brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,


https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#alternative-parking-options
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#official-parkings

precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That
is, he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made
orally or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a
passenger’s luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his
animal to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are
subject to the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry
plants.

Jlekcuueckne eTuHUIBI MO Teme:a traveller, cross the border, customs regulations, liable to
duty, exceed a certain fixed quota, a prohibited articles list, permission, to take items, customs
restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free,
passenger’s luggage, smuggling

Bonpocs! u 3apanus:
1. Iloob6epume cnoea k onpeodeneHuam

a place where travellers’ belongings can be searched when leaving or entering a country;
official rules which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free;

a kind of tax paid on items entering or leaving a country;

to name the item liable to duty, state its value and other particulars;

customs regulations which control and limit the goods entering or leaving a country;

to take goods illegally from one country to another, avoiding paying the necessary tax.

Ilepesedume na aneauiiCKuil A3bIK

CornacHo HaIIMM TaMOKEHHBIM MPaBUJIAM ATO HE TIOJICKUT TAMOXKEHHOMY OOJIOKECHHUIO.

[lonnmanaeT u 3Ta Bellb MO TAMOXKEHHbIE OrpaHUYECHUS?

JInyHble Bemy OOBIYHO HE 00JIaratoTcs MOLUIMHON, €CJIM OHU HE NMPEBBILIAIOT ONpeeeHHON

KBOTBI.

B tamosxHe Oarax maccaxxupa TIIaTeIbHO MPOBEPSETCS TAMOKCHHUKAMH.

. IHorga TamMOXEHHMKM THIATEIBHO OOBICKMBAIOT (Ssearch) BemuM mMaccaXUpoB, YTOOBI

MPEeIOTBPATUTH (prevent) KOHTpabaHIy TOBapOB, MOUICKAIIUX TAMOKECHHOMY OOJI0KEHHUIO.

MHue moTpeboBaIoCch OKOJIO JIBYX 4acOB, YTOOBI MPONTH BCe (DOPMATBHOCTH Ha TAMOXKHE.

7. Ecnin y maccaxupa ecTh Kakas-HHOyAb Bellb, KOTOpas MOANAJaeT IOJ TaMOXKEHHBIC
OTpaHMYEHUS, €TO0 MPOCAT 3aABUTH O HEW B JIeKJIapaluu.

8. Tonpko TpOWIS TaMOXXKHIO, MYTEHIECTBEHHHK MOXET MoeXaTh B TOCTHHHIY WU IF000€
Jpyroe MecTo.

9. MBI IpeBBICKIIHN KBOTY U JIOJDKHBI OBLITH 3aIUIATUThH OOJBIITYI0 CYMMY TaMO>KEHHOM MOIUIAHBL.

10. S rpaxxnanun Poccun, BOT Most Bhe3nHas Bu3a. Llens Moeit moe3nku B BenmnkoOpuTanuio
— TypHU3M.

3. Hanuwiume mononoz na memy «At the Customs Housey

W= kW=

s

o

IIpakTnyeckoe 3ansatue Ne 9. Speaking with the Customs Officer. The Past Perfect
Continuous Tense/becena ¢ TamoskeHHBIM coTpyaHukoMm. IIpoimeninee coBepuIeHHO-
NMPOI0KEHHOE BpeMsi

IIpakTnka peun: Speaking with the Customs Officer/becena ¢ TaMOXEHHBIM COTPYAHUKOM
I'pammartuka: The Past Perfect Continuous Tense/IIpomeaiiee coBepeHHO-ITPOIOIKCHHOE
BpeMs

Heab: @opMmupoBaHWE€ KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTUKOU.



3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMmerh: qyuTaTrb, IMNEPEBOJAUTH MW TMCPECKA3bIBATH TEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
UCTIOJb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JMTEpaTyphl; OCYILECTBIISATh KOMMYHMKALIMIO Ha
HHOCTPAHHOM SA3BIKC.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTbIO OBIaJieHneM Y K-4

dopma KOHTPOJISL: TECT

Teopernueckas yactb:Past Perfect Continuous - mpore/iee COBEpIICHHOE JUIMTELHOE BpeMs

Bpewms Past Perfect Continuous yka3sIiBaeT Ha IeHiCTBHE, KOTOPOE HA4ajaoCh B MIPOLIIOM,
IPOJIOIDKAIOCH B TEUEHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH U JIN00 3aKOHUYHMIIOCH HEIIOCPEACTBEHHO Mepest
HEKMM MOMEHTOM B IIPOILJIOM WM BCE €I11€ He 3aKOHYMIIOCh K HEKOEMY MOMEHTY B IPOILIOM.

I had been typing this text for 2 hours and then found it on the Internet.
S Habupan 3TOT TEKCT J1Ba 4aca, a IOTOM Hauileln ero B laTepHere.

I had been waiting for his airplane for 2 hours when it was announced about delay.
Sl )xman ero caMoJIeT yke JiBa daca, KOTaa OOBSIBHIIM O €T0 3aJepiKKe.

O6pazoBanue Past Perfect Continuous

Jlnist Toro, 4ToOBI MOCTaBUTH T1aroi B popmy Bpemenu Past Perfect Continuous, TpeOyercs
BCIIOMOTaTeINBHBIN r1aroi to be Bo Bpemenu Past Perfect u mpuuactue HacTosmero
Bpemenu (popma V-ing) CMBICIOBOTO I1aroia.

To be Bo Bpemenu Past Perfect umeer equnctBennyto popmy had been.

[Tpuuactue Hacrosmiero Bpemenu (Participle ) MoxkHO mony4nTh, mpuOaBUB K HAYAIbHOMN
¢dbopmMe 3HaYMMOTO TJIaroja OKOH4aHHE -ing:

jump — jumping
live — living

yTBepI[I/ITCJ'ILHBIC MPEAJIOKCHUA:

I had been playing We had been playing
You had been playing You had been playing
He / she / it had been .
playing They had been playing

B BompocuTensHOM NpeyIoKEHNH BCIIOMOTATENIbHBIN T1aroi had BEIHOCUTCS Ha MECTO Tiepes
MOJIEXKALIUM, a OCTaJIbHasA YacTh CKa3yEeMOI'0 PacIoyIaraeTcs MocCie Hero:

I saw many puddles. Had it been raining?
A Bunen muoro ayx. llen noxns?

BOHpOCI/ITCJ'IBHBIe MPEAJIOKCHUA:

Had I been playing? Had we been playing?

Had you been playing? Had you been playing?

Had he / she / it been Had they been playing?



playing?
B oTpunaTenbHBIX MPeAIokKEeHUIX 32 BCIIOMOTaTeIbHBIM Tiarosiom had criexyet oTpunarenbHas

4yacTHIla not:

Of course he did not want to sleep! He had not been working like a horse all the week.
Pazymeertcs, emy He xoTenoch cnaTh! OH-TO HE paboTaj Kak BOJI BCIO HEEIIO.

OTpI/IHaTCHBHHe MMPCAJIOKCHUA:

I had not been playing We had not been playing
You had not been playing You had not been playing
He / she / it had not been

playing They had not been playing

Jlekcuyeckue equHMIbI MO Teme:cross the border, customs regulations, liable to duty, weight
limitation, a prohibited articles list, dutiable articles, purpose, customs restrictions, import or
export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free, length of his visit, smuggling

Bonpocs! u 3aganus:

1. Onupasace na oopaseu, oononnume npeonodxcenus 6 the Past Perfect Continuous Tense
1) ... before Tom came to the court. Helen/to play/tennis/for an hour and a half.

2) ... before he retired. Mr Black/to work/as a lawyer/for twenty-five years.

3) ... when the bus arrived. We/ to wait/f or forty minutes.

4) Sheila looked tired because She/to sew/a dress/for her little daughter/all day.

5) Before Jack got to level four .... He/to play/the same game/for three hours.

6) Mike’s neighbours were angry because .... He/to listen/to loud music/for four hours/yesterday
evening.

7) Everybody was very hungry because .... They/to work/all day/without/a break for lunch.
8) ... when suddenly the car broke down. We/ to drive/for five hours.

9) ... before the plane landed in the airport late in the evening yesterday. They/to fly/for six
hours.

10) ... since Easter. Alex and Den/to prepare/for the exams.

2. Ilocmasvme 2nazonwt 6 ckookax ¢ the Past Perfect Continuous Tense

1) My sister ... (to practise) for two months before that concert.

2) The boys ... (to fish) for three hours before Tom caught the first fish.

3) We ... (to discuss) that problem for more than an hour before we found the right solution.
4) Henry ... (to wait) for half an hour before he saw his girlfriend getting off the tram.

5) Driving to the hospital was difficult as it ... (to snow) all night.



6) Polly ... (to study) economy since she entered university.
7) Ron’s collection of coins was valuable as he ... (to collect) them since he was a schoolboy.

8) When Sam returned home we ... (to watch) that TV programme for a quarter of an hour
already.

9) Bill’s coat and mittens were wet because he ... (to play) snowballs with his friends in the
yard.

10) David was irritated because the police inspector ... (to ask) him questions for more than an
hour.

3. Coenaiime npeonosxcenus 60nPoOCUmMenbHbIMU

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.
9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
4. Coenaitme npeonoxcenus ompuyameabHoiMu

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.
9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.

5. Hanuwiume mononoz na memy «Speaking with the Customs Officer»

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 10. List of prohibited items/Cnucok 3anpenieHHbIX TOBApOB

IIpakTuka peun: List of prohibited items/Criucok 3anpenieHHbBIX TOBAPOB



Heab: @dopMupoBaHHE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIIMN, OBIAJCHHUE JIGKCHKOM U
IrPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, POHETUKH U TPAMMATHKU.

YMerh: uYHTaTh, MEPEBOJAUTH H TEPECKa3bIlBaTh TEKCTHl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAaHHMEM CIPABOYHOW W Y4YeOHOW JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTbIO OBIajieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJISI: coOeceToBaHNe

Teopernyeckasi 4acThb:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not
be brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is,
he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made
orally or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a
passenger’s luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his
animal to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are
subject to the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry
plants.

Jlekcnyeckue eIMHMIBI MO TeMme:cross the border, customs regulations, liable to duty,
passenger’s certificate of vaccination, a prohibited articles list, dutiable articles,an examination
of luggage, customs restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt,
duty-free, firearms, drugs, smuggling

Bonpocs! u 3apanus:

L.IlIpouumaiime u nepeeeoume ouanoz

Customs Official: Are these two bags all you have, madam?

Pauline: Yes, they’re all I have.

O.: Well, would you please read this notice carefully.

P.: Thank you.

O.: Do you understand the notice?

P.: No, not very well.

O.: What it means is this. You must declare anything you have with you which is new, or which
you got only recently. Also you must declare anything, whether it’s new or not, which is in your
luggage and isn’t for your own use — any present, for example.

P.: Tsee. Yes, I have got some presents. I’ve got a bottle of brandy and some cigarettes.

O.: Would you show them to me?

P.: Yes, here they are.

O.: Oh, yes, only half a bottle of brandy. You’re allowed that. Now these boxes of cigarettes.
That’s more than I can allow you free. ’'m afraid we’ll have to charge you some duty on the
cigarettes. I’ll tell you how much in a moment. But first let me see inside your bag.

Hkk

Customs Officer: Good morning. Can I see your passport?
Passenger: Certainly. Here it is.

O.: Yes, that’s all right. Have you got anything to declare?
P.: Yes, I have.

O.: What have you got?

P.: I’ve got some whisky and some cigarettes.



. How much whisky have you got?

o Alitre.

: That’s all right. And how many cigarettes have you got?

- Two hundred.

: Fine. What about perfume? Have you got any perfume?

: Er... No, I haven’t.

- Good. Open your case, please.

. Pardon?

.- Open your case, please. Open it now! Oh, you’ve got three bottles of whisky, four hundred
cigarettes and a lot of perfume.

QPO TOTO™O

2. Hanuwiume mononoz na memy «List of prohibited items)

Paznea 2: IlyremecTtBue Ha moesse.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 13. Advantages of travelling by train. The Future Perfect
Tense/IlpenmymecTsa nyremecrBusi Ha noesae. byaymee copepmenHoe Bpemst

IIpakTuka peun: Advantages of travelling by train/IIpenmyiiecTsa myTeniecTBus Ha Moe3ze
I'pammartuxka: The Future Perfect Tense/Byayiiee coBepmeHHOE Bpemst

Henb: @PopmupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHLIMH, OBJAJACHHUE JIEKCUKOM U
IPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

Ymernb: uyuTaTh, NEPEBOJUTH M IEPECKA3bIBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M Yy4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYILECTBIATH KOMMYHMKALMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yClIOBJIeHa HEOOXOAUMOCThIO OBNageHneM YK-4

®opma KOHTPOJISAI: TECT

Teoperuueckas yacthb: Future Perfect - Oyayiiee coBepiieHHOE Bpemst

Bpewms Future Perfect ucnonb3yetcst 10BOJIBHO peiko, OHO 0003HAYaET ACHCTBUE, KOTOPOE
3aKOHYHUTCS JI0 OMPEICICHHOT0 MOMEHTA MJIM Havaja Ipyroro AeicTBus B OyayiieM uiu OyneT
MIPOJIOJKATH TUTHCS MIOCIIE HETO.

Next year we will have been married for 30 years.
B cnenytromem rogy mMbl OyzaeM sxeHaTsl yxe 30 ser.

Oopasosanue Future Perfect

yTBepI[I/ITCJ'IBHBIe MMPEATTOKCHUA:

I will have played We will have played
You will have played You will have played
He / she / it will have .

played They will have played

B BonpocuTenbHOM NpeioxKEHNN BCIIOMOTaTeNIbHbBIN TJ1arojl BRIHOCUTCS HA MECTO Mepe
MOJIJTIEKAIIIM, a 3HAYMMBIN IJIaroj OCTAeTCs MOCJIe HEro:

Will you have read all these books by the exam time?
ThI pouTeIIH BCE AT KHUTHU 10 HAaYasa dK3aMEeHOB?



BOHpOCI/ITCJIBHBIC MPCAJIOKCHUSA:

Will I have played? Will we have played?
Will you have played? Will you have played?
Will he / she / it have .

f?
played? Will they have played?

B oTpuniaTenbHbIX MPeaIoKeHUsIX 3a BCIIOMOTaTeIbHBIM TJ1ar0JIOM CIIEyeT OTpULaTeIbHas
yactuia not. [IpuaTOMOHUMOTy TOBITHCOKPALIIEHBIIOPOPMBI Won t:

I guess, I won't have received your next letter before Christmas.
Jlymaro, s He IoJIydy TBOE ClIelyIollee NUCbMO pasblie PoxaecTsa.

OTpI/II_IaTeJIBHBIG NMpCAJIOKCHUA:

I will not have played We will not have played
You will not have played You will not have played

He / she / it will not have They will not have played
played

Jlekcuueckue eTUHUNBI Mo TeMe:to catch the train, to miss the train, arrival platform, lower
berth, booking office, waiting room, compartment, conductor, information office, to depart,
luggage office, porter

Bonpocel u 3axanus:
1. Bcmaevme 2nazon 6o éepemenu Future Perfect

1)1 a Londoner for five and a half years by next September. (be)

2) By Tuesday Jill these novels by O’Henry. (finish)

3) Next year is Fred and Kate’s 10th wedding anniversary. They happily married for
ten years. (be)

4) Molly thinks the film by the time she gets to Fred’s. (to start)

5) They the plans by then. (to finish)

6) Before his holiday Tom all his money. (to spend)

7) The train by the time the couple get to the station. (to leave)

8) I dinner by then. (cook)

91 my chemistry homework before Jillian comes home. (finish)

10) Fernando his operation by August and should be much fitter. (have)
11) Before Lisa arrives, I dinner. (finish)

12) Johnny this document by 7pm o’clock this afternoon. (translate)

13) Helen this awesome doll by her daughter’s birthday. (make)



14) Steven his lesson by tomorrow. (not/learn)
15) This test is so arduous, that I it in a day’s time. (not/complete)
16) You over half a thousand words when you finish this English book (learn).
17) The commission to a definite decision in a month. (come)
18) I won’t see Molly on the 1st of August since I to the South by that time. (go)
2. Obpaszyiime eonpocumenvhvie npeonoxcenusn o epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.
3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.
4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.
5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.
6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

6) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

3. Oopazyiime ompuyamenvbnole npeonoxcenusn 6o epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

7) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

4. Hanuwiume mononoz na memy «Advantages of travelling by trainy»

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 14. Travelling by train in Great Britain/Ilyremecrsue Ha
noeszie B BetukoOpuranum

IpakTuka peun: Travelling by train in Great Britain /Ilyremectsue Ha moe3ne B
Benukobpurtanum.

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBIaJCHUE JIEKCUKOU U
rpaMMAaTUKOU.



3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMerh: 4YHTaTh, TEPEBOJANUTH H TEPECKa3bIBaTh TEKCTHl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JMTEpaTyphl; OCYILECTBIISATh KOMMYHMKALIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTbIO OBIaJieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJISI: coOeceTIoBaHNe

Teopernyeckas 4acThb:

In Britain railways are owned by the state. In general train services are very good,
especially on express inter-city lines. Trains are comfortable, clean, frequent and fast, and often
have food. They are often quicker than the coach, especially on direct routes. Many long-
distance trains have “sleeper” compartments and most have restaurant and buffet cars. However,
they are quite expensive unless you can get a reduction.

The easiest way to get a reduction is to get a return ticket. If you can buy a day-return (so
that you go and come back on the same day) you can save 45 % of your fare. Other train tickets
are available for travel at weekends or mid-week. If you can't buy for travel a return, you must
buy a single. In Britain tickets (except some special reduced fares) are valid on all trains. It is not
necessary to pay a supplement to travel on an express.

If you want to find out details you can go to the platform at British stations. The ticket
collector will want to check your ticket and will sell you a platform ticket if you don't want to
travel but only want to say good-bye to a friend. You must keep your ticket safe during the
journey because it will be checked when you arrive, and probably during the journey as well by
the guard. All trains in Britain have first and second class carriages; if you want to travel first
class you have to pay about 50 % extra for your ticket.

Jlekcuueckue enmHHIbI O Teme: to lose tickets, to start, compartment, the lunch basket,
station, to miss the train, the best seat, passengers, departure, arrive at their destination

Bonpocs! u 3aianus:
1. 3anonnume nponycku

- Good afternoon, could you tell me (1)... the train to Bath leaves?
- It leaves (2)... at 6.56.
- And when does it (3)...?
- At 8.58.
- I'd like (4)...to Bath, then.
- Single or (5)...?

- (6) ..., please.
- How do you want to pay?
-(7) ..., please.
- £58.
- Here you are.
- Thank you.
-Bye.

2) - Excuse me, which (8)... does the train to Bath leave from?
- Platform seven, madam.
- Well, I've just been on platform seven and although it shows the (9)... time, there is no
(10)...there.
- Haven't you heard an (11)...? All trains today are (12)... thirty minutes due to the (13) ... .
- Oh, I see. Thank you for the information.
- You're welcome.
2. Ilepesedume ouanoz
I. Booking Train Tickets



Clerk: May I help you?

Passenger: 1'd like to book two roundtrip tickets to Boston.

: Okay. When are you leaving?

: Next Sunday.

: What time do you prefer?

: As far as [ know, there is a train that leaves for Boston at 9 a.m. I'd like to go by that train.
: Do you prefer a smoking car or a car for non-smokers?

: A car for non-smokers.

: I'll reserve for you two tickets for the 9 o'clock Sunday train.
: Roundtrip ticket?

: Yes.

: How much is it?

: 168 dollars.

: When does the train arrive to Boston?

: At 11.45 a.m. Your name, please.

: John Blake. Where can I get the tickets?
: At the railroad station, window Ne 9.

AT AOTATATATATATO

3. Ilepesedume ouanoz
On the Platform

Tourist: Porter, will you take my luggage, please?

Porter: What train, sir?

T.: I'm going by the 10 o'clock train to Glasgow. Will you put the luggage into the luggage
van? The suitcase and the bag can go with me.

P.: Right, sir. What class?

T.: First. Try and find me a corner seat in a non-smoker. I'll meet you on the platform, which
platform is it?

P.: Ne 8, over there.

Some time later the porter comes back.

P.: Here you are, sir. I've found you a corner seat next to the corridor. Your carriage is near
the dining-car and you can order lunch when the attendant comes along.

T.: What time do we get to Glasgow?

P.: You're due to arrive at 6.15.

T.: Thank you. Here you are.

P.: Thank you, sir. I hope you'll find the journey comfortable.

4. Hanuwiume mononoz na memy «Travelling by train in Great Britainy

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 15. A railway station/’KeJsie3Ho10po:KHBIH BOK3aJI

IIpakTuka peun:A railway station/’)Kene3Hoq0pOKHBII BOK3aJ
Heab: @dopmupoBaHHE KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCUKOH |
IrPaMMaTHKOM.
3HaTh: 0a30BbIe HOPMBI YITOTPEOICHHS JIEKCUKH, (POHETUKN M TPAMMATHKH.
YMmeTh: qyuTaTrb, IMNEPEBOAUTL M MCPECKA3bIBATH TEKCTbl Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKC C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW IJUTEpaTypbl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM SA3BIKC.
AKTyaJbHOCTH TeMbI: 00yCIIOBJI€HA HEOOXOIMUMOCTEIO OBIageHneM Y K-4
®opma KOHTPOJISAA: TECT
Teopernyeckas 4acThb:
A train station, railway station, railroad station, or depot (see below) is a railway facility or


https://en.wikipedia.org/wiki/Rail_transport
https://en.wikipedia.org/wiki/Train_station#Terminology

area where trains regularly stop to load or unload passengers or freight. It generally consists of at
least one track-side platform and a station building (depot) providing such ancillary services
as ticket sales and waiting rooms. If a station is on a single-track line, it often has a passing
loop to facilitate traffic movements. The smallest stations are most often referred to as "stops" or,
in some parts of the world, as "halts" (flag stops).

Stations may be at ground level, underground, or elevated. Connections may be available
to intersecting rail lines or other transport modes such as buses, trams or other rapid
transit systems. In British ~ English, traditional wusage favoursrailway station or
simply station, even though train station, which is often perceived as an Americanism, is now
about as common as railway station in writing; railroad station is not used, railroad being
obsolete there. In British usage, the word station is commonly understood to mean a railway
station unless otherwise qualified. In American English, the most common term in contemporary
usage is train station; railroad station and railway station are less common, though they have
been more common in the past.

In addition to its use for storage facilities, in North America the term depot is
sometimes used as an alternative name for station, along with the compound forms train
depot, railway depot, and railroad depot, but also applicable for goods and other vehicles.

Stations usually have staffed ticket sales offices, automated ticket machines, or
both, although on some lines tickets are sold on board the trains. Many stations include a shop or
convenience store. Larger stations usually have fast-food or restaurant facilities. In some
countries, stations may also have a bar or pub. Other station facilities may include: toilets, left-
luggage, lost-and-found, departures and arrivals boards, luggage carts, waiting rooms, taxi
ranks, bus bays and even car parks. Larger or manned stations tend to have a greater range of
facilities including also a station security office. These are usually open for travellers when there
is sufficient traffic over a long enough period of time to warrant the cost. In large cities this may
mean facilities available around the clock. A basic station might only have platforms, though it
may still be distinguished from a halt, a stopping or halting place that may not even have
platforms.

In many African, South American countries, and Asian countries, stations are also used as
a place for public markets and other informal businesses. This is especially true on tourist routes
or stations near tourist destinations.

As well as providing services for passengers and loading facilities for goods, stations can
sometimes have locomotive and rolling stock depots (usually with facilities for storing and
refuelling rolling stock and carrying out minor repair jobs).

Jlekcuyeckue eAMHHIBI MO TeMme: railway station, platform carriage, smoking, non-smoking
compartment, compartment, ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation,
miss a train, get on a train, get off a train

BOHPOCLI H 3alaHUA:

1. Bvibepume npasunvnoe ci060 u3 npagozo cmoaioua
A Railway Station
Hardly anybody is in a normal state of mind 1. to lose tickets

ona......... Either one........ far too early 2. to start

and is irritated by the waste of time involved 3. Compartment
n....... , or one has left for ...... too late 4. the lunch basket
and is afraid to leave ........ behind, or to 5. has arrived
forget......... , OF e or ........ altogether. 6. station

All one's natural kindness and good manners
seem to disappear on the railway station and
in a train which is about........ . One rushes
for ........ , looks indignantly at ........ who
come into the same.......... As the time of

7.to miss the train

8. waiting for the train
9. luggage

10. the best seat
11.railway station


https://en.wikipedia.org/wiki/Tourist_destination
https://en.wikipedia.org/wiki/Tourist
https://en.wikipedia.org/wiki/Car_park
https://en.wikipedia.org/wiki/Bus
https://en.wikipedia.org/wiki/Taxi_rank
https://en.wikipedia.org/wiki/Taxi_rank
https://en.wikipedia.org/wiki/Waiting_room
https://en.wikipedia.org/wiki/Public_transport_timetables
https://en.wikipedia.org/wiki/Lost_and_found
https://en.wikipedia.org/wiki/Left-luggage
https://en.wikipedia.org/wiki/Left-luggage
https://en.wikipedia.org/wiki/Toilet
https://en.wikipedia.org/wiki/Pub
https://en.wikipedia.org/wiki/Bar_(establishment)
https://en.wikipedia.org/wiki/Restaurant
https://en.wikipedia.org/wiki/Fast-food
https://en.wikipedia.org/wiki/Ticket_machine
https://en.wikipedia.org/wiki/Motive_power_depot
https://en.wikipedia.org/wiki/American_English
https://en.wikipedia.org/wiki/British_English
https://en.wikipedia.org/wiki/Rapid_transit
https://en.wikipedia.org/wiki/Rapid_transit
https://en.wikipedia.org/wiki/Bus
https://en.wikipedia.org/wiki/Railway_line
https://en.wikipedia.org/wiki/Flag_stop
https://en.wikipedia.org/wiki/Passing_loop
https://en.wikipedia.org/wiki/Passing_loop
https://en.wikipedia.org/wiki/Single_track_(rail)
https://en.wikipedia.org/wiki/Waiting_room
https://en.wikipedia.org/wiki/Train_ticket
https://en.wikipedia.org/wiki/Station_building
https://en.wikipedia.org/wiki/Railway_platform
https://en.wikipedia.org/wiki/Rail_track
https://en.wikipedia.org/wiki/Freight_rail_transport
https://en.wikipedia.org/wiki/Passenger_train
https://en.wikipedia.org/wiki/Train

........ of the train draws nearer, the anxiety 12.passengers

increases. Doors ......... , guards shout and 13. blow their whistles

......... Everybody shouts out the things that 14. departure

have been said a thousand times, those on 15. are banged

........ beg those in the train to write to them 16. the platform

when they....... . 17. arrive at their destination

2. Ilpouumaitme u ucnpagome 11 omudox 6 mexcme

Mark Twain, the famous American writer, was travelling in France. Once he is going by
the train to Dijon. That afternoon he was very tired and wanted sleep. He therefore asked the
conductor to wake him up when they come to Dijon. But first he explain that he was a very
heavy sleeper. “I’ll probably protest loud when you try to wake me up”, he said the conductor.
“But do not take notice, just put me off the train away”.

Then Mark Twain went to sleeping. Later, when he woke up it was night-time and the
train was in Paris yet. He realized at once that the conductor forgot to wake him up at Dijon. He
was very angry. He ran up to the conductor and began to shout at him. “I have been never so
angry in all my life,” Mark Twain said.

The conductor looked at him calmly. “You are not half so angry as the American which I
put off the train at Dijon”, he said.

3. Hanuwiume mononoz na memy «A railway station»

IIpakTnyeckoe 3anaTue Ne 16. Booking a ticket for the train/bponumpoBanue Ousiera Ha
noe3n

IIpakTuka peun: Booking a ticket for the train/bponupoBanue Ounera Ha moesa

Heab: @opMmupoBaHWE KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHIWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTUKOU.

3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JEKCUKH, POHETUKHU U TPAaMMaTHKU.

YMeTb: 4MTaTh, NEPEBOAUTH M IEPECKa3blBaThb TEKCTbl Ha WMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHONW M Y4YEOHOM JHTEpaTypbl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOXOAMMOCThIO OBNaieHneM YK-4

®opma KOHTPOJIsL: codeceloBaHNE

TeopeTnueckasi 4acTh:

Train ticket booking allows the travelers to seek a confirmed berth in the selected class of a train.
There are two ways of booking train tickets: through railway station ticket counters or online

train ticket booking. Unique PNR (Passenger Name Record) is generated against every ticket
booked.

What is the general process for online train ticket booking?

Online train tickets can be booked by logging into the IRCTC (a subsidiary of the Indian
Railways) website directly or by seeking help from licensed IRCTC agents. Users have to select
the source and destination stations, select a train, check for train ticket availability, provide the
passenger details (name/s, age, gender, berth preference and meal preference) and then proceed
towards payment gateway. The online train ticket booking is finalized once the payment is made.
SMS and email is sent to user’s registered details.

What is assisted train ticket booking?

This is a new concept, whereby the user is helped by an experienced IRCTC licensed agent
during the online train ticket booking process. Assisted train ticket booking removes 90% stress
involved in the booking process. The user gets important tips and advice (which are backed by



data) in every important step. For example, if tickets are not available for your first choice train,
the agent quickly suggests an alternative train (with equally good performance and matching for
the travel plans) with high train ticket availability.

What are the limitations of online train ticket booking?

Indian railway offers more privileges to the passengers who are willing to book tickets from the
railway station ticket counters. Passengers booking train tickets from a station ticket counter can
opt for various quotas and concessions. Most of these options are not available for online train
ticket booking. While booking train tickets online, the users can only opt for the Senior Citizens,
Ladies quota and related concession. Online train ticket booking facility is also not applicable for
many international cross-border trains.

Which documents or ID Cards are required for online train ticket booking?

The users do not have to input any ID card details during train ticket booking session. However,
the passenger/s need to carry and show one of following identity card during their journey.

Jlekcuueckue eIuHUUBI Mo Teme: by the fast train, nonsmoker, waiting room, compartment,
bedding, vacant, dining-car, train departure, carriage number, reserve a ticket, return ticket,
platform

Bomnpocs! u 3aganus:
1.1lepeseoume na pycckuil A3viK

1. Find out what train lines operate where you plan to travel. A quick Google search (e.g. “train
lines in Italy”) should lead you to the right place if you’re not sure where to start.

If you are traveling through several countries, there may be regional trains that can be booked
through your country of departure.

You can also find helpful lists of worldwide railway websites online.

Many companies have apps for iPhone or Android where you can book tickets, check timetables,
get alerts about delays or timetable changes, and even store your electronic tickets.

2. Use a third party website to buy your tickets if the train line’s website is not navigable. If you
find that the website for the train line is not available in English, or is not easy to navigate, it's
best to find a third party website to buy your ticket rather than risk booking the wrong ticket.

If the website is not available in English, it may also mean that it does not accept foreign
payment methods.

Know that many third party websites charge a small fee on top of the ticket price. Fees can
range from $1-5.

3. Decide whether you will need a single one-way ticket or a round-trip ticket. If you don’t know
if and when you will return to your departure station, a one-way ticket is the best choice. Buy a
round-trip ticket if you know you will be coming back to the same place.

It can be cheaper to buy a round-trip ticket than two one-way tickets, so compare the price of
buying a round-trip ticket with two separate tickets if you plan to return to your departure station.

In Europe, round-trip tickets are cheaper in Britain, Ireland, and Spain.

Some areas may offer day return tickets along popular routes. These are often only a little more
expensive than a single one-way ticket.



4. Consider buying a rail pass if you will riding the train often. Rail passes are good for
unlimited travel for periods ranging from one week to one year. You can also get a flexi train
pass, which allow you to travel for a certain number of days within a fixed period.

Rail passes should be booked in advance and validated in the ticket office (not on train) on your
first day of train travel.

5. Choose the right ticket for your budget. An economy class ticket is the least expensive and
most popular. In some areas, however, first-class tickets are only marginally more expensive
than economy, so you may find it well worth the price on a longer trip.

In some rare cases, first-class tickets may be even cheaper than economy tickets because the
economy cars are already full.

If you are looking for a quieter train ride because you want to sleep or work but don’t want to
pay the premium price for a first-class ticket, look for quiet cars where the passengers are not
allowed to talk on the phone or speak loudly with their seatmates.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Booking a ticket for the trainy

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne 17. Service on the train. The Future Perfect Continuous
Tense/O06cayxxuBanue B moesae. bynyuee copepuieHHO-NIPOI0KEeHHOE BpeMsi.

IpakTuka peuun: Service on the train/O6cimyxuBaHue B Moe3/e€.

I'pammaruka: The Future Perfect Continuous Tense/Bymyiee coBepiieHHO-IIPOIOKEHHOE
BpeMsL.

Heab: @opmupoBaHWE KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHKHU.

YMeTb: uYHTaTh, NEPEBOAUTh U IMEpecKa3blBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHOW W Y4YeOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIICCTBISATH KOMMYHHKAIHMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTBH TeMbI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTBIO OBIajieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIA: TECT

Teoperuueckass yactb: Future Perfect Continuous - Oynymiee COBEpIIEHHOE IIUTEIHLHOE
BpeMs

Bpewmst Future Perfect Continuous yka3bIiBaeT Ha JIeWCTBHE, KOTOPOE HAYAJIOCh M MPOJA0HKAIOCH
B TCUCHUC HCKOTOPOIoO BpPCMCHU [0 OIIPCACIICHHOI0O MOMCHTA B 6y,uymeM. 9to0 BpeMs
UCIOJIb3YETCS] OYEHb PEAKO, & B YCTHOM peur — MPaKTUYECKU HUKOT/A.

Next month we will have been living together for 25 years.
B cnenyromiem mecsiie UCIOTHUTCS 25 JIET, KaK MbI )KUBEM BMECTE.

O6pazosanue Future Perfect Continuous

YTBepauTENbHBIC TPEAJIOKCHUS:

I will have been playing We will have been playing

You will have been playing You will have been playing



He / she / it will have been

playing They will have been playing

BonpocuTenbHble npeayioxKeHus:

Will I have been playing? Will we have been playing?
Will you have been playing? Will you have been playing?

Will he / she / it have been

. b (?
playing? Will they have been playing?

OTpI/II_IaTeJ'ILHBIC NMpEAJIOKCHUA:

I will not have been playing We will not have been playing
You will not have been playing You will not have been playing

He / she / it will not have been

playing They will not have been playing

Jlekcuueckue eIMHUIBI IO TeMe:Miss a train, make a reservation, get on a train, get off a train,
get into/ out of a train, to go from platform, make a reservation, miss a train, get on a train, get
off a train

Bonpocs! 1 3axanus:
1. Cocmaevme npeonoscenusn, ucnonvsysa the Future Perfect Continuous Tense

1. By the beginning of April/my father/to work as the General Manager of this corporation/for
fifteen years.

2. By 8 o’clock/we/ to surf the Net/for five hours.
3. By the end of next month/we/ to live/in this city/for ten years.
4. By the end of this day/Dolly/ not to design/this fancy dress/for seven hours.
5. Ted/to work/ as an attorney/for twenty years/by the end of March?
6. Jack and Alison/to build/their house/for a year by Easter?
7. My parents/ to run/this cafe/for six years/by next September.
8. By 4 o’clock/ they/to play volleyball/for three hours.
9. By 3 o’clock/the students/to write/the test for two hours and a half.
10. By next Friday/Henry/to train/for the competition/for ten months.
2. Packpoitme ckooxu, ucnonwvsysn the Future Perfect Continuous Tense
1. By the 25th of December she ... (to work) on this project for six months.

2. By Saturday, Fred ... (topaint) this picture for two weeks.



3. We ...(to study) marketing for a year by the end of the academic year.

4. By tomorrow morning Laura ... (to sleep) for twelve hours.

5. ... they ... (to work) together for ten years by the end of May? — Yes, they ....
6. ... Nick ... (to train) for four hours by 6 o’clock? — No, he ....

7. By 5 o’clock Jessica ... (to sit) at the dentist’s for three hours.

8. By 12 o’clock the children ... (to swim) for two hours.

9. By the end of the day the workers ...(to paint) this house for nine hours.

10. By 6 o’clock in the evening we ... (to wait) for his message for five hours.

IIpakTueckoe 3ansaTue Ne 18. Ticket machines/ABTomMaThl 1JIs1 BbI1a4M OHJIETOB

IpakTuka peun: Ticket machines/ABTOMaTHI 17151 BBIAAYH OMIIETOB

Hean: ®dopmupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTCHIIMH, OBJIQJICHUE JIGKCUKOH U
IrPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKU M TPAMMATHKH.

YMmeTh: 4uTaTh, NEPEBOJUTH H MEPECKA3bIBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHON W Y4YEOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCTHIO oBlajieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsL: codeceoBaHNe

TeopeTnyeckasi 4acThb:

A ticket machine, also known as aticket vending machine (TVM), is a vending
machine that produces tickets. For instance, ticket machines dispense train tickets at railway
stations and tram tickets at some tram stops and in some trams. The typical transaction consists
of a user using the display interface to select the type and quantity of tickets and then choosing a
payment method of either cash, credit/debit card or smartcard. The ticket or tickets are printed
and dispensed to the user.

To encourage usage of ticket machines and reduce the need for salespersons, machine prices may
in some cases be lower than those at a ticket counter.

In many countries where trains and urban transport tickets operate largely on the honor system
(with enforcement by roving inspectors or conductors), there are also machines in stations (or in
vehicles) just for validating tickets. This is for the situation where one buys a ticket in advance
and decides to use it later. Usually, the ticket is time-stamped to determine its validity period. A
common problem is forgetting to validate and then being fined as if one had no ticket at all.

Ticket machines that are out of service or accept 'exact change only' result in losses for transport
providers. Ticket machines on trams in Melbourne, for example, often run out of change when
passengers use a higher ratio of $2 and 50c coins, depleting the ticket machine of smaller coin
denominations (10c, 20c). Passengers do not need to buy tickets on trams when ticket machines
run out of change.

Jlekcuueckue equHUNbI mo Teme:tickets, make a reservation, get on a train, get off a train,
ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation, miss a train

Bonpocsl u 3axaHus:


http://www.absoluteastronomy.com/topics/Trams_in_Melbourne
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Smart_card
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Tram_stop
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Tram
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train_station
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train_station
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train
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1. Ilepeseoume na anenuiickuil a3vlK

1. Haiigure OwmierHblii aBTromaT Ha ctaHiuu. OH HasbiBaercs "Single Journey Ticket Issuing
Machine". DxpaH y aBTOMaTa CEHCOPHBIH.

2. TlepexoauTh Ha AHIVIMHCKUN HE HYXKHO - B MH(OpMAIMs BBIBOAMUTCS Ha JBYX S3bIKaX.
Haxxmute Ha kapTe METpO HYKHYIO BaM CTaHIUIO.

3. [TosIBUTBCS OKHO C CYMMO, KOTOPYIO HEOOXOIUMO 3aIlIaTUTh, U MIPEUI0KEHUE BBIOPATh TUI
ounera.

4. ITo ymomuanuto crout "Adult - B3pocibiit" OUeT, To €CTh 3Ty KHOIKY HAKUMATh HE HY)KHO.
Taxoke ectb Omiets! "Concessionary - o CKHIKOH'". DTO OMIIETHI JIs IeTei BO3pacToM OT 3 10
11 ner, a Takxke IS MOXWIBIX JIoAeH crapmie 65 ser. Eme omna xHomka - "Multiple -
HecKoJIbKO OuiieToB". Takke B 3TOM OKHE MTOKa3aHbl HOMUHAJIBI MOHET U OaHKHOT, KOTOPBIMU
MOXHO OIUIaTHTh Toe3nKky. OOparure BHHMaHHME, YTO 37ech HeT OaHkHOT 1o 50 m 100
JI0JUIapOB.

5. BpocbTe HyXHOE KOJIMYECTBO MOHET B IL€JIb WJIM BCTaBbTE KYIIOpPY B npueMHUK. Kakue
KyIIOpbl MPUHUMAET aBTOMAT HAMHCAHO PAIOM C MPUEMHHUKOM. YUTHTE, YTO MpPH KaXAOU
MOKYIIKe OnjieTra MOXKHO HCIOJIb30BaTh TOJNBKO OAHY OaHKHOTY, TO €CTh €ciu Ouier ctout 14
HKD, aBTomar He npumet 1Be 6ankHOTHI 1o 10 HKD.

6. 3a0epute cBOil OWiIeT U cravy

7. Teniepb OYEHb BaKHOE 3aMEUaHHUE : HE BCE TYPHUKETHI IPUHUMAIOT OJTHOPA30BbIE OMIIETHI, a
TOJILKO T€, YTO OKPAIICHBI B 3€JICHBII I[BET U HA HUX HAPUCOBAHBI 3T OAHOPA30BbIC OUJICTHI.
Takue TypHHMKETHI WMEIOT MPHUEMHUK JJs OJHOPA30BOrO OWjera, KyJda BBl JIOJDKHBI €ro
BCTaBUTh, UTOOBI TPOUTH HA IIATHOPMY.

8. bunet, KOTOpPBI Bbl BCTAaBUJIM B MPUEMHHUK, TYT € BBICKOUMT U3 APYTOHl 1enu - 3abepute
€ro - OH BaM MMOHAJO00UTCS IPU BBIXOJIE C TUIAT(HOPMBI.

9. Ilpu BeIXOAE ¢ IUIaTGOPMBI BaM TakKe HY)KHO HaWTH TYpHUKETHI, NPUHUMAIOIINE
OJTHOpa30Bble OWJIETHI, U BCTABUTH OWJIET B NpUEMHHK. Ha 3TOT pa3 TypHUKET OujeT BaM He
BEPHET, a IPOCTO BBIMYCTHUT C MIATHOPMBI.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Ticket machines»

Pasnen 3:Travelling by ship/IlyremecrBue Ha kopabJie
IpakTuueckoe 3anaTue Ne 19. Sea travel/llyremecTBue Ha kopadJe

IIpakTuka peun:Sea travel/IlyremecTBre Ha Kopabie

Heab: @opmupoBaHHe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHLMH, OBJaJIEHUE JIEKCUKOH U
IPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

Ymernb: uyuTaTh, NEPEBOJUTH M IEPECKA3bIBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYILECTBIATh KOMMYHMKALMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yClIOBJIeHa HEOOXOAUMOCTBIO OBNafeHueM YK-4

®opma KOHTPOJISAA: TECT

Teopernyeckas 4acThb:



A Voyage Round Europe
- Hello, Nina. Haven't seen you for ages. Where have you been?
- Oh, I've had a most exciting experience. The fact is, Dad took me on a cruise round Europe.

- How wonderful! I suppose you've seen lots of interesting things. Do tell me all about it. Did
you call at any European ports?

- We did. Quite a number of them. At each port we went ashore and made the most wonderful
trips into the depths of the country. I can boast of having seen Rome and London, Paris and
Athens.

- I must say that I feel pretty envious. Did you have a pleasant voyage?

- Rather fine, except the two days after Gibraltar. It was rough in the Atlantic, and I had to keep
to my cabin.

- Did you go ashore in Spain?

- No, we didn't. We only saw the coast from the deck. It didn't look very inviting, rather bare and
monotonous in fact.

- And did you bathe in the Mediterranean?

- Not only there, but in the Atlantic Ocean too. There are wonderful beaches at some places on
the west coast of France. Swimming is just delightful there.

- Well, I'm glad that your journey was a success.

Jlekcuuyeckue eIMHUIBI MO TeMe: to go on board, to embark, round-the-world cruise, to go
ashore, shipping company, liner, steamer, boat, sailing boat, pleasure boat, yacht, life boat, life
jacket, ferry, floatel, vessel, gangway, deck, cabin

Bonpocs! u 3apanus:
1. Omeemvme na eonpocwi

Why are some people afraid of travelling by sea?

Would you like to make a round-the-world cruise? What prevents you from making it?
What do passengers usually do during the sea voyage?

What is the most exciting thing in a sea voyage?

How would you feel if the sea became rough?

SNk W=

2. 3anonnume nponycku cinoeamu no meme Sea travel

- Mark, I've heard you've just come back from a cruise across the (1)...!
- Yes, that's right. I spent two weeks on the (2)... fighting with the (3)...!
- What do you mean?

- It was supposed to be 'the voyage of a lifetime' as the (4)... ... called it. But in fact it was a (5)
- Why? What happened?
- First, we waited almost (6)... ... on the quayside because of a go-slow by the port workers.

They were handling two (7)... or ... leaving the (8)... instead of the usual ten. Apart from us,
there were plenty of (9)... who were hit by a logjam of delays of up to ten hours.

- What was the reason for the work-to-rule action?

- They explained that they took the action in the interests of (10)... .... They claimed the ships
were not sufficiently (11)... for such long (12)... and of course they were demanding a pay rise.
-What happened later?



- We were stuck at the harbour overnight but finally in the morning we went (13)... and tried to
settle into our (14).... You can't imagine how dingy the rooms where we were supposed to live
for the next (15)... ... were.

- And what about the rest of the ship?

- When we got up on (16)... I understood what the port workers meant by their go-slow action. It
wasn't a ship but a wreck somehow (17)... on the surface.

- And what about the crew?

- The (18)... was nice but the rest of them were really rude. But the worst thing was the (19)....

- I heard on the news about some storms in the (20)....

- Yes, the sea was very choppy and I spent most of the time feeling (21)... .

- Were you at least (22)...7

- Yes, now I'm waiting for the (23)....

3. Hanuwiume mononoz na memy «Sea travely

IIpakTnyeckoe 3ansatue Ne 20. Cruises around the world/Mupossbie kpyn3nl.Conditional
sentences/Y cJIOBHbIE NPeIJI0KEeHU

IIpakTuka peun: Cruises around the world/MupoBsie kpyH3sl

I'pammaTtuka: Conditional sentences./Y cOBHbIE TPEIOKEHUS

Henb: @opMupoBaHWE KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
IrpaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U TPAaMMaTHKU.

YMeTb: 4yMTaTh, NEPEBOAUTH W IEpPECKa3blBaThb TEKCTbl Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHNWEM CIPAaBOYHOW M Y4YEOHOM JHUTEpaTypbl; OCYILIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNageHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsI: codeceloBaHNe

Teopernueckas yactb: Conditional sentences./Y clioBHbIE ITPeATIOKEHUS.

VY CoBHBIE TIPEATIOKEHHS B aHTIIUHCKOM SI3BIKE — TO MPEUIOKEHUSI, COCTOSIINE U3 YCIOBUS U
clencTBusl (pe3ynbrara), Kak TpaBUIIO, COEIWHEHHBIX coto3oM if (ecnu). Muaye rosops,
YCIIOBHBIE TPEIOKEHHS — 3TO MPHUMEPHO TO XK€ CaMoe, YTO MHPEATIOKEHHUs C IJIarojioM B
cocllaraTeJIb-HOM HaKJIOHEHHH B PyCCKOM SI3BIKE.

VYcaoBHOE MMPEATIOKEHUEC — OAHA U3 paSHOBHHHOCTeﬁ CJIIOKHOIIOAYMHEHHBIX, COOTBECTCTBCHHO
OHO COCTOMT M3 I'JITaBHOM U HpHI[&TO‘IHOfI 4aCTH, B KOTOPLIX BBIPAKAIOTCA CIICACTBUC U YCIIOBHC.

YciaoBHOE MMPCIJIOKCHUC = CIICACTBUC + YyCI10BUE

Hamnpumep:If you forgive me (ycnosue), I will never forget it (cneactsue). — Eciu Tb1 mpocTuiiis
MEHS, s HUKOTJ]a 3TOT0 He 3a0yy.

OOBIUHO BBIIEISIOT TPU BUAA YCIOBHBIX IPEIOKEHUH, OTIMYAIOIINXCS CTETICHBIO BEPOSATHOCTH
netictBus. MHorna (0coOEHHO B MHOCTPAHHBIX Y4€OHHKAX) BBLACISAIOT HYJIEBOW THIT YCIOBHBIX
npeiokeHui (zero conditional).

[1epBbIil TUI YCIOBHBIX IIPEMJIOKEHUI

VY cioBHBIE NPEIIOKEHNS TIEPBOTO TUIIA BHIPAXKAIOT PeAIbHBIE, OCYIIECTBUMBIE IIPEAIIOI0KEHNUS,
OTHOCAIIMECS K OyAyleMy BpeMEeHU:

B ycnoBuu riaron ynorpe6isiercst B Present Simple, B cienctBum — B Future Simple.
If you forgive me, I will never forget it. — Eciiu Thl IpocTUIIIb MEHS, S HUKOT/Ia 3TOTO HE 3a0yay.

If the movie is boring, we’ll go home. — Ecnu ¢unbpm Oynet CKy4HbIM, MBI TIOHAEM JOMOM.


https://langformula.ru/english-grammar/future-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/

Ifyouarelateagain, you’llgetfired. — Ecnutsierepa3ono3gaenib, TeOSyBOIIAT.
YcoBue U clecTBUE MOTYT MEHAThCS MECTaMH, CMBICIT OT 3TOIO HE MEHSETCH.
We’llgohome, ifthemovieisboring. — MeimoiaemaoMon, eciiupribMOy e TCKYYHBIM.

OO6parure BHUMaHHE, YTO MO-pyccku Mbl OBA rnarona ymotpeGmisieM B OyayIieM BpeMEHH, a
MO-aHTJIMACKA TOJBKO TJaroyl B THaBHOW dactu (crmeactBue). YacTo mo omubke obe yacTu
CTaBAT B OyAyIIIEM BPEMEHHU — 3TO HEMPABUIIHHO.

Henpasunbro: If you will give me a lift, I will pay you. — Eciiu BBl MeHs moxaBesere, si BaM
3aruiayy.

[IpaBunsHo: If you give me a lift, I will pay you. — Eciu BeI MeHs moziBe3eTe, 51 BaM 3aruiaqy.
BTopoii Tin yCIIOBHBIX MPEIIOKEHUN

VYcioBHBIE MPEUIOKEHHUS BTOPOTO THUIA BBIPAXKAIOT MAaJIOBEPOSTHBIE WM HEBEPOSATHBIE
NPEINONI0KEeHUs, OTHOCSIIUECS K HacTodlleMy WM OyaymeMy (HO He K IpoHIeieMy)
BPEMEHH.

B ycnoBum rmaron ymotpebGnsiercst B Past Simple, B cnencrBum — would + ununutus(6e3
yacTuibl to). He 3a0biBaiiTe, YTO Yy HENMPAaBWIIBHBIX IJIArojoB ()opMa MHPOIIEIIIEr0 BPEeMEHH
oOpa3zyercst 0coOBIM 00pa3oM.

IIpuBeneM mprMepbl MaJIOBEPOSITHBIX MTPEAION0KEHHMN.

If we won the lottery, we would buy new house. — Ecnu Obl MBI BBIUTpaiH B JOTEPEIO, MBI ObI
KYITHJIA HOBBIH JIOM.

Nmeetcs BBUAY, 4TO JOTEpEs €IIe HE pas3birpaHa, MPEANOIOKECHHE OTHOCUTCS K OyIyIieMy, HO
TOBOPSIILIUNA CYUTAET BBIUTPHIII MaJIOBEPOSITHBIM.

If we received the fuel tomorrow, we would return by Friday. — Eciiu 651 MbI OTy4Y1I TOTIITUBO
3aBTpa, Mbl ObI BEpHYJIMCh K MATHHULIE.

MaJioBeposITHO, YTO MbI 3aBTpa MOJYYHM TOIUIMBO, HO €CIH Obl MOIYYHIIH, TO YK TOYHO ObI
MOCIIeN 00PaTHO K MSTHHLIE.

IIpuMepsl HEBEPOSATHBIX NPEAIIOIOKECHUN:

If your friend had time, he would help us. — Eciu Ob1 y TBO€ro pyra Oblsio Bpemsi, OH ObI TOMOT
HaM.

[IpennonoxxeHue HEBEPOSITHO, MOTOMY UYTO Y JIpyTa BPEMEHH HET.

If Anna knew your email, she would forward you my message. — Eciau 6b1 AHHa 3Hasa Barl
email, oHa ObI mepeciana BaM MOE COOOIICHHE.

Ho ona He 3HaerT, a 103TOMy He NepelieT.
Koncrpykuus If I were you...

Ko BTOpOMY THITY YCITIOBHBIX MPEJIOKEHUN OTHOCUTCS yroTpedbutenbHas koHcTpykius If [ were
you... (s Obl Ha TBOoeM MecTe...) B 3TOH KOHCTpyKIMM UCHOJb3yeTcsl Tiaroito be B
cociarateJIbHOM HaKJIOHEHMH — were (popMa cocliaratelbHOr0 HAaKJIOHEHHS COBHANaeT C
($hopMOil MHOKECTBEHHOT'O YKCJIa MPOILE/IIEr0 BpEMEHU Were).

If I were you, I would not ask too many questions. — $I ObI Ha TBOeM MeCTe HE CTaj 3aJaBaThb
CJIMIITKOM MHOTO BOTIPOCOB.

If I were you, I would take an umbrella. — SI0b1HaTBOEMMECTEB3SIT30HTHK.


https://langformula.ru/english-grammar/to-be/
https://langformula.ru/english-grammar/irregular-verbs-list/
https://langformula.ru/english-grammar/infinitive/
https://langformula.ru/english-grammar/will-would/
https://langformula.ru/english-grammar/past-simple/

Tperunii TUII yCIIOBHBIX MPEIJIOKEHUN

YcnoBHEIE NpEAJIOKCHUA TPETHEro THUIIA BbBIPAXKAKOT MPCEAIOJIOXKCHUA, OTHOCAIIUCCI K
npomeameMy BPEMCHH, a IMO3TOMY SABJIAIONIMMUCA HEBBIIIOJHUMBIMH — 3TO TC I[eﬁCTBI/ISI,
KOTOPBIC MOT'JIN OBl HpOPI3OI>1TPI, HO OHH HEC IMPOU3OILIH.

B ycnoum ucnone3syercs Past Perfect, a B ciiencreum — would have + Past Participle.

If I had made more money, I would have bought a better house. — Ecniu Ob1 51 3apaboTan (HO st HE
3apa0oTai) Oosblile JeHeT, s Obl KYIUJI JIOM MOJIyYIle.

If you had been smarter, you would have chosen another college. — EcnuObITiObIIIOYMHEE,
THIOBIBBIOpATI AP YT OMKOIIIE K.

Mmue HpaButcs npumep u3 pomana Cugnu Hlengona “The Doomsday Conspiracy”. B ogHom
3MU30/Ie MEJICECTPa BBIXaXXMBACT PAHEHOTO OdHIlepa, Ha KOTOPOTO Bpay YK€ MaxHYJ PyKOH Kak
Ha Oe3HanexxkHoro. OHa BepWiia, YTO MYXKUYHHY €IIE MOXXKHO CIAaCTH, U OH JCHCTBHUTEIBHO
npumien B ceds. Torna cectpa HAKIIOHUIACH K HEMY U ITPOLIEITaja:

If you had died, I would have killed you. — Eciu 651 ThI yMep, st Ob1 T€Ost yOua.
Hynesoii Tan ycnoBHBIX npeanoxennii (Zero Conditional)

HyneBo#i THII yCTIOBHBIX MPEATIOKEHHUN BBIJICNIAIOT HE BO BCeX YUeOHUKAX, Yallle ero yoMUHAIOT
MHOCTpaHHbIE aBTOpbl. B 3TuxX npeanoxkeHusx (akTUYECKH HET IMPeaNooXKeHUs (KOTopoe
MOJKET COBITHCS, @ MOXKET HET), HO €CTh YCIIOBHE U CIIC/ICTBUE.

B npeyiokeHusix 3Toro TUIMa roBOPUTCS 00 YCIOBUH, KOTOPOE 0053aTeNbHO, HEN30EKHO BIICUET
3a coboit Hekoe cuenacteue. «b» crnenyer 3a «A», Kak 3akOH TPHUPOABI, Hay4yHas
3akoHOMepHOCTb. Hapsiay ¢ corozoM if (ecin), B peIokKEHUAX STOrO THIIA YaCTO UCHIOIb3YETCs
coro3 when (xorna).

W B ycnoBuwm, U B CIIECTBUY UCIIONB3yeTCs TIaroi B popme Present Simple.
If you heat water, it boils. — Ecriu HarpeTp Boy, OHa BCKHUITHT.

B mpemnokeHusX 3TOrO THIA MOXET BBIpaXKaTbCs M CyObEKTHBHAs TOYKa 3pEHUS, a He
O00BEKTUBHBIN QakT. B Takom cirydae roBopsiuii MOJIYepKUBAET, YTO OH YBEpEH B MPUUYMHHO-
CJICZICTBEHHOM CBSI3U MEXKAY ABYMs (pakTamu.

When a guy gets married, he gets fat. — Korga my»x4nna »eHHUTCSI, OH TOJICTEET.

Jlekcnueckue enmHUIbI Mo Teme: book passage, on board, a modern liner, floating cities,
modern conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade
deck", "sun deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-
sick

Bonpocsk u 3aganus:

1. Packpuvleaa cKoOKu, Hanuwiume Kaxcooe NpeonodcenHue mpu pasa, o0paszya ycioeHbvle
npeonosxcenus 1, I u 11l munos

1. If you (to be) busy, I (to leave) you alone. 2. If my friend (to come) to see me, I (to be) very
glad. 3. If mother (to buy) a cake, we (to have) a very nice tea party. 4. If we (to receive) a
telegram from him, we (not to worry). 5. If you (not to work) systematically, you (to fail) the
exam. 6. If I (to live) in Moscow, I (to visit) the Tretyakov Gallery every year. 7. If I (to get) a
ticket, I (to go) to the Philharmonic. 8. If I (to live) near a wood, I (to gather) a lot of
mushrooms. 9. If my father (to return) early, we (to watch) TV together. 10. If she (to know)
English, she (to try) to enter the university.


https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/participle/
https://langformula.ru/english-grammar/past-perfect/

2. Ilepenuwiume Kaxcooe u3 ciedyrouiux npeodaorHceHuil 06ax3covlt, 00pa3ysa NPeoioHceHus
HepeaibHOo2o yCI08UA: @) OMHOCAWUeCA K Hacmoauemy unu oyoyuwiemy (I mun); b)
omnocawuecsa K npouieouiemy (111 mun)

1. If I am not too busy, I shall go to the concert. 2. They will all be surprised if I make such a
mistake. 3. If he doesn’t come in time, shall we have to wait for him? 4. If no one comes to help,
we shall be .obliged to do the work ourselves. 5. If you put on your glasses, you will see better.
6. What shall we do if they are late? 7. Will you be very angry if we don’t come? 8. Will he be
very displeased if [ don’t ring him up?

3. Hanuwiume mononoz na memy «Cruises around the worldy

IIpakTuueckoe 3ansitue Ne 21. A voyage through Europe/Mopckoe myremiecTBue Mo
EBpone

IIpakTuka peun: A voyage through Europe/Mopckoe nyremectue no Esporne

Henb: @opMupoBaHWE KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
IrpaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAMMATHKH.

YMerb: 4yMTaTh, NEPEBOAUTH W IEpPECKa3blBaThb TEKCTbl Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHWEM CIPAaBOYHOW M Y4YEOHOM JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCTHIO oBNaeHneM Y K-4

DopmMa KOHTPOJISAA: TECT

Teopernueckas yactb: Voyage Through Europe

From Budapest to Amsterdam Featuring the Rhine, Main & Danube Rivers Aboard the Amadeus
Silver II

16 days from $5,490

Explore historic cities, charming river towns, and scenic landscapes of the Rhine, Main, and
Danube Rivers on this delightful fall cruise aboard the Amadeus Silver II. Enjoy opportunities to
customize your journey with a choice of cultural and active excursions in most ports from
Budapest to Amsterdam.

Special Air Rates & Services: As part of our special air program, FlexAir, available with this
tour, you can choose from a wide variety of flight options. Visit the Tour Details tab and click on
"Special Air Rates/Services" drop down.

Explore the cultural landscapes of five countries situated along three legendary rivers on this
cruise, featuring a choice of excursions and many World Heritage sites.

Highlights Include

Hungary: In Budapest, situated along the Danube River, explore the city’s highlights, Jewish
heritage, or cuisine.

Slovakia: Given Bratislava’s associations with famous composers, choose a tour featuring the
city’s musical heritage or its medieval architecture or Castle Hill.

Austria: Arriving in elegant Vienna, tour Hofburg Palace, Schonbrunn Palace, or Klosterneuburg
Monastery. In Diirnstein, enjoy a walking tour, a bicycle ride along the river, or a tour and
tasting at a local winery. Cruise along the beautiful Wachau Valley and stop at the Benedictine
abbey at Melk.

Germany: Continue along the Danube to lovely Passau and Regensburg, and stop in Nuremberg,
known for its associations with World War II. Then cruise the Main River and stop in Bavarian



Bamberg and the medieval towns of Wiirzburg and Miltenberg. Gaze upon hilltop castles as you
sail through the breathtaking Rhine Gorge and enjoy walking tours in Koblenz and Cologne.

The Netherlands: In charming, canal-laced Amsterdam take a tour of the Rijksmuseum, a
walking tour of the Herengracht canal district, or a picturesque bicycle ride north of the city.

*During this voyage, we will share the ship with other leading cultural and educational
institutions, which will add to the excitement and energy of the experience.

Jlekcuueckue enuMHMIbI MO Teme: reach, cruise vacation, cruise companies, a qualified

service, live in comfortable cabins, a cruise liner, in the open sea, take sunbathes, swim in the

swimming pools, promenade around the ship, different decks, rent a cabin

Bonpocsl u 3a1anus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuil a3vlk

1. Korga mer oTrisiBaemM? — Termaoxoa OTIUTBIBAET B CyOOOTY yTpoMm.

2. CKOJIBKO BpeMEHH OCTajoch 10 oTxoaa Temioxona? — [lomyaca. [ToToponureck, BbI MOXeTe
OTI03/1aTh.

3. B kxakue mopTel MBI 3axogum? — Sl He 3HAlO, BaM JIydllle CIPOCUTh KalUTaHa WA €ro
MTOMOIITHUKA.

4. Tennoxop npuxoauT BoBpeMs? — Het, oH omasasiBaeT Ha 2 yaca.

5. Bbl npeanounTaeTe HWKHIO WM BEPXHIOW MOJKY? — S OBl Mpearnoven HUKHIO MOJIKY B
KaloTe BTOPOro Kiacca.

6. DTO HOBOE OKEAHCKOE CYIHO, OHO COBEPINAET CBOE MEPBOE IIaBAHHE.

7. Bbl He cTpagaere oT Mopckoi 6ose3nn? — K cuacTbio, HET.

2. Haiioume u ucnpasvme 11 oumiudox 6 mexcme

An English tourist found oneself in Norway with only enough money in his pocket to pay his

passage back. As he knows that it would take him only two days to get to England, he decided

that he could easily make without food. So he went on board the steamer and bought the ticket.

He closed his ears to the sound the lunch bell. When dinner time came he refused the
invitation to accompany a fellow-traveller to the saloon, saying that he didn’t feel well.

The next morning he didn’t go to the breakfast and at lunch time he again stayed at his
cabin. At dinner time he was so hungry that he could not stand it any longer.

“I’'m going to eat”, he said, “even if they will throw me overboard afterwards. At dinner he
eat everything the steward put in front of him and felt ready for the coming row.

“Bring me the bill”, he said to a steward.
“The bill, sir?”” said the man.
“Yes”, answered the traveller.

“There isn’t no bill”, was the answer, “on the ship meals included in the passage money”.
3. Hanuwiume monon0z na memy «A voyage through Europe»

Pa3nea 4:Travelling by car/IlyremecrBue Ha MalIMHe
IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 22. Travelling by car/IIyremecrene Ha mamune

IIpakTuka peun: Travelling by car/[lyTemecTBue Ha MamuHe

Heab: @opMmupoBaHWE€ KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTUKOU.

3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JEKCUKH, POHETUKHU U TPAaMMaTHKU.



YMerTh: 4YWTaTh, IEPEBOJAUTh M TMEPECKa3blBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATH KOMMYHHKAIIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCTHIO oBNaeHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsI: codeceloBaHNe

TeopeTnyeckasi 4acThb:

There is nothing better than travelling by a fast car. Travel by car is a more personal
experience, for there you can drive yourself.

You just sit down at the steering wheel, start the motor, step on the accelerator with your
foot and off goes the car. You can go as slowly or as fast as you wish, stop when and where
you choose; you park the car on the side of the road, get out and go wherever you like.

It is quite true that driving a car has some disadvantages. In town it is rather a nuisance
with all those traffic «jams» or «hold - ups», round-abouts, detours and so on. It is not pleasant
at all when you ride on a bumpy road or get a flat tyre, or still worse, when you get stuck in the
mud.

But what can be better than a spin in a car on a week-end with your friend? As soon as you
get out of the crowded town and see a long wide road in full view, what a thrill it is to feel the
car rush forward at a touch of your foot, to feel the wind in your face, to see houses, trees find
people flash past, to feel the real joy of speed.

Then, of course, you see much more of the country than you do in a plane.

Suppose you are on vacation and have decided to take a trip in a car. What magnificent
views you behold on your way — green fields, a road winding its way up the mountain with
steep, grey cliffs on one side and a deep precipice on the other, a shining expanse of the sea
wrapped in a blue noonday haze, the woods, the rows of acacia that stretch along the streets of
the towns you pass through. Indeed your impressions are unforgettable.

Jlekcuueckue eTUHUIBI MO TeMe: a fast car, personal experience, drive, at the steering wheel,
start the motor, step on the accelerator, park the car, on the side of the road, get out, traffic
«jams», «hold-ups», round-abouts, detours, ride on a bumpy road, get a flat tyre, get stuck in
the mud

Bomnpocs! u 3aganus:

1.1lepeseoume na an2auiiCKuil A3blK

[lyTemecTBus — 3T0 OAHO U3 CaMbIX IMPUATHBIX BUJ0B BPEMSIPOBOXKICHUS JUIsl MeHs. S
000 OCMaTpHUBATh HOBBIE MECTa, 3HAKOMMTBHCS C HOBBIMH JIIOJBMH M Y3HaBaThb O JAPYI'HX
KynbTypax. CylecTByeT MHOTO CiocoOOB MyTEIIECTBOBATh, HAIIPUMED, Ha MOE3]Ie, Ha CaMoJIeTe,
Ha aBTOOYyCe, Ha MalllnHe, Ha KopaolJe.

S mpeanounTao MyTelIeCTBOBAaTh Ha MAIIMHE U3-32 CBOOOABI MepeaBrKeHHUs. MoKHO
OCTaHaBIMBATbCAd KOTJAa YrOJHO M TJ€ YroJHO, YTOOBI MPOCTO MONH000BATbCA KPacoToM
npupozsl. [lyTemecTBiue Ha aBTOMOOWIIE OTKPBIBAET MHOXKECTBO BO3MOXKHOCTEH M BCE 3TO C
KomdopTa Bamiero cuieHus. Sl oObIYHO MYyTEHIECTBYIO C poauTenasiMu. Mol mama OTJIMYHBIN
BOJMTENb U OH JIFOOUT MO YT OCTAHABIUBATHCS Y KPACUBBIX MECT.

CBoe nocrneaHee MyTEIIECTBHE HA MALlIMHE Mbl COBEpIIMIM B Mae. MbI e31unu u3 Coun B
roponx CyxyMm, KOTOpBIM pacrojokeH B AOxazuu. TaM MpOXKUBAIOT HAIIM JaJIbHHE
POJCTBEHHUKHU, KOTOPBIX MbI pelImin noceTuthb. [loka Mbl exaiu, s 3aMeTHi1, 4yTo abxa3ckas
npupoa Benukosensa. [lo myTu Ham BCTpedalnch KpacuBbIe pacTeHMsI, 03epa U Boonabl. Mbl
JBaKIbl OCTAHABJIMBAJIMCh, YTOOBI MOJMOOOBAThCS Nei3axkeM. S naxke cenal HECKOJIBKO
MaMSTHBIX CHUIMKOB.

KoneuHo, kaxnplii crmoco® mnepelBHKEHHUS HMEEeT CBOM IUIIOCBI M MMHYCHL. Bce
coryiacarcs, 4YTO IIyTEIIeCTBOBAaTh Ha MalluHe ObIcTpo UM KoMdopTtHOo. He HyxHO *Xnathb
MOJIXOAALIET0 BpPEMEHHM, KaK C OOLIECTBEHHBIM TPAaHCHOPTOM. JlocTaTOYHO JHUYHOTO
IIPOCTPAHCTBA W HE MPUXOIUTCS CHUIETh MO COCEACTBY C HE3HaKOMLAaMU. MOXHO ciymarh
JTHOOMMYIO MY3bIKY WJIM PAJMOCTAHLIMIO. MOXKHO MPUIIAPKOBATKCS, I/1€ YTOJHO, YTO HEBO3MOXKHO



IIPY IIYTELIECTBUM HA I10E€3/1€ UIIU CaMOJIETe.

Tem He MeHee, eCTb M psAJ HemocTaTkoB. Hampumep, aBTOMOOWIM CUHTAIOTCS CaMbBIM
OIACHBIM TPAHCIIOPTHBIM CpeacTBOM. Ha moporax mpoucxonsaT TeicsuM aBapuil. bonee Toro,
LeHbl Ha OEH3MH MOCTOSAHHO pacTyT. K cokaneHuro, coBpeMeHHbIE aBTOMOOWJIM HE MOTYT
¢byHkunonuposats 6e3 Hero. [locnenHuil, HO HEMaTOBaXXHBIM (PaKT: BOAUTENHN JTOJIKHBI MEHSTh
KOJIECa B 3aBUCUMOCTH OT CE€30HA.

HecmoTps Ha Bce 3THM HENOCTaTKH, s BCE K€ JIIOONIO IMyTEUIeCTBOBaTh HAa MAIMHE U
CUHMTAI0, YTO O9TO CaMbli yJOOHBIM croco0 mepeaBmxkeHus. Korma BeIpacTy, s HaJeHOCh
nproOpecTu CBOM aBTOMOOHIIB.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Travelling by cary

IIpakTnyeckoe 3anstme Ne 23. Advantages of travelling by car/IlpemmymecrBa
NnyTelmecTBUsl HA MALIMHe

IIpakTuka peun:Advantages of travelling by car/[IpenmymiecTBa myTemecTBus Ha MallIuHE
Heasb: @opmupoBaHHe KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIICTCHLIMH, OBJaJEHUE JIEKCUKOH U
IPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMerb: uyMTaTh, NEPEBOAUTH U IMEpECcKa3blBaTh TEKCTbl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYILECTBIIATh KOMMYHMKALIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJUMOCTbIO OBIajieHueM Y K-4

dopma KOHTPOJISAA: TECT

Teopernyeckas 4acTh:

Advantages

— If you are traveling using your own car, then you are guaranteed to have the best
flexibility while on the road. This is because you can plan where you want to go even with short
notice, which you can’t normally do in case you want to travel by train or a bus, because you
know that you have to book your tickets in advance.

— Cargo security is also another advantage. If you have a car to use for traveling, you can
bring your bags, suitcases, and other stuff with you securely, which is again something you
cannot do if you are on a public transport.

— When you have a car, you can prevent delays, which often happen when you are in a
public transport. You own your time while on the road because you are not relying on anyone to
get you to your destination, but yourself. In short, you are in total control when you are on the
road, and traveling with your car.

— If you are traveling with a child or an elderly person, traveling by car will give more
convenience & comfort for both the child/elderly and the companions. This is because you want
to avoid any possible hassles that may cause some issues with you and the co-passengers.

These are the different advantages that you can likely get when you are traveling by car.

Jlekcnueckue enmHUIBI 1Mo TeMme:speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocsk! u 3aganus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3vlK



UroObl TpPHUHATH OKOHYATENBHOE pEIICHHE, W3YYUTE BCE MPEHMYIIecTBA U HEAOCTaTKU
aBTOMOOWJIBHBIX ITyTeIIeCTBUN. J1JIs Havaga mepeurcianuM TUTFOCHI:

HCOCHOpI/IMoe MNpEUMYyIICCTBO CAMOCTOATCIILHOTO IMYTCHICCTBHUA Ha aBTOMOOMJIC — ATO ITOJHAS
CBO6OI[3.. A »TO 3HA4YUT, 4TO YBHUJCB Ha CBOEM IMYTH YTO-TO MHTCPECHOC HUJIM Y3HAB O KaKOM-TO
HEOOBIYHOM MECTEC, BBl CMOXKETC JICTKO OTKJIOHUTBHCA OT KypCa MM HEMHOTI'O 3aACPKATHCA.

Bropoii mioc — OTHOCHTETFHO HEBBICOKAs CTOMMOCTH MOE3AKU. ECIM KONMMYeCTBO MacCaKUpoB
OyZeT paBHO KOJHYECTBY IOCAJIOYHBIX MECT aBTOMOOWIIS, TO BBl TOYHO COKOHOMHUTE, BEIb
OWJIETHI HA TIOE3]T U TeM 0oJiee Ha CaMOJIET CTOST TOPA3I0 JTOPOKE.

Emé onuH muroc — MOOUIIBHOCTh. BBl cMOXkeTe B 1r000i MOMEHT 3aeXaTh B Mara3uH, B alTeKy
WIH B Ipyroe MecTo U mpuodbpect Bc€ Heobxoaumoe. B noesnke Ha noeszie Takas BO3MOKHOCTh
BPSI T TIPEJCTaBUTCSL.

Bbl cMoxeTe B3ATh MOYTH HEOTPAaHMUYEHHOE KOJIMYECTBO Oaraxka (ero OyAeT orpaHHYMBaTh
TOJIKO BMECTHMOCTh OarakHWKa), U MPH 3TOM HE TMPHUAETCS MEPEeKUBATh M3-3a MPEBBIIICHUS
MAaccChl.

HYTCI_HGCTBI/IC Ha MalllMHE — 3TO MHTCPCCHO U Beceo! I‘Iy}KI/Ie JIOOU HE 6y,HYT BaM MCHIIATh, a
9TO 3HA4YUT, 4YTO BBl CMOXKECTEC IIOJIHOCTBIO paCCJIa6I/ITbCSI 1 BCCTH KMUBOC U UHTCPECHOC 06H.[€HI/I€.

OTHOCHUTENBHBIM MPEUMYILIECTBOM MOXHO Ha3BaTh 3KOHOMHIO BpeMeHHU. llopoit moes3nka Ha
aBTOMOOWJIE SIBIIICTCS MEHEE MPOAOKUTEIBPHON, YeM, HalIpUMEp, TTOe3/IKa Ha TOe3/Ie.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Advantages of travelling by car»

IIpakTuueckoe 3anaTue Ne 24, Cars and driving. Complex Object construction/Mamunb! u
BokaeHne. Koncrpyknusa Complex Object

IIpakTnka peun: Cars and driving/MammHsl 1 BOXXJI€HHE

I'pammartuka: Complex Object construction/KorcrpykmusiComplex Object

Hean: ®dopmupoBaHHe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTCHIIMH, OBJIQJICHUE JIGKCUKOH U
IrPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETHKU M TPAMMATHKH.

YMeThb: uuTaTh, INEPEBOAUTH UM IEPECKa3blBaTh TEKCTBI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJI30BAHUEM CIIPABOYHON M Y4YEOHOW JMTEpaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTH TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOAMMOCThIO OBNaicHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIS: coOeceoBaHNe

Teopernueckasi yactb: KoHCTpykims, Ha3piBaeMash B aHrmickoMm s3bike Complex Object
(cl10HO€ TOTIOJIHEHUE) COCTOUT U3 2 YacTeil:

Cy1iecTBUTENBHOE I MECTOUMEHHE B 00BEKTHOM najexe + NHpUHUTHB
Hanpumep:

Do you want the children to stay? — Tbsr xouemrs, 4ToObI 1eTH ocTanuch? (CyHIECTBUTENbHOE +
WHQUHUTHR)

Do you want us to stay? — Tel xouerib, 4TOOBl MBI OCTATHCH? (MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM
nanexe + MupuauTHB).

MecTtonMenusi B 00beKTHOM Majexe: me, her, him, you, them, us. Ha pycckuii s3pik Complex
Object 0OBIYHO MEPEBOAUTCS MPUAATOYHBIM JIOTIOIHUTENBHBIM MPEATIOKEHUEM C COI03aMH UTO,
YTOOEI, KaK.

[Ipumepsr:



Would you like me to help you? — Xouems, yrodsisimomoriatede?
I want my daughter to learn English. — I xody, uToObI MOSl JOYb U3yYasia aHTTUHCKUH.

NHQUHUTHB MOXKET CTOATH B JI000# M3 cBoMX GopmM. Hanpumep, eciii MbI TOBOPHM O MPOIILIOM,
TO UCHOJIB30BATH HYKHO MEePPEKTHBIN HHOUHUTHB:

I know her to have graduated from the university three years ago. — I 3Hat0, 4T0O OHa 3aKOHUYMIIA
YHHBEPCHUTET TPH rojia Hazajl.

Ecnu Hy)XHO miepenaTh CTpagaTelbHbIH 3aJ0T, TO UCTIONIB3YEeTCs MAaCCUBHBIN HH(OUHUTHB:

I suspect him to be helped by her. — S momo3peBaro, 4To OHa €My TTOMOTJIA.

I'marozsl, mocie kotopeix ynotpednsiercs Complex Object.

Complex Object (cnoxxHOE JONMOTHEHNE) YHOTPEOIISAETCs MOCe ONPEeeCHHbIX IPYII I1arojoB:

I'marosbl, Bepakaromiue xenanue: would like (xoren 6w1), want (xoTeTh), wish (ckenats), desire
(>xenatp)

Do you want Robin to show me the city? — Teixouernib, uroOsIPo6uHIIOKa3a1aMHETOPOT?
I would like you to show me the city. — SIGpixoTena, YTOOBITHIIOKA3AIMHETOPO/I.

['marosibl, BeIpaXkaromuenpeanoioxkenue: expect (oxxunate), believe (Beputs), think (mymats),
suppose (mpeamnosararh), consider (cunrars), find (HaxoauTh)

We expect our friends to arrange everything by the time we come. — Mbl OXUJallK, YTO HAIIU
JPy3bs BCE OPTaHU3YIOT K TOMY BpEMEHH, KaK MBI TPHOYIeM

I believe him to be a trusted partner. — I Bepro, 4TO OH HAJICKHBIN TTAPTHED.

[maronel, BBIpaXKaIONIMEe NpHKa3zaHue Wi NpockOy: command (mpukaseiBaTh), order
(mpuka3spiBath), ask (mpocuts), allow (paspemars)

He ordered the chairs to be brought. — OuBenennpunecTHCTYNbS.

['nmarosnel, BBIpaXKarolyue YyBCTBEHHOE BOCIpHATHE: see (BUAETh), hear (cibimare), notice
(3ameuarts), feel (uyBcTBOBaTH), Watch (HabmogaTh), observe (HabIIO1aTh)

I heard him say this. — 4 cnplmana, 4To OH ATO TOBOPHII.

I'maronbl, BeIpaxkaronue moOyxaeHue: make (3actaBnsaTh), force (mpuHyXmaath), have
(moOy»xnate), let (MO3BOMSATH)

Don’t let him go! — He nait emy yiitu!
The teacher made the students be silent — YuuTenb 3acTaBuUil CTYJICHTOB YCIIOKOUTHCSI.

OOparute BHUMaHHE, YTO MOC/Ie WHOUHUTHBA HE CTABUTHCS YaCTHUIIA tO, €CIIM TJ1arojl BeIpakaeT
YyBCTBEHHOE BOCIIPUSITHE:

Yactuia to Tak)kKe HE CTABUTCS B CIIOKHOM JIOTOJIHEHUH TOCJE TIIarojoB moOyxaeHus make,
have, let:

Complex Object mocine riarojaoB 4yBCTBEHHOTO BOCIPUSTHSL.

[Tocne rmaronoB 4yBCTBEHHOTO BOCHpUsATHSA see (BUAETH), hear (chbimiaTh), notice (3amedars),
feel (wyBcTBOBaTH), Watch (Habmonate), observe (HabmroaaTs) Bo BTopoit yactu Complex Object
MOKHO HaOIIOAaTh KaKk MHPUHUTHB 0€3 YacTHIIHI to, Tak ¥ npuyactue 1.

[Ipumep:


http://grammar-tei.com/the-participle-prichastie-v-anglijskom-yazyke/

I heard him sing a song. — 5 ciplian, 4To OH MOET MECHIO.

I heard him singing a song. — S ciblian, Kak OH MOET MECHIO.

Ecnu peiictBue OBIJIO KOPOTKHMM, MBI TOBOPHMM O HEM, Kak O (akre M B IepeBoje
ucnonbzyeM «4TO» — cTaBuM HHPUHUTHUB.

Ecnu nefictBue ObUTO JUIMTENBHBIM, MBI 3aCTaJId €T0 B IPOILIECCE COBEPIICHUS, a B MEPEeBOe
ncnonb3yeM «KAK» — craBum npuyactue 1.

We saw him cross the street. — MbIBHIeTTH, YTOOHTICPEIICITYIIHITY.

We saw him crossing the street. — MbI BUIeTH, KaK OH TIEPEXOIMI YIIHILY.

Jlexcnueckue exunnunl mo teme: drive, left-hand side of the road, steering wheel, pedals, left-
handed cars, accelerator, gas pedal, handbrake, a gear stick, petrol, driving age

BOl'[pOCbI " 3aJaHUA:

1.
1.

Packpoiime ckooKu, ucnonv3ysa cnoxcroe oononnenue. Ilepesedume

I want (she) to be my wife.

. My brother taught ( I ) to swim and dive.
. They would like (we) to read aloud.
. Bob advised (she) to stay for another week.

. We expect (he) to arrive at noon.

2
3
4
5
6.
7
8
9

I heard (you) open the door.

. Dad always makes ( I ) go fishing with him every weekend.
. Our parents expect (we) to stop quarreling.

. Sara never lets (he) drive her car.

10. I saw (you) cross the street.

2.
1.

Ilocmaebme «to» mam, 20e neoo6xo00umo

We heard the lorry ... stop near the house.

. I want my elder sister ... take me to the zoo.
. I believe the Internet ... be the greatest invention ever.
. The teacher doesn’t let us ... use our mobile phones.

2
3
4
5.
6
7
8
9

They didn’t expect her ... be late.

. The police officer made him ... tell the truth.
. I would like you ... admit your fault.
. Swan believes Vicky ... be the best manager in our store.

. Nick persuaded me ... go in for sports.

10. We saw Jacob ... break the window.

11. I consider this sculpture ... be a masterpiece.

12. She noticed Mary suddenly ... turn pale.



3. Ilepeghpazupyiime npednorcenus, ucnoav3ya cioiHcHoe 0OnoaHenue

H-p: I want that she will cook mushroom soup. (S xouy, 4TOOBI OHa IPUTOTOBUIIA TPHUOHOIL CyTI.)
— I want her to cook mushroom soup.

1. The children were laughing and enjoying themselves on the beach. Their parents saw them. —
Their parents saw ... .

They said: “He is an expert in our industry.” — They consider ... .
. The bike disappeared in the forest. The policeman noticed it. — The policeman noticed ... .

. Elvis said to his son: “Don’t watch horror films.” — Elvis doesn’t let ... .

2.
3
4
5. “Mummy, please, buy me that doll”, said the little girl. — The little girl would like ... .
6. Dad says that I can travel to China with you. — Dad allows ... .

7. He swears a lot. Many people heard that. — Many people heard ... .

8. “Bring me some water from the well,” my grandmother said. — My grandmother wanted ... .
9. Somebody was watching me. I felt that. — I felt ... .

10. Daniel said: “Helen, you can go to a night club tonight.” — Daniel let ... .

4. Hanuwiume mononoz na memy «Cars and driving»

IIpakTueckoe 3ansaTue Ne 25. Car rent/IIpokar mammun

IMpakTuka peun: Car rent/IIpokar mammx

Henp: @PopmupoBaHME KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHLIMH, OBJAJACHHUE JIEKCUKOM U
IPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YmMmerb: uyuTaTh, NEPEBOAWTH M IIEPECKA3bIBATH TEKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE C
UCTOJb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M Y4eOHOW JMTEpaTyphl; OCYILECTBIATh KOMMYHMKALMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIlIOBJIeHa HEOOXOAUMOCThIO OBNaeHneM YK-4

dopma KOHTPOJISAL: TECT

Teopernyeckas 4acThb:

Renting a car

- Hello! T would like to rent a car. We are on vacation here, in Spain. And we want to travel
around the country.

- What type of car would you like? What size are you looking for?
- Well... What sizes do you have?
- Compact, medium sizes and SUV’s are available. Sedans, trucks and vans.

- I’'m travelling with my family: my wife and a little son. I guess a small car for 3 passengers will
do. And can I have it in black colour?

- Sorry. But the black one has already been booked. So we have small cars in white and silver.
- OK. Silver is fine. What’s your daily rate?

- For the compact it will be 30 euros per day plus 5 euros insurance. Is it a short-term rental or a
long-term rental? If you need a car for more than a week you’ll get a 10 per cent discount.



- Great. We’re going to rent it for 10 days.

- In this case you’ll be paying only 27 euros per day. Do you have a valid driving license and a
credit card?

- Sure. Here you are. And my wife is going to drive too because it’s a long way to go to Madrid.
So we’ll take turns in driving. Oh, by the way, is it possible to leave the car in Madrid?

- No, sorry about that. We don’t have any offices there.

- All right. What about the fuel?

- The tank is full. And you must return the car with a full tank of fuel too.

- I see. No problem. That’s quite fair. So how can I pay? And what is a car rental deposit?

- We take credit cards only, so we don’t need any cash deposits. Now, please, fill in this form. In
case of delays or any problems, please call at this number. If you are late you’ll be charged every
day’s rental. But I’'m sure you won’t lose your way thanks to GPS navigation. Now you can pick
up the car from our garage. Here are the car keys.

- Thanks for your help.

Jlekcuyeckune enmHUNbI Mo Teme:speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocs! u 3apanus:

1.1lepeseoume na anenuiickuil A3vlk
B arentctse.

J: 3npaBcTByiiTe!

TK (cotpyanuk arenrctBa): JloOperii aenn! Mens 30ByT Teppu Kaprep. Uem s Mory Bam
IOMOYb?

H: S xon AnaepcoH. MHe peKOMEHIOBaJIM Ballleé areHTCTBO JJIsi apeHJIbl aBTOMOOWIIS Ha
JUIUTEJIbHBIN CPOK.

TK: Jla, MbI OKa3bIBa€M TaKu€ yCIYTH.
J1: MHe HY>KHO 4TO-HHUOYIh CPEIHETO KJIacca 32 XOPOIIYIO IIeHY .

TK: Ilonumaro. ¥ MeHs JJIsI BaC HECKOJBKO MPEIJIOKEHUN, HO CHayaja OTBETbTE Ha Napy
BOITPOCOB.

1: Cnymaro Bac.

TK: Ckonpko Bam Jiet?

I 28.

TK: IlpaBa, kpeAUTHAs KapTa ¥ YAOCTOBEPEHHUE JINYHOCTH Y BaC ¢ COOOM.
J1: Jla, BOT OHH.

TK: IIpexkpacHo. Muctep AHIEpCcOH, Ha KaKOW CpPOK Bbl XOTHUTE apeHJ0BaTh aBTo. Kakum
KPUTEPUSM JJOJKHA COOTBETCTBOBAThH MaIlIMHA?



J: 51 nymaro, He MEHbILIE YEM Ha TpU-YEThIpe Mecsna. Mbl TOJIBKO nepeexanu u3 Maitamu. Ee
He oOxunuck. be3 mammHbel HeynoOoHo. HyXeH SKOHOMHYHBIA U IOpKHUII aBTOMOOMIb. S yxke
ycIien OLIeHUTh HOpCcKue MPOOKH. . .

TK: A netn y Bac ectb? [[ONONHUTENBPHO MOXHO apeHAO0BAaTh aBTOKPECIO. JTO § JNOJUIApOB B
JICHb.

J1: TTokxa MbI 00 3TOM HE JyMaJu.

TK: 1 npaBuiabHO NOHSUI: BaM M Balledl AEBYIIKE HYXEH 3SKOHOMHUYHBINA, KOMIIAKTHBIMH,
COBPEMEHHBIN aBTOMOOWIIH HEIOPOTO CPOKOM Ha YeThIpe Mecsia?

. da, BCce BEPHO.

TK: Eme Bompoc. Mucc CrioapTt ucnonHuioch 25 ner? B mpoTuBHOM ciydae, HEOOXOIUMO
3aIUIATHTH JIOTIOJIHUTENLHBIN COOpP «MOJIOAOTO BOAUTEIS.

J1: Bce B nopsimke. Mapu muajiie MeHs Ha roj.
TK: 3ameuarensHo. UTo BEI ckaxkere 00 2TON MauHe?

J: Jomx Heon? I'm. Hemmoxoii Bapuant. M ¢ KOHIUIIMOHEPOM. A BO CKOJBKO 000MIETCS 3TO
YIOBOJILCTBHUE?

TK: JIBecTr nsAThAECAT JOJUIAPOB B HEJEIIO TUTIOC CTPAXOBOM 1eno3uT B pazmepe 200 mosuiapos.
CrpaxoBble cpencTBa OyayT 3abmokupoBanbl Ha Bamei kapre. SLI + CDW (ananoru OCAI'O u
KACKO), nanoru, peructpalluoHHbIe U Ipyrue cOOpbl y’Ke BKIIIOUEHBI B cTOoUMOCTh. [IpoOer He
orpanudeH. Mammna 6e3 GPS-naBuraropa. Ero moxHo apenioBatsb 3a 60 105151apoB.

TK: Taxxe Bbl MOxeTe apeHnoBaTb EZ Pass. YCTpolcTBO MO3BOJUT INPOE3KATh IUIATHBIE
y4yacTku Oe3 ocTaHOBKM Ha omuaty. CpexnctBa OynyT aBTOMAaTHYECKHM CHUMAThCSl € Ballei
KPEAUTHOMN KapThl.

J: Mue HpaButca mamuHa. bepy. Het, HaBurarop He nyxeH. A BoT EZ Pass none3nas mryka.
[Toxanyi, na.

TK: IIpekpacho. JlaBaiite ynaaum ¢popmaibHOCTH. Balry KpenuTHYIO KapTy, Moxkanyicra.
J: IIpomry.

TK: OcHOBHBIM BOuTENEM OyIeTe BbI, BTOPHIM — MUcc CTroapT?

J: CoBepuieHHO BEPHO.

TK: IMomoxxauTe HECKOIBKO MUHYT. 1 Bce ohopmITio.

TK: Urak, nognuimure 31eck, noxanyincra. [Ipekpacno. Bor nokymeHnTt apenasl. MamuHa Baia
C CErOHSALIHEro JHs 10 Hayana uioHs. Bot kitoun. Mosere 3a0paTh aBTOMOOMIIb CO CTOSTHKH.

JI: Bcerna xoten mopyiuth ctapbiM Ao0peiM Jlomxem. Hanmeroch, mpoOKu HE UCTIOPTIT MHE
Y0BOJIbCTBUE.

TK: o gaca nuk emie yac. Bol Bonue ycmneete. Beero no6poro!
H: Jlo cBumanus.

2. Hanuwiume momnonoz na memy «Car rent»

IIpakTyeckoe 3anaTue Ne 26. Car accidents/ ABTOMOOMJIbHBIC aBapHU



IIpakTuka peun: Car accidents/ ABTOMOOMIIbHBIE aBapUU

Heab: @opMupoBaHWE KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
IrpaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, OHETUKH U TPaMMaTHKU.

YMerb: 4yMTaTh, NEPEBOAUTH U IEpPECKa3blBaThb TEKCTbl Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHWEM CIPAaBOYHOW M Y4YEOHOM JHUTEpaTypbl; OCYHIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0IUMOCTHIO oBNageHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIs: codeceloBaHNe

TeopeTnyeckasi 4acThb:

John and Mary are going to a puppy farm to look at the animals decide if they’ll be able to
handle a pet. John worked late. The puppy farm closes in two hours. However, the young people
agree to go and get into a traffic jam.

J: Good heavens! As if that wasn’t enough! In 10 minutes, we hardly progressed for a meter. It’s
not a city but a whole traffic jam!

M: May be, something has happened? I don’t remember jams here even in rush hours.
J: Probably. We’ve got to find it out.

M: Look! A squad car over there.

J: It’s far. And how did you descry it?

M: The flashers.

J: I wonder, how long shall we be sitting here? Mary, take to the wheel. I’ll go and see what’s
going on.

John dismounts from the car and goes to the accident place. There, he sees two cars crashed into
each other and heads to the police officer.

PO (police officer): Sir, sorry, you must not come here.

J: Hi! Officer, I’d like to know what happened and when we’ll be allowed to drive further?
PO: The road will open in 15 minutes.

J: Pleasant fact. But still, what’s up? Perhaps, any help needed?

PO: No, thanks. We have already questioned witnesses. Nothing the matter with it.A usual
accident. A driver lost control. Passengers are fine. But, some investigation is required. Now,
we’ll record the data and tow the damaged car off. A tow track’s already here.

J: Thank you, officer. All the best.

PO: Good luck!

John gets back to the car. Mary is anxious.
M: Found out?

J: Oh, yes. Nothing serious. A driver failed to control his car and grazed a car from the adjacent
lane. All alive and got off cheaply. Mustang is knocked well. A dent on a side and the left
headlight all smashed. And the Buick got just a couple of scratches.

M: That’s good. This is what the safety belts are for. And when shall we go on?

J: In about 15 minutes. This is what the police officer told.



M: We’ve already lost more than half an hour. Shall we be in time, do you think?

J: We will, but we’ll be pressed for time. May be, another time? And today, we can eat out.
Almost round the corner, there is a nice restaurant. It’s cozy and comfortable there.

Jlekcuueckue eqununbl mo teme: drivers’ license, roundabout, to drive, injured, scratches,
drivable, bumper, minor damage, Service Center, damage, bump, repair, police, crash, sign

Bonpocwt u 3a0anusa:
1.1lepeseoumenapycckuiiazvik. Bcmagevme nyscuvie cnoea no meme Caraccidents
- What’s happened here?

- We had a small (1)..., Officer.

- So I can see. Your (2)... ... , log book, and (3)... details, please.

- Here you are.

- Now tell me exactly what (4)....

- It wasn’t my fault. I had the right of way. I was driving within the (5)... ... when another (6)...
suddenly turned (7)... and went into me.

- A witness I spoke to a few minutes ago said that you were (8)... very carelessly and you were
in fact (9)... the speed limit. How (10)... were you driving?

- 40 mph.

- Don’t you know that in the (11)... ... and most built-up areas there is a speed limit of (12)...
mph?

- No, I didn’t know that. In my country ...

- It doesn’t matter what speed limit there is in your country. When you take your car on (13)...
with you, it’s crucial that you know the (14)... ... of the country you go to.

- I know, I know.

- Besides, another witness said you (15)... a double continuous line. Don’t you know that the
road sign means: No overtaking? Don’t you have it in your country?

- Of course we do. But I didn’t see it. Moreover, I’'m not used to driving on the (16)... side of the
road. That’s why I didn’t see the sign.

- [ know that it is very difficult for a (17)... to get used to our traffic regulations but you have to

know them if you want to (18)... ... in Britain. I’'m afraid you will have to (19)... ... . Now we
are going to write a (20)... with a description of the (21).... It is required by all (22)... .... Your
insurance will have to cover all the costs of this (23) ... . Here’s your driving license.

- Thank you, Officer.
2. Hanuwiume mononoz na memy «Car accidents»

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 27. Car fines in Great Britain /ABToM00M/IbHBIE IITPa(bl B
BeaukoOputanuu

IIpakTuka peun: Car fines in Great Britain /ABTomoOunbHBIE ITpadbl B Benmukooputanum
Heab: @opmupoBaHHE KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWW, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATHKH.

YMeTb: uyMTaTh, NEPEBOAUTH U IMEpPecKa3blBaTh TEKCTbl HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAHUEM CHPABOYHOM M yueOHOH JHTepaTypbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKALUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCJIOBIIEHA HEOOXOAUMOCTHIO oBlafeHrueM YK-4

®opMa KOHTPOJISI: TECT

TeopeTuyeckas 4acTh:
The minimum age for driving in the UK is 17, and you must adhere to this law regardless



of the minimum driving age in your home country. Driving in the UK, whether with a local
license or a foreign one, automatically makes you subject to British road rules. These include,
but are not limited to, the following:

- Seat belts must be worn by all persons in the car at all times.

- Children under the age of 12 or under 1.35 m tall (whichever is reached first) are required to
use appropriate seats and child restraints.

- The legal blood alcohol limit for drivers is 0.8%o0 in Wales and England and 0.5%o in Scotland.
- The use of hand-held mobile phones is illegal and will result in hefty fines and penalty points to
your license.

- Be aware of illegal parking, especially in cities; your car might get towed at your own expense.
- Speeding is illegal, and will incur penalty points and monetary fines. Speed limits for cars are
30 miles/h (48 km/h) in towns and cities, 60 miles/h (96 km/h) on single-lane carriageways, and
70 miles/h (112 km/h) on dual-lane carriageways as well as motorways. Speed cameras, average
speed cameras, and automatic license plate recognition are the norm on British roads.

For every traffic violation, you receive penalty points. If you collect twelve or more
penalty points in three years, your license will be automatically revoked for at least six months.
Depending on the individual offense and/or your total number of penalty points, you may also
face a fine, an appearance in court, a longer driving ban, or even jail time in very serious cases.
New drivers should note that their license will be suspended if they get more than five penalty
points within the first two years of driving.

Northern Ireland has some very similar, but still separate regulations, which you can find
on the website of the Northern Ireland government services. If your driver’s license has been
revoked in Great Britain, you are also banned from driving in Northern Ireland, Ireland, and the
Isle of Man.

Jlekcuueckue eaquHunbl mno Teme: driver, policeman, the driver's door, licence,
vehicle registration papers, senior officer, vehicle, the boot of your car, illegal, traffic violation,
penalty points, to face a fine, monetary fines, hand-held mobile phones

Bonpocwt u 3a0anus:
1.Bcmaebvme HysicHble npeonozu
1. Just drive ..., I'll show you where to stop.

. The carwasdrawn................... the side of the road.
. The car leapt......the kerb.

. He waved his hand ...me as I drove ....

2
3
4
5. You must slow ... when you drive ... a school.
6. What are you stopping ... ? — I thought the lights might change.
7. The car stopped just... the point where the road began to ascend.
8. You've forgotten to switch ... the engine.

9. The car stopped just... the lights.

10. The driver had just drawn ... the filling station to get some petrol.

2.Bcmasvme nysrcnoie npeonozu
1. Who looks ... your car?

2. We picked him...our way .....the station.

3. I got... the car and drove ...



4. Shall I take you ... the station ... my car?

5. The engine started and the car moved ....

6. He came all the way ... Kalinin ... car.

7. When Oleg drove ... his wife was busy cooking supper... the kitchen.

8. The lights have been green ... a long time, they may change ... the red any moment.
9. They drove ... hours and hours without saying a word.

10. My trouble is that I become absent-minded ... the wheel and am not able to act quickly.
3. Hanuwiume mononoz na memy «Car fines in Great Britainy

Pasnea S:Tourist industry/ Typucrnueckast uHRycTpus
IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 28. How tourism started/3apo:xxaenune typusma

IIpakTnka peun: How tourism started/3aposxaeHue Typusma

Heab: @opMmupoBaHWE KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTUKOU.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNS JTEKCUKH, (POHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTb: 4HTaTh, IEPEBOJUTh M TMeEpecKa3blBaTb TEKCThl HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE C
UCTIOJIb30BaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATH KOMMYHHMKALIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOXOAMMOCThIO OBNaieHneM YK-4

®opma KoHTpOJS: coOeceJoBaHHE

TeopeTnyeckasi 4acThb:

People started travelling long ago. The first travellers were nomads and pilgrims,
merchants and traders. They travelled along rivers, lakes and seas. The first travellers used
simple means of travelling: boats and ferries on the water and camels in the desert.

But tourism had to wait for the civilisation of ancient Greece before it really got moving.
The Olympic games of 776 BC were the first international event, with people travelling from
many countries to watch and take part. Gradually, more and more people caught the travel bug.
At first it was the nobility who set out in the 17" and 18" centuries on their Grand Tours — an
essential part of every young gentleman’s education.

Travel grew and developed as long as means of transport kept on growing. With the 19th
century the age of modern trains came. In the late 19th century the first motor-cars appeared. The
age of airplanes changed travel crucially. In the early 20th century jet planes emerged. They
made air travel available to all people. Air travel is the fastest and the most convenient mode of
travelling. No place in the world is more than 24 hours away by jet.

Jlekcnueckue eTMHHUIBI MO Teme: to appear, available, crucially, desert, domestic tourism, to
emerge, enterprise, to expand, to get familiar, health resort, inland waterways, joint-stock
company

Bonpocsl u 3axaHus:
1. Boiuepknume niuuinee c1060 6 KAHCOOM NPediodiceHuu

1) pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader, merchant;

2) motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak;

3) meals, means, arts, overseas, races, waterways, sports, sales;

4) leisure centre, resort, spa, travel destination, health resort, society, holiday centre;
5) outset, to elect, to tour, to expand, to appear, to emerge.



2. Cepynnupyiime mepmunsl ¢ madauuy no 3 K Kaxcoomy 3a21aeuio
pilgrim, inn, races, jet, adventurer, health resort, raft, caravansary, recreation, nomad, tavern,
steamship.

Means of Travelling Lodging Travellers Holiday-Making

3. Hanuwiume mononoz na memy «How tourism startedy

IpakTuyeckoe 3ansitue Ne 29. Tourism in the 19th century. Verbs used to, be used to, get
used to/Typusm B 19 Beke. I'1aroginl used to, be used to, get used to

IIpakTuka peun: Tourism in the 19th century/Typusm B 19 Beke

I'pammartuka: Verbs used to, be used to, get used to/I'maromnsr used to, be used to, get used to.
Hean: @opMupoBaHne KOMMYHHUKATHBHBIX KOMITIETCHIINH, OBJIAJICHUE JICKCUKOU 1
IrPaMMaTHKOM.

3HaThb: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAaMMATHKH.

YMmeTh: uYuTaTh, MEPEBOJUTH H IEPECKA3bIBATh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAHUEM CIPABOYHOM M Yy4eOHOH JHMTEepaTypbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJICHa HEOOX0IMMOCThIO oBlageHueM OK-3

dopMa KOHTPOJIS: TECT

TeopeTnyeckasi 4acThb:

OTH TpH KOHCTPYKIIMH YacTO BBI3BIBAIOT CIOXKHOCTH. Used to mcmomnb3yercst uisi pa3roBopa o
npuBbiukax. [Ipu 3Tom used to + inf.0THOCUTCS MCKIIIOUUTENIBHO K MPOILIOMY BpEMEHH, a get
used to + noun/-ing unu be used to + noun/-ing MOTYT HCHOJb30BaThCS B JIIOOOM BPEMEHH.
YroObl MOHATH, B KAaKUX CHTyallUsX HEOOXOIUMO TPHUMEHATh KaXayl U3 KOHCTPYKIIHA,
paccMOTpuM KX OoJiee ToAPOOHO.

Used to + Inf.

Used to + Inf. ucronb3yercs TONBKO AJE MPOIUIOTO BPEMEHH U JUIS TEX TMOBTOPSIOIIUXCS
JNEUCTBUM, COCTOSTHUM M MPUBBIYEK, KOTOPBIE CEHYAC yKEe HE aKTyaJIbHBI.

She used to be overweight, but now she’s slim. — Ona paHbilie UMesa JUITHANA BeC, HO ceivac
OHa ToXYy/Iena.

Koncrpykuus used to + inf. MoxxeT ObITh 3aMeHeHa 00bIYHBIM Past Simple ¢ TeM ke 3HaueHHEM.
DTy KOHCTPYKIIMIO MOYKHO HMCIIOJIb30BaTh, YTOOBI C/I€IAaTh aKIEHT Ha MPOILIOM, HO B II€JIOM OHA
MMeeT TO ke camoe 3HaueHue, uto u Past Simple.

She used to work a lot before she had a child. = She worked a lot before she had a child. — Ona
MHOT0 paboTaia mepej TeM, Kak y Hee MOsSBUIICS PEOCHOK.

Koncrpykuuto used to + inf. HeJlb3st HCIIOIB30BATH I OTHOPA30BBIX JCHCTBUI TIPOU3OIICIIINX
B KOHKPETHBII MOMEHT BpPEMEHH B TMPOIUIOM, B TaKHX CIAy4asxX HYXXHO HCIIOIb30BaTh
Tonbko Past Simple.

I used to see him only once. — I saw him only once. — fIBuaeneroTonbk00AHaXAbI

Get used to / Be used to + noun/-ing

OTH JABC KOHCTPYKIUH OYCHDb ITOXOKH, OHU 00e HCIIOJIB3YIOTCA IJIA pasroBopa 0 TOM, K HEMY MBI
IMPUBBIKIIM HAa MOMCHT pa3roBopa, HO €CTh BCC KC HeOOJIBbIIIOE OTINYHE. KOHCprKHI/IH get used



to + noun/-ing mpuMeHseTcs K Mpolieccy NpUBbIKaHus, a be used to + noun/-ing — K pe3ybTary.
O0e 3TH KOHCTPYKIIMH UCIIOJIB3YIOTCS, KOTJ]a €CTh MOMEHT aJanTalii K HOBOHW cuTyarun. J{is
pasroBopa O MPUBBIYHBIX €KETHEBHBIX AEUCTBUAX 0OBIYHO Hcmonb3yeTcs Present Simple.

Be used to + noun/-ing

Ecnu ™Mbl MPHUBBIKIM K HOBOW CHUTyallMd M XOTHM COOOLIMTH 00 3TOM COOECEIHHKY, HYKHO
ucnoib30Bath be used to + noun/-ing. KoHCTpyKIusi MOKET OBITH WCIIONBH30BaHA HE TOJBKO B
HACTOSIIEM BPEMEHH, HO TaK XK€ B IPOIIOM M OyayIeM.

I’'ve lived in London for three years and I'm wused to bad weather. —
S>xuByBJIOHIOHEYKETPUT O JANTTPUBBIKKILIOXOMITOTOIE .

When I met Alan I was used to living alone and I didn’t want any flat mates. —
KornasmoznakomMuicsicAlaHOM, SITPUBBIKKUTHCAMUHEXOTEITHUKAKIXCOCEACUTTOKBAPTUPE.

ﬂaHHaH KOHCTPYKIHA HE HCIIOJIB3YCTCA BO BpEMCHaAxX
rpymbl Continuous/Progressive wiu Perfect. st 9TuX BpeMeH NMPUMEHSETCS KOHCTPYKIHS get
used to + noun/-ing.

I am being used to driving this car.—I'm getting used to driving this car.—
SInpuBBIKAaIOKE3AC€HATONMAIITIHE.

I have been used to having lunch at work. —I have got used to having lunch at work. —
SnpussikobenaTrHapadoTe.

He isn’t used to this noise so he can’t sleep.—On He
OtpunarenbHOCTIpETIOKEHNE: am/is/are NOtIPUBBIK K TAaKOMYy IIyMy HO3TOMY HE MOXET
used to .... YCHYTb.

BonpocutensHoe npemioxenue: Am/is/are...Are  you used to driving on the left? -
use to ... ? THIPUBBIKKIEBOCTOPOHHEMYBOXKICHUIO ?

Get used to + noun/-ing

Ecnu mpuBblkaHMe K HOBOWM CHUTyallMd MOTPEOOBAJO OT HAC OINPEAETCHHBIX YCWIMNA, WIA MBI
XOTHUM CJI€NIaTh aKIEHT Ha MPOLIECCe WU JUTUTEIIbHOCTU MTPUBBIKAHUS, TO B 3TUX CIIy4asx JIydlle
MPUMEHUTh KOHCTpyKuuio get used to + noun/-ing. Tak 3xe, kak u mnpeablAylIas, 3Ta
KOHCTPYKIIUS TOKE MOXKET MPUMEHSTHCS K HACTOAIIEMY, IPOILIOMY U OyAyIIIeMy BPEMCHH.

When I moved from my parents, first time I felt lonely. But now I got used to living alone. —
Korma s mepeexan ot poautenei, To mepBoe BpeMs s YyBCTBOBal cedst omquHOKo. Ho ceituac s
y’K€ TIPUBBIK KUTb OJIMH.

Baxno! ITocne used to ucnons3yercsi tonbko infinitive. [locne be/get used to ucmonb3yercs
60 gerund (TJ1aroi ¢ OKOHYAHUEM -ing), 1100 noun (CyIIeCTBUTEIHHOER).

Jlekcuueckue eTUHUIBI MO Teme: jet plane, noble, outset, overseas trip, to own, paid holidays,
purpose, society, spa, supreme body, the United Nations, well-off, well-to-do

Bonpocsl u 3axaHus:
1. ITocmasvme cnosa 6 npaguibLHOM nOPAOKe, YMOObL COCIMAGUND NPEOTIONHCEHUS
1. used — we — France — in — to — live

2. getting — I’'m — to — here — living — now — used

3. gym — get — I’ll — to — used — to — going — the — soon

4. hair — blonde — she — have — to — used



5. neighbor — I’'m — used — not — my — to — new

6. quickly — they — countryside — used to — got — in — to — the — living — very
7. used to — Mel — home — work — walking — from — is

8. can’t — Sam — divorce — used to — living — after — get — alone

2. 3asepuiume npeonoscenusn gpopmamnu used to/be used to/get used to. Ilpu neodxooumocmu
UCROIb3YIIMEe OMPUUAMENILHYIO hopmy

1. When Kate moved to England, she couldn’t British accent.

2. I know Mary, we go to the same cooking class.

3. We local food, it’s too spicy.

4. It’s difficult for American drivers to driving on the left side of the road in
Britain.

5. Have you seen Sam’s new car? Before he got it, he’d get to work by bus.
6. Working overtime isn’t a problem for me. I it. I did the same at my
previous job.

7. When Tina lived with her parents, she have a big house, but now she
lives in a small room and she finds it difficult it.

8.1 working in this company very quickly, people are very friendly here.

9. When he was younger, Mike go camping a lot. But now he does it

very often and enjoys it so much.

10. I don’t like going to the discos because | that kind of music.

3. Hanuwume mononoz na memy «Tourism in the 19" century»
MpaxkTnueckoe 3ansiTue Ne 30. Thomas Cook Company/Komnanus Tomaca Kyka

IMpakTuka peun: Thomas Cook Company/Kommanus Tomaca Kyka

Heab: @opmupoBaHHE KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHKHU.

YMeTh: 4YWTaTh, IEPEBOJUTh M TEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W y4eOHOW JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATh KOMMYHMKAIIMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TEMbI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTBIO OBIajieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsI: coOeceIoBaHNe

Teopernyeckasi 4acThb:

Thomas Cook Company is the oldest travel company in the world. As a matter of fact,
Thomas Cook from England opened the age of organized tourism. It started in 1841 when
Thomas Cook arranged the first trip for 570 Englishmen by railway. In 1843 Thomas Cook
organized the first group tour by train. This time he provided tourists with meals and tickets for
the races. So it was the first package tour.

Later on Thomas Cook made arrangements for organized visits to the First
International Industrial Exhibition. The Exhibition opened in London in 1851. The tourists came
from different parts of England. All those were domestic tours. However, Thomas Cook decided
not to stick to domestic tourism within his country only. Four years later, in 1855 he arranged the
first overseas trip. It was a tour to the Exhibition in Paris. After that regular tourist trips started to



other countries of Europe.

Thomas Cook continued expanding his travel business. In 1866 he arranged the
first trip of two groups of Englishmen to the USA. Thomas Cook set up the first travel agency.
Thomas Cook Company is still very active on the travel market. It is both a tour operator and a
travel agency. But now two German companies own it.

Jlekcuueckue efMHUIBI MO Teme: group of young men, noble families of Russia, trip abroad,
tour around Germany, Switzerland, Italy, France, purpose of the tour, to get familiar, local
universities, art galleries, manuals, sights and art collections

Bomnpocel u 3aganus:
1. Ilepeseoume na anenuiicKuil A3ulK

1. Korna Hauancs typuctckuii Oym? - 5 gymato, oH Hayasics npubausurtensHo 30-40 net Hazan.
2. Buepa s nmpouuTan craTelo 0 BceMupHON TypUCTCKOM opraHu3aluu B kypHaie. - Korga ara
opranu3zanus Bo3Hukia? - Eciu He ommbarock, 310 codbiTre mponsonwio B 1975 roay.

3. I'me mpoBoamin Bpemsi oOecredeHHble TypuCThl B npouuioM Beke? OHM BooOIIe €31MId 3a
pyoex? - Konewuno, e3mwmu. OHM oOTHpaBsumch B moe3akd Bo Dpanmuio, ['epmanwmio,
[IBelinaputo u ABcrputo. - Uro oHm Tam nenanu? - OHM IDPOBOAMIM BpeEMS Ha 0370pO-
BUTENBHBIX KypoOpTax M KypopTax Ha MUHEpajdbHbIX Bojax. OHM e€30uiIM TyJa Ha OTIBIX U
JICYCHHUE.

4. Tomac Kyk ctan nzBecteH B Auriuu B cepeanne XIX Beka. — YeM oH cran uzBecteH? Yto oH
caenan? - OH opraHu3oBall NEPBYI0 TYPUCTCKYIO MOE3AKY IO Keje3HoM nopore. OH OCHOBaJ
NIEPBOE B MUPE TypareHTCTBO.

5. B Havane XIX Beka TypuCTBI II0JIb30BaJIMCh BOJHBIM U XKEJIE3HO JOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM. - A
KaKUMH BUJAaMH TPaHCIIOPTA IOJIb30BAJIMCH MEPBbIE MYyTEIIECTBEHHUKHU? - JTO ObUIM MPOCTHIE
JIOJIKU U TTApOMBI Ha BOJI€ M BEPOIIIOBI B ITyCTHIHE.

6. UTo SBWIJIOCH HAYaJIOM OPTaHU30BAHHOTO MEXIyHApOIHOTO Typu3ma B Poccun? - Oto ObLIO
BO BTOpoi nonoBuHe XVIII Beka, koraa nepsas opraHM30BaHHAs IPyINIa MOJOABIX JIFOAEH U3
TUTYJIOBaHHBIX ceMel coBepimia TypHe no Eporme. - Uro Obuto nenbto ux noe3aku? - OHH
MIO3HAKOMWINCh C XYIO)KECTBEHHBIMHM TaJIepesIMM  YHUBEPCUTETAMU M IPEIIPHUITHIMU
I'epmanun, Uranuun, ®pannuu u llseitinapuun. - B xakom rogy ato Obuio? - 910 66110 B 1777
rofay.

7. Korma Obul OImyOJMKOBaH TEpBEIN myTeBoauTeNb 10 MockBe? - OH mosBuics 19 okTa0ps
1792 rona.

2. Hanuwiume mononoz na memy « Thomas Cook Company»

IIpakTnyeckoe 3anaTHe Ne 31. World Tourist Organization/BcemupHnasi Typucruyeckas
OpraHu3anms

IIpakTuka peun: World Tourist Organization/BcemupHas TypucTHYECKasi OpraHU3aIHs
Henb: @opMupoBaHHE KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETCHIMH, OBJIAJICHUE JICKCUKOW U
rpaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATHKH.
YMeTb: uyMTaTh, NEPEBOAUTH U IMEpecKa3blBaTh TEKCTbl Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCTIOJb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M Y4eOHOW JIHMTEpaTyphl; OCYILECTBIISATh KOMMYHMKALIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.
AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCJIOBIIEHA HEOOXOAUMOCTHIO oBlafgeHnem YK-4
®opMa KOHTPOJISL: TECT
Teopernyeckas 4acThb:

Tourism is global nowadays. Tourist boom started in the 1960s. In 1963 the United
Nations conference on international travel and tourism took place in Rome. The General
Assembly of the UN proclaimed 1967 as the Year of International Tourism.



In 1975 the United Nations established the World Tourist Organization (WTO). It
emerged on the basis of the International Union of Official Tourist Organizations. The WTO 1is
the international intergovernmental organization. Actually, it is a worldwide group of
government travel organizations. It deals with promoting tourism throughout the world. It assists
countries in the development of national tourism.

The supreme body of the WTO is the General Assembly. It holds its sessions every two
years. The General Assembly elects the General Secretary for the period of four years. The
World Tourist Organization cooperates with the United Nations and many government and non-
government organizations.

Jlekcuueckue enumHuubl Mo Teme: global, tourist boom, the United Nations conference,
international travel, the General Assembly of the UN, proclaim, the Year of International
Tourism, establish, the World Tourist Organization, emerge, Official Tourist Organizations

Bomnpocekl u 3aganus:

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vlK

to exceed, to distinguish, recreation, to attend conventions, means of transportation, incentive
trip, paid vacation, disposable income, to broaden the mind, single entity, commercial
manufacturers, catering facilities, inexpensive transportation, the main route, to be connected
with, tremendous opportunities and challenges, hospitality and tourism graduates.

2. llepeseoume na anenuiicKuii A361K

MOCeIaTh Jpy3ed W POACTBEHHHKOB, PACHIMPSATH KpPyro3op, COBPEMEHHBIE CpEICTBA
TPAHCHOPTA, POCT OONBIIMX TOPOJOB, MEXAYHAPOIHBIA TYpHU3M, INPaBUTEIbCTBEHHBIC
YMHOBHHKH, IYTECICCTBOBATH C LECJIBIKO OTJAbIXA, MpEajaraTb pasjivuvdHbIC YCIYyTHd, HCCMOTPS Ha
OBICTPBI POCT, YBEIMYUBATh, HEOOXOJIUMBI KOMIIOHEHT TypU3Ma, 3aBHCETh OT, BKIIOYATh,
COBMEIIAThH YAOBOJLCTBHE C PAa0OTOM, OCHOBHOW MapHIpyT, U30€KaTh HEMPUS3HEHHON pEaKIiH
U OTPULIATEIbHO-TIPEAB3STOr0 OTHOLICHHUSI, B HEKOTOPOM CTENEHH

3. Hanuwiume mononoz na memy «World Tourist Organization»

IIpakTyeckoe 3ansitue Ne 32. Qutset of Tourism in Russia/3apoikaenue Typusma B
Poccuu

IMpaxkTuka peun:Outset of Tourism in Russia/3apoxaenue Typusma B Poccun

Heab: ®opMupoBaHUE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJICHUE JIEKCUKOW U
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHKHU.

YMeTh: 4YHWTaTh, IEPEBOJUTh M TEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Yy4eOHOW JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIISATh KOMMYHHMKAIIMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTBH TeMbI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTBIO OBIajieHneM Y K-4

®opma KOHTPOJIsI: coOeceIoBaHNe

Teopernyeckasi 4acThb:

In the 18th century (1777) the first organized group of young men from noble families of
Russia made the first trip abroad. They toured around Germany, Switzerland, Italy and France.
The purpose of the tour was to get familiar with local universities and art galleries. In the same
18th century the first guide books for leisure travellers on Moscow and St. Petersburg were
published. Those manuals gave details of sights and art collections in the old and the new capital
of Russia.

Thomas Cook Company was very well-known in Russia. But the country's first national
travel agency emerged in St. Petersburg in 1885. It was founded by L. Lipson. The travel agency
got the name of the «Enterprise for Public Travel to All Parts of the World». In 1901 the Russian
Tourist Society came into being. However, only well-off noble people were its members.



After the October Revolution tourism in Russia involved common people, too. In 1929
the Society of Proletarian Tourism was created. As a matter of fact, our reputable the «Intourist»
Joint-Stock Company, which used to deal with international tourism during the Soviet period,
was organized as long ago as in 1929, too.

Jlekcuueckue eqWHUIBI Mo TeMme: pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader,
merchant, motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak, meals, means, arts, overseas,
races, waterways, sports, sales
Bonpocs! u 3axanus:

1. Ilepeseoume na anznuiicKuil A3blK

Bo3HukHOBEeHHE TypH3Ma Ha OOLIMPHONW TEPPUTOPUHU HAllel CTpaHbl YXOAUT KOPHSAMHU B
JIPEBHUE BPEMEHA M CpeAHeBeKOBbe. McTopuro passutus Typusma B Poccuu BIOJHE MOXKHO
COOTHECTH C MEpHOAM3aLNEH UCTOPUU MHPOBOTIO TypH3Ma, 100aBUB K 3TOMY J€JICHHUE BHYTPH
HEKOTOPBIX 3TallOB Ha OMPEICICHHBIC MOJIATAINBI C YYETOM CIEIU(PHUKH Pa3BUTHSI SKOHOMHUKH
Poccun.

Hauanom opranm3oBaHHOIO Typu3Ma MHOTHE CUMTAKOT Typ, YCTpoeHHBIM B. I'eHuiewm,
KOTOpHIid B fekadbpe 1777 r. B «MOCKOBCKHX BEIOMOCTSIX» OmyOnukoBan npuriamenue «llman
MIPUEMJIEMOT0 IMYTEIIECTBUS B 4Yy)XH€ Kpas, COYMHEHHBIH MO TpeOOBAHHIO HEKOTOPBIX 0CO0
cojiepkarenieM OJaropoJHOro mHaHCHOHa». PoccusHam Mpeiarajloch HPUHATh Y4acTHE B
IpyNIOBOM MOE3/IKe B cTpaHbl 3anagHoi EBporsl.

Mouoznbple IBOpsIHE MOIVIM COBEPUIMTH MOE3JKY B OJUH U3 HEMELKUX, UTAIbSIHCKUX U
(bpaHIly3CKMX YHHBEPCHTETOB, IOCIE YEro IPeInojaraioch MpoexaTh 10 MapUIpyTy depes
[seinapuro, Uranuro u @paHuuo 1i1d 3HAKOMCTBA ¢ UCKYCCTBOM 3THX CTpaH U MOCTAaHOBKOU
¢dabpuuHoro nema. DTO OOBSBICHHWE - OJHO U3 TMEPBBIX NPOSBICHUN OpPraHW30BaHHOM
Typuctckon aesrensHocTd B X VIII B.

[Ipoobpazom TypdupMsl, criennaan3upyroueincs Ha 00cy)KUBaHUU TypUCTOB B Poccun,
Ha3bIBAIOT «AKIIMOHEpHOe o011ecTBo MiMaTpbl», 3apeructpuponasiiee cBoit ycras 28.02.1871 r.,
on100peHHbIN Anekcanapowm II .

K xonumy XVII B. oTHOCHTCS mosiBieHue B Poccum nepBbIX IyTEBOAUTENEH, HHTEPEC K
KOTOPBIM YyKa3bIBae€T Ha TO, YTO MyTEHIeCTBHUsS, 0coOeHHO B croymipl - Caskt-IlerepOypr u
MockBY, CTaHOBATCSI XapaKTEpPHOI uepToii ObITa COCTOSTENbHBIX TpakaaH Poccun.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Qutset of Tourism in Russia»
IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 33. Tourist industry/TypucTudeckass uHAyCTpUS

IIpakTuka peun: Tourist industry/Typuctuueckast UHIyCTpHS

Heasb: @opmupoBaHHe KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIICTCHLMH, OBJaJIEHUE JIEKCUKOH U
IPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMerh: 4YHTaTh, IEPEBOJAUTH M TMEPECKa3bIBaTh TEKCTHl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYILECTBIISATh KOMMYHMKALIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCJIOBJIEHAa HEOOXOJUMOCTbIO OBIajieHueM Y K-4

dopma KOHTPOJISAA: TECT

Teopernyeckas 4acThb:

Tourism has been one of the fastest growing industries in recent years. The growth rate of
tourism has generally exceeded the growth rate for the worldwide economy. In spite of its rapid
growth, it is not easy to define tourism. Tourism necessarily involves travel, a tourist is usually
defined as a person who is visiting some place other than his usual residence for more than 24
hours. A tourist is distinguished by the length of his trip from an excursionist, who is away from
his usual residence for less than 24 hours, or a weekend.



The purpose of travel must also enter into the definition of tourism. Many people travel
entirely for the purpose of recreation, or pleasure, they are people on holiday. Other people travel
for reasons of health. Other people travel to visit friends or relatives, a reason that has become
more important because of increased mobility throughout the world. Still others travel in order to
educate themselves because travel is broadening the mind.

All of these people are generally considered tourists since the primary reason for their
trips is recreation. Most tourist statistics also include people who are travelling on business.
Among them are businessmen and government officials on specific missions, as well as people
attending meetings or conventions. A kind of business travel is the incentive trip. This trip is
given to a man as a bonus or reward for good work.

Many people among those travelling on business often combine pleasure with their work.
They also use the same transportation, accommodation and catering facilities as the holiday
tourists. Accommodation refers to hotels or other places where a traveller can find rest and
shelter; catering facilities refers to places where a traveller can find food and drink.

Tourism is a relatively new phenomenon in the world. Since being away from home is a
necessary component of tourism, its development as a mass industry depended on modern means
of rapid and inexpensive transportation. Tourism as we know it today began with building of the
railroads in the 19" century. In fact, the words tourism and tourist themselves were not used for
the first time until about 1800.

Steamships also developed tourism, especially across the North Atlantic, the main route
of modern tourism. Cars and airplanes have become the most popular means of transportation for
recreational purposes in recent years. But the greatest growth in international tourism took place
only after the end of World War II in 1945, and it’s connected with the growth of air
transportation.

The tourist industry is not a single entity. It consists of many different kinds of
enterprises that offer different services to the traveller. Tourism benefits not only airlines, hotels,
restaurants, cafes, casinos, and taxi drivers, but also many commercial manufacturers of such
different things as sunglasses, cameras, film, and sports clothing.

The futurist, John Naisbit, says that the global economy of the twenty-first century
will be driven by three super-service industries: telecommunications, information technology,
and travel and tourism.

The fact that tourism is expected to grow so rapidly presents both tremendous
opportunities and challenges. The good news is the variety of exciting career prospects for
today's hospitality and tourism graduates. Tourism, although a mature industry, is a young
profession. Careful management of tourism and travel will be necessary to avoid repercussions
and negativism toward the "pesky' tourist — which is already happening to some extent in Europe,
where the sheer number of tourists overwhelms attractions and facilities.

Bonpocse! u 3axanus:

1.0meemvme na eonpocut

e  Why is tourism the fastest growing industry?

What are the most common reasons for travelling?

Why do tourist statistics include those people who are travelling on business?

What has the development of tourism as a mass industry depended on? Why?

When did the greatest growth in international tourism take place?

What is the most important factor in developing of modern tourism?

What is the name of the best known company in the tourist industry?

What three industries will the global economy of the twenty-first century be driven by?
Why do repercussions and negativism toward the “pesky” tourists sometimes take place in
Europe?

2. Ilepeseoume na anznuiickuil A3vlk

e Uupyctpus TypuzMa O4eHb OBICTPO Pa3BHUBACTCS BO BCEM MHPE.



e PasButue TypusMa B pa3HbIX PETrHOHAX 3aBHCUT OT MHOTHX (DaKTOpOB.

e Jlroau myTeWEeCTBYIOT IO Pa3HbIM IIPUYMHAM: HEKOTOPBIE XOTAT IIOCETUTh POJCTBEHHUKOB U
Npy3€H, Ipyrue — OTAOXHYTh U MONPABHUThH 370POBBE.

e CroMMOCTh IMyTEUIECTBUS UIPACT OYEHb BAXKHYIO POJIb, OCOOEHHO B CTPaHaX C HU3KUMHU
JOXO0JlaMU HACEIICHUS.

e Jltoam, KoTOpble MyTEMIECTBYIOT B LIEJSAX MOUCKA PaOOTHI, HE SBISIOTCA TYPUCTAMH.

e Jlroau, KOTOpBIE YacTO €34T B KOMAaHAUPOBKH, CTAPAIOTCA COYETATh MPUATHOE C IOJIE3HBIM
U TIOJIb3YIOTCSI TEMH K€ CPEACTBAMHU IEPEABUKECHNS, MECTAMH IIPOKUBAHUS U IIUTAHUS, YTO
U OOBIKHOBEHHBIE TYPHUCTBI.

e Pa3BuTHe Typu3Ma BO MHOT'OM 3aBUCHT OT OOIIET0 SKOHOMUYECKOTO PA3BUTHUS CTPAHBI.

3. Hanuwiume mononoz na memy « Tourist industry»

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 34. Travel agencies and travel agents/Typucruueckue
areHTCTBA U TYPUCTHYECKHE aTeHThI

Ipaktuka peun: Travel agencies and travel agents/TypucTudueckue areHTcTBA U
TYPUCTUYECKUE areHThI

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJICHUE JIEKCUKOU U
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHKHU.

YMeTb: uYHTaTh, NEPEBOAUTh U TMEpecKa3blBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHOW W Y4YeOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIICCTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TEMbI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOJMMOCTBIO OBIajieHreM Y K-4

dopmMa KOHTPOJISA: coOeceIoBaHNE

Teopernyeckasi 4acThb:

Travel agencies are retail tourist companies which work directly with the public. Travel
agencies are often called travel shops where customers buy different tourist products. Travel
agencies sell tour operators' tour packages and individual tourist services. Among tour packages
there are inclusive tours, charter inclusive tours and inclusive tours with an excursion. Travel
agencies also sell coaching tours and cruising tours. Travel agencies form groups of tourists who
take part in ready-made prepaid tours. They also make individual travel arrangements.

Among separate tourist services there are air tickets, train tickets, boat or ferry tickets,
hotel rooms, car rentals, sightseeing tours, services of a guide or a guide-interpreter. Travel
agencies also offer travel insurances and theatre tickets to their customers.

Large travel agencies branch out and have got branches and outlets within a city, a
region, a country or all over the world. There are large travel agencies which are members of a
chain. A chain is a group of agencies which belong to the same company. In this case they often
have the word «Group» in their names, for instance, Barry Martin Group or Blue Heart Travel
Group. Usually such travel agencies act as tour operators as well.

Jlekcuueckne ennHuIbI MO Teme: billboard, branch, chain, coaching tour, department store, to
employ, folder, free of charge, free-lancer, full-time, guide book, inclusive tour, in-coming
tourism, leisure centre, market research

Bonpocsl u 3axaHus:
1.Cepynnupyiime mepmunsl 6 madauuy co2iacHo 3a20108Kam 6 Hell

brochure, charge, escort, free-lancer, holiday centre, inclusive, booklet, cruising, office site,
folder, travel clerk, coaching, receipt, tax, outlet.
locations money matters tours people in tourism advertising materials




2.IToobepume mepmunst K onpeoeieHuAM

1) a receipt a) a catalogue of tours or a short video film about a
tourist destination for advertising purposes

2) a tourist outlet b) an official paper which allows a person to do some
kind of work

3) a free-lancer ¢) an official organization which promotes tourism in
a certain part of the world

4) a travelogue d) a point of sales of a tourist company

5) a travel insurance e) a paper showing that money has been paid for
some goods or services

6) a tourist board f) a person who is not attached to any company staff
and works for himself having a licence to do such work

7) a licence g) a paper that insures a traveller against accident,

illness or loss of luggage during a tour

3. Hanuwume mononoz na memy «Travel agencies and travel agentsy

CnucoK JINTepaTypbl, peKOMeHyeMblii K HCI0JIb30BAHMIO N0 IAHHOI TeMe:
1. Bopoonesa C.A. JlenoBoi aHMIMUCKUH s13bIK 17151 cheprl Typuszma/C.A. BopoObeBa. —
Mocksa: @unomatuc, 2010. — 345 c.

2. I'youna I'.I". AHrnuiicKuii A3bIK JUIsl TYPUCTOB B cepe mpodheccnoHanbHON KOMMYHUKAIUU
= English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepmun: {upexr-Menua,
2017. — Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru — 9bC «YHUBepcurerckas 6ndbmmoreka
OHJIANH»

3. Koponesa, H.E. Anrmumiickwuii si3pik. CepBuc u TypusMm: yue6.mocodue / H.E. Koponesa, 2.3.
bapcersn, A.M. CepOunoBckasi. — 5-e uzz. — Pocto v/Jl: @enukc, 2011. —407 c.

Pecypcsol cetn UaTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru


http://www.catalog.ncstu.ru/
http://www.biblioclub.ru/
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YYPEXJIEHUE BBICHIEI'O OBPA3OBAHIA
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[Tsaturopckuii uacTuTyT (Prmmnan) CKOY

MerToaunyeckue ykazaHus

10 OPraHU3alUK U IPOBEIEHUIO CAMOCTOSITEIbHOM paboThI
no quciunune « THOCTPAHHBIN S3bIK B UHY CTPUU TOCTEIIPUUMCTBA»
JUIsl CTYI€HTOB HanpasiieHus: noarotoBku 43.03.02 Typusm,
HAIpaBJICHHOCTH (MPOhHIIb) « YTIpaBieHNe BICUATICHUSIMA B UHLyCTPHH TOCTETIPHHMCTBAY

[Taturopck, 2025



COAEPXAHUE
Bsenenue

1. OOmras XapakTEPUCTHKA CAMOCTOSTEIILHON PabOThI 00yUaromerocs

2. MeTtomudeckue peKOMEHIaluN K CaMOCTOSTENIbHOM paboTe

3. Meronuieckne peKOMEHIAINH TI0 U3YYEHUIO TEOPETHYECKOTO MaTeprasa

4. Meronuyeckue YyKazaHHS MO BUJaM padoT, MPEeayCMOTPEHHBIX pabouell mporpaMmmoit
JUCIHUITIINHBI

5. Meroanueckue ykazaHus MO MOATOTOBKE K dK3aMEHY

Crncok peKOMEHyeMOH JINTEPATYPhI



BBEJEHUE

OCHOBHOW IIENIBI0  CAMOCTOSITENIBHOW pabOThl CTYACHTOB SIBISICTCS IOBBIINICHHE
HUCXOJHOT'O YPOBHSA BJIAJACHUSA UHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha Hpenbmymeﬁ CTYIICHU
oOpa3oBaHMs, M  OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HEOOXOJUMBIMH  JOCTAaTOUYHBIM  YPOBHEM
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIMU JId PCIICHUA 3aaa4 MEKINYHOCTHOIO WM MCKKYJIBTYPHOTO
B3auMoJIeicTBUA. M3yueHre HHOCTPaHHOTO S3bIKa MPU3BAHO TAK)KE 00ECTICUHTh:

® [IOBBILIEHUE YPOBHS yueOHOM aBTOHOMHHU U CLIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHUIo;
® Pa3sBUTHUC KOTHUTUBHBIX U UCCIICA0OBATCILCKHUX YMeHHﬁ,

® pa3BUTHE UH(DOPMALIMOHHON KYJIbTYPBHI;

® pacHIMpeHHe KPyro3opa U MOBBIIICHNE 00Iei KyJIbTYpbl CTYICHTOB.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJEHTOB 3aHMMAacT Ba)KHOE MECTO B y4eOHOIHl HayyHO-
HCCIIEI0BATENILCKON JIEATENIbHOCTH CTYACHTOB. be3 camocTosATenbHOM paboThl HEBO3MOXHO HE
TOJIBKO OBJaJieHHe 000N BY30BCKOM AUCHMILIMHOW, HO M (POPMUPOBAHUE CIEIUAINCTA KaK
npodeccuoHana. B MIMPOKOM cMbIcie TOJA CaMOCTOSATENBHOW pPabOTOM cieayeT MOHMMAaTh
COBOKYITHOCTb BCEU CaMOCTOSITENIbHOM JIeATENbHOCTH CTYICHTOB, KaK B yueOHO! ay/IuTOPUH, TaK
U B HEE, B KOHTAKTE C MPENO0IABATEIEM U B €r0 OTCYTCTBHE.

VYcuneHue ponM caMOCTOSITENIBHOM paboThl CTYNEHTOB O3Ha4yaeT MPUHIMIHAIbHBINA
NEPEeCMOTP OpraHU3alMM y4eOHO-BOCIHMTATENILHOIO IIpollecca B By3€, KOTOPBIH JOJKEH
CTPOMUTHCS TaK, YTOOBI pa3BUBAaTh YMEHHE YUUThCS, (POPMHUPOBATH y CTYJEHTa CIHOCOOHOCTH K
CaMOpPAa3BUTHUIO, TBOPUECKOMY INPUMEHEHHUIO TNOJYYEHHBIX 3HAHMH, crocobaM ajanTtanuu K
npoeccroHaNbHOM NesTEbHOCTH B COBPEMEHHOM MUpE.



1. OBIIASI XAPAKTEPUCTUKA CAMOCTOSATEJbHOM PABOTBI
OBYYAIOHIEI'OCHA

[Tox camocTtositenpHOM pabotoit cryaeHToB (CPC) moHMMaeTcsi COBOKYITHOCTh BCEH
CaMOCTOSITENILHOM JIEATEIPHOCTH CTYACHTOB, Kak B Y4eOHOU ayJUTOPHH, TaK U 3a €€ MpeIeiaMH,
B KOHTAKTE C MPETOaBaTeIEM U B €r0 OTCYTCTBHE.
Llenb camMOCTOSITENBEHOM PaOOTHI CTYACHTA — HAYYUTHCS OCMBICIICHHO M CaMOCTOSITENHLHO
paboTath ¢ y4eOHBIM MaTepuUajoM M HaydHOW WHMOpMaIuel, oBialeTh (PyHIaMEHTAIbHBIMU
3HAaHUSMH, YMEHUSMH ¥ HaBbIKAMH B cdepax aKaJeMU4YecKor, NpodecCHOHATBHOU U
COIMAIPHO-TYMAHUTAPHON  JIESITENILHOCTH, CGHOPMHPOBATH OCHOBBI CaMOOpPTaHU3AIMHA U
CaMOBOCITUTAHUS C TEM, YTOOBI IPUBUTH YMEHHUE B JAIBHEUIIIEM HETPEPHIBHO MOBBIMIATH CBOIO
npodeccroHaNbHy0 KBaTU(pUKALIUIO.
3agauamu CPC sBasgroTcs:
— CHCTeMaTH3allMsl W 3aKPEIUICHUE TOJYYCHHBIX TEOPETHUYECKUX 3HAHMM M TMPAKTUYECKHUX
YMEHUMH;
— yriIyOJICHHE U PacCIIMPEHUE TEOPETHUESCKUX 3HAHUM;
— (hopMupOBaHKE YMEHHI UCIIOIB30BaTh YIEOHO-CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY;
— pa3BUTHE II03HABATEIBHBIX CHOCOOHOCTEH W AKTHBHOCTH CTYACHTOB: TBOPYECKOH
WHUIUATUBBI, CAMOCTOSITEIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTraHM30BAHHOCTH;
—(popMUpOBaHWE  CaMOCTOSITEIbBHOCTA  MBIIUICHUs, CIOCOOHOCTEH K  CaMOpPa3BHUTHIO,
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO U CaMOpPEeaTTU3allig;
— pa3BHUTHE UCCIIEAOBATEIbCKUX YMEHHU;
— HCIOJIb30BaHKUE MaTepuaa, COOPAaHHOTO M TOMYYEHHOTO B XOJI€ CaMOCTOSITENIbHBIX 3aHATHMA
Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATHUAX, IS 2 (HEKTUBHOM MOATOTOBKH K 3a4€TaM U dK3aMEHaM.
OCHOBHBIMHU BUJaMH CAMOCTOSITETHHON paOOTHI CTYACHTOB SIBISIOTCS:
® camocmosimenbHoe u3yyeHue Tumepamypol;
[enb: caMOCTOATENBHO JAETANBFHO U3YYUTh TEMBI, IIPE/ICTaBICHHbIE B paboueil mporpamme.
3amaun: mpuoOpeTeHHEe HaBbIKa PabOThl C UCTOYHUKAMHM U JUTEPATYPOU; YMEHHUS TPAMOTHO
COCTaBJISITh KOHCIIEKTHI U MOJIb30BATHCS UMH; BBISBIIATH Pa3IMYHbIC TOUKU 3PEHUS HA MPoOIemMy
Y CTEMNEeHb ee pa3pabOTaHHOCTH B JIUTEPATYpE.

® no02o0moexka K npakmuyeckum 3aumAmusm (BBIIOJHEHUE JTOMAIIHUX 3aJaHuil) U K

co0eceTI0BaHuIO M0 UHIUBUAYATbHBIM 3aJaHUSIM;

enp: yrny6nenue 3Hanus y4eOHOTO MaTepuraa.
3amaun: OCBOWTH OTJIENbHBIE BOMPOCHI B paMKax H3y4aeMOW JIUCHUIUIMHBI; TPaMOTHOCTb,
MOCIIEIOBATENIbHOCTh W PAlMOHAIBHOCTh H3JIOKEHHS TIOATOTOBICHHOTO Marepuaia BO BpeMs
MPAKTUIECKOTO 3aHSTHSL.
-cocmaenenue 210ccapus no mekcmy.
Lenp: cocTaBUTH 6a3y HOBBIX JIEKCUUYECKUX STUHUIL.
3anauu:
* CaMOCTOSITEIbHAS MTOATAIHASL OTPAOOTKA yUEOHBIX SJIEMEHTOB;
* pa3BHUTHE MPAKTHYECKUX YMCHUH;
* (opMmupoBaHHE YMEHHI HWCHOJIB30BaTh HWH(POPMAIMOHHBIE HCTOYHUKH: CHPABOYHYIO U
CHEIUATBLHYIO JTUTEPATYPY.

[Ipuctynas kK caMoOCTOSITEIbHOMY M3YYEHHMIO JHMTepPaTypbl 1O Y4YeOHON NHUCUUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIN S3BIK B UHAYCTPUHU TOCTEIPUUMCTBA», HEOOXOJUMO: O3HAKOMUTHCS ¢ paboueit
MIPOrpaMMoOii; B3ATh B OMOIMOTEKE pEeKOMEHI0BaHHbIE YUEOHUKU U yuyeOHbIE TTOCOOUS; TOITYYHUTh
y BeIyllero IpenojaBaTelis B JJIEKTPOHHOM BHAE METOAMYECKHE PEKOMEHIAIMM K
MIPAKTUYECKUM U CaMOCTOSITENIbHBIM paboTaM; 3aBECTH HOBYIO TETpajb JJIsl KOHCTIEKTUPOBAHUS
TEOPETUYECKOT0 MaTepHala U BBIIIOJHEHUS IPAKTUUECKUX 3aJaHUM.

Jns wv3ydeHWs JOUCUUIUIMHBI TpeJUlaraeTcsi CIHUCOK OCHOBHOM M JOTOJHUTEIbHOU
murepatypel. OCHOBHast JMTepaTypa IpeJHa3HaueHa Ui OO0S3aTeNbHOIO  M3Y4YCeHMS,



JIOTIOJTHUTENIbHASI — TOMOXKET OoJiee TTTyOOKO OCBOUTH OT/AETHHBIC BOMPOCKHI B paMKax M3y4aeMoi
AUCILUITIIINHBI.

B Xxome mOAroTOBKH K MNPAKTHYECKHM 3aHATHSIM CTYACHT 00s3aH OCYIIECTBIATH
KOHCIIEKTUPOBaHWE Y4eOHOro warepuaia, o0co0oe BHHUMaHWE, o0pamias Ha TEOpHIo,
(OpMyIIMPOBKH, PACKPHIBAIOIINE COJCPKAHUE TEX WM HMHBIX TPAMMaTHUYECKHX M SI3BIKOBBIX
MOHATHH. B pa0odymx KOHCHEKTax >KENaTeNIbHO OCTABJIATH TOJsI, HA KOTOPBIX CIEAYeT IeNaTh
MMOMETKH, OTIOHSTh MaTepual, GopMyITUpOBaTh BBIBOI U IPAKTHUECKUE PEKOMEHIAITIH.

CamocrosiTenpbHasi paboTa CTYJIEHTOB HaJ MaTepHAIIOM y4eOHON JUCIUIUIMHBI SIBIISICTCS
HEOTHEMJIEMON YacThi0 y4eOHOro TMpollecca M JOJDKHA MPEANoiaraTh YIrIIyOlieHUuEe 3HaHUS
y4eOHOTO MaTepualia, HW3JaraeMoro Ha ayJAWTOPHBIX 3aHATHSIX, W TNPHOOpETCHHE
JIOTIOJTHUTEBHBIX 3HAHHUH M0 OTACIBHBIM BOIIPOCAM CaMOCTOSITENBLHO.

KoHcnekT TeMbl — IMCBMEHHBIH TEKCT, B KOTOPOM KPAaTKO W TOCJIEIOBATEIIEHO H3JI0KCHO
coJiep>)KaHue OCHOBHOTO MCTOYHHMKA MH(popmanuu. KoHCIEeKTUpoBaTh — 3HAYUT MPUBOAUTH K
HEKOEMYy TMOpANKY CBEIACHHUS, NOYEPHHYThIe W3 OpUTMHaiIa. B OCHOBe mporecca JEXKUT
CUCTeMaTH3aIIUs
MPOYUTAHHOI'O WM YCJBIIIAHHOIO. 3amucu MOTYT A€JIaTbCAd KAaK B BHJC TOYHBIX BBIACPIKCEK,
[IUTAT, TaKk U B (hoopMe CBOOOHOM MOJja4uu CMBICTA.

NuauBuayajabHble 3aJaHusi MPHU3BaHbl PacCHIMPUTh KPYro3op CTYAEHTOB, YIIIyOUTbh HX
3HAHUS U Pa3BUTh YMEHUS UCCIIEOBATEILCKOM IeATEIBHOCTH, IPOSIBUTH SJIEMEHTHI TBOPYECTBA.

ColecenoBanue — CpeICTBO KOHTPOJIS, OpraHM30BaHHOE Kak creuuaibHas Oecena
mpernojaBaTeNis €O CTYIACHTOM Ha TEeMbl, CBS3aHHBIE C U3y4aeMOH JUCHUIUIMHOW, U
paccunTaHHOE Ha BBISICHEHHE O0beMa 3HaHWi OOydaromierocs IO OINpPENeICeHHOMY pasfely,
Teme, mpodemMe u T.11.

I'noccapuii - cioBapb, KOTOPBII MTOMOTa€T OCBaMBATh HOBBIC JICKCUYECKUE €IUHUIBI IO
TeMe. B rinoccapuii HeoOxoauMo 100aBIATH CHEIUAIBHYIO TEPMHHOJIOTHIO, aO0OpeBHATYPHl U
COKpaIieHus, Ppa3eoIOrHIecKue eAUHUIIBI U TIP.

Kaxxapiit BU caMOCTOATEIHHON PabOThl UMEET ONpe/IeieHHbIe OPMBI OTUETHOCTH.

B xozxe BBIMOMHEHWS CaMOCTOSTENHHOM pabOTHl CTYACHT JIOJDKEH MPOJAEMOHCTPHUPOBATH
c(hOpMHUPOBAHHOCTh KOMITETEHITUH:

Kon DOopMYJIHPOBKA:

YK-4 Crnioco0eH OCyIIECTBIIATh JENOBYI0 KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M IUCbMEHHOMN
dopmax Ha TOCydapcTBeHHOM  si3bike  Poccuiickoit  ®emepamuu U
MHOCTPaHHOM(bIX) sI3bIKe(axX)

2. METOJJMYECKHUE PEKOMEHJIAIIMA K CAMOCTOSATEJbHON PABOTE
2.1. CamocTosiTe1bHAs1 padoTa HaJ (POHETHKOII HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

Onpeneaurech ¢ BAPHMAHTOM aHIVIMHCKOr0. BapHaHTOB aHIVIMHCKOTO NPOM3HOLIEHUS CYIIECTBYET
MHOTO: KaHaJCKNH, aBCTPAIMHCKUN, CpelHeaTIIaHTHUecKHd U T. A. OJHAKO caMbIMU MOIYJISIPHBIMHU
SBIISIFOTCS OpPUTAHCKWH W aMepHKaHCKWU aHrimiickuid. [IpoW3HOIIEHHE B 3THX ABYX Pa3HOBUIHOCTSIX
OJIHOT'O sI3bIKA OTJINYAETCS JOBOJIBHO CUIIBHO.

IIpoananu3upyiite cBo peub. BeiGepute Kakoi-HHMOYIb aynO- MM BUACOPOIHK C TEKCTOM 3aIHCH.
ITocmymaiite, Kak IPOU3HOCHUT €r0 HOCUTEND. [lociie 3TOro MpouTUTE TEKCT CAMOCTOSTENIBHO U 3aITUIINTE
Ha qukTodoH. [Ipociymaiite cBOil TONOC U CPAaBHUTE C PEUbl0 HOCUTEJNS, ONPEEIUTEe, KAKHe 3BYKH BbI
MPOM3HOCHTE HEBEpHO. BOT Hal 5TUMHM caMbIMHU 3BYKaMH MBI U MpejiaraeM BaMm nopaborats. EcTh ere
OOUH MHTEPECHbIM M  HAIEXHBIH crnoco0 MPOBEpUTh CBOE IPOU3HOLIEHHE —  PEcypc
https://speechpad.pw/prononce.php. OH MO3BOISIET OIEHUTH, HACKOIHKO XOPOIIO M TOYHO 3BYYHT Balla
peub. CailiT paboraer KoppekTHO uepe3 Opaysep Google Chrome. IlpocTo BKIIOUMTE TapHUTYPY,
HaXMHUTE KHOTKY “Start recording” u npousHecuTe JII000€ CIOBO WM NPEATIOKEHUE. B HIKHEM OKOLIKe
Iporpamma IMoKakeT BaM, HACKOJIbKO TOYHO BBl MPOW3HECIH 3BYKH B MPOIIEHTHOM COOTHOIIeHWHU. Ecin
KaKOM-TO 3BYK BbI IIPOU3HOCUTE IIJI0XO0, TO YBUAUTE: IIpOrpaMMa paclio3Hajla COBCEM ApYyroe ciioBo. Bam
Cpa3y CTaHET MOHATHO, KaKWe 3BYKH Yy BacC IMOJY4arOTCs, a HaJ KAKUMH CTOUT HMOTPYAUThCA. A eciu




MOCTaBHUTh TAJIOUKY BO3ie clioBa Recording, mporpamma 3amuiier Bairy pedb, BBl MOXKETE MPOCIYINAaTh,
KaK 3ByYHTE CO CTOPOHBI.

[IpaBuiibHOE aHTIMHCKOE MPOU3HOIIEHWE — H3TO KapTHUHKA-Ta3J, cocTosAlas W3 4 BaXHBIX
9JIEMEHTOB: NPAaBWIILHOW apTHKYJSALUH, YJapeHHs, WHTOHALMU W CBSI3HOCTH peuH. UToObl KapTHHKA
coOpanach M BBITJISIENA KpacwBO, HeoOXoanMo paboTaTh HaJ BCEMH €€ COCTAaBISIOMIMMH, BEIOb Y
KaKIOTO M3 HHUX €CTh CBO€ Ba)KHOE MecTo. MTak, 94TOOBI yINy4IINTh aHTIIMHACKOE MPOM3HOIIEHUE, BaM
HEe0oOX0oMuMo OyIeT:

- BoipaGoTaTh NPaBUIbHYI0 aPTHKYJSINHIO. APTHKYJISLUS — 3TO TOJOXKEHHE M JBIKCHHE BCEX

opranoB peuu. OT MpaBUIBHON apTUKYJISIIMN HAPSIMYIO 3aBHCUT YETKOCTh Mpou3HomeHus. [lonoxenne
OpPraHOB PEYM MPH PAa3rOBOPE HA Pa3HBIX SI3bIKAX OTJIMYAETCS, MO3TOMY, YTOOBI aHTJIMHCKUM HE 3ByYall
MO-PyCCKH, HEOOXOAUMO MPUYUYHUTh ceOsl MPABUILHO PaCIoNiaraTh S3bIK M IyObI MPH MPOU3HECEHUH TEX
WJIH WHBIX 3BYKOB.
- Caenuts 32 yaapenneM. HeBepHO MOCTaBIIeHHOE B CIIOBE yJIapeHUE MOXKET COMTH C TOJKY HOCHTeNeH
SI3BIKA U CTATh MPUYMHON HermoHuMaHusl. OTCIO/Ia BEIBO: CIEIUTE 3a peublo. Eciau He yBEpEeHBI B KAKOM-
TO CIIOBE, OOpaTHTECh K OHJIAWH-CIOBApIO U MOCIyIIAiTe, HA KAaKOW CJIOT HY’KHO AeJaTh yIapeHHe B TOM
WM WHOM CJIOBEe. AMEpHKaHell Wik OpUTaHel] MOTYT MPOCTUTh BaM HE COBCEM BEPHOE IPOW3HOIICHUE
coueranus /th/ wim pycckoe /p/, HO HEPABWIBHOE YIapeHUE MOXKET CTaTh MPUIMHON HETIOHUMAHHS.

- Pagorarp Han muTtoHanueii. [IpaBunbHas HHTOHALMS U JIOTHUECKOE yAapeHHe — elle OJMH KoY K

TOMY, KaK yJIy4IIUTh MPOM3HOMICHHE Ha aHTJIUICKOM fA3bIKE. YUHWTeCh MHTOHALUMKN Y HOCHUTENECH S3bIKa:
CIIyIIaiTe ayAMO3aliuCH W CMOTPHUTE BUAEO PA3TUYHON TEMaTHKH, MOBTOPSTE (pas3pl 3a CHHKEpaMHU.
WNHocTpaHnbl OTAMYAIOTCS JKCIPECCHBHONM MaHEpoil OOIIeHWs, HaM OHa HMHOTJA Ka)KeTCS HEMHOIO
CTpaHHOW W HM3JIMIIHE dMONMOHATHHONW. OTHAKO €CIIM BBl XOTHTE TOBOPUTH IO-aHIJIMHCKU 0€3 aKIIeHTa,
TO MHTOHAIIUS — 3TO TO, HAJ YeM HYKHO IOpadoTaTh.
- Pagorarh Hajg cBsI3HOCTBHIO peun. B oObIuHON Oeceze MbI HE TIPOM3HOCHUM PEYb IO CXEME «CIIOBO-
ray3a-cjoBo-1ay3a». Mbl TOBOPHUM CBSI3HO, CJIOBa CIMBAIOTCS B €JIMHOE TpejasioxkeHue. B pasroBope
OKOHYaHHE TPEJBIAYIIET0 CJIOBa CIMBAETCS C HAYaJOM IMOCIEAYIOMIET0, 3TO TO3BOJSIET PeUd 3BYdYaTh
€CTECTBEHHO W TUTaBHO. Tak MBI 3HaeM, 4TO OyKBa, TOYHEE 3BYK /I/ B KOHIIE CJIOBa B OpPHUTAaHCKOM
BapHaHTE aHIJIMHCKOro OOBIMHO HE Mpou3HocutTcs. Hampumep, B cioBe car (Mammna). OQHAKO eciu
Mocjie CIOBa, 3aKaHYMBAIOMIErOCsl Ha 3Ty OYKBY, CTOMT CJOBO, HauyMHaromleecs C TJacHOW, To /r/
npomsHocutcs. Hampumep, B pemioxernn The car is here (MammHa 31ech). JlemaeTcst 3T0 Kak pa3 s
0oJ1ee TUTaBHOTO 3BYyUYaHUs PEYH.

Kak yay4muThs Nnpon3HoIIeHne Ha aHTJIHIICKOM
PaboraiiTe Hax HABBIKOM ayaMpoBaHus. YeM iydie Bbl MTOHUMAETE aHIVIMHCKHUI S3BIK Ha CIIyX, TEM
nydiie OyJeT Ballle IMPOU3HOIICHUE. Y MHOTHX JIFOJICH BO3HUKAIOT CIIOXHOCTH C MPOU3HOIICHUEM KaK pa3
M3-32 HEJJOCTATOYHOM paboTHI ¢ aynupoBaHueM. YeMm dalre Bbl CIyIIaeTe HHOCTPAHHYIO pedb, TEM YeTue
pazimyaeTe 3ByKH. JJOBOJIBHO 4acToO OMIMOKY B TIPOM3HOIICHUN CBSI3aHBI C TEM, YTO MBI IMEEM HEBEPHOE
MIPEJICTABIIEHUE O TOM, KaK 3BYYUT CJIIOBO WM 3BYK. UTOOBI 000OCHOBATH ATy TOUYKY 3pEHUS, TPUBEICM
MPOCTOH TpHUMeEp: TMOocHymaiTe peub TIyxuxX moged. OHM TNPOM3HOCAT cJoBa Tak, Kak cedbe 3To
npeaACTaBIAOT, BEAb HC HMMCIOT (bI/I3I/I‘-IeCKOI\/'I BO3MOKHOCTH YCJIbIIIATh, KaK JOJDKHO 3BYYaTb CJIOBO.
NMeHHO mMOATOMY HX pedb OBIBaeT JJOBOJBHO CIOXKHO pa3o0OpaTh. OO0s3aTeNbHO ITOCBSIMIANTE
ayIUpoBaHMIO XOTs O 10-15 MUHYT B JIeHB, TOT/1a Y BaCc HE BO3HUKHET BOIIPOC, KaK Pa3BUTh aHTIIMHCKOE
MIPOU3HOILIEHHE.

YuuTte TPAaHCKPUNIHMIO AHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

Yu4ure ci0oBa npaBuibHO. BKII0UNTE OHIANH-CIOBAph U MPOCIYIIANTE HECKOJIBKO pa3, KaK IPOU3HOCUT
€ro HOCHUTENb S3bIKa, WJIM OTKPONTE OOBIYHBIN CIOBaph M MPOYTHUTE (HOHETHUECKYIO TPAHCKPHIILIUIO.
Taxum 00pa3om, Bbl cpa3y e BbIyYHTE BEpHOE IPOM3HOILICHHE CJIOBA — 3TO HAMHOI'O TPOILIE, YeM
3ay4HTh ONMIUOOYHBIN BapHAHT, a 3aTeM NepeyunBaThCS.

Yuraiite Beayx. UteHue — 3aHsATHE, KOTOPOE MOMOKET BaM COBMECTUTH MPUSATHOE C MOJE3HBIM. Bo
BpeMsl YTEHHs BCIyX BBl JleJlaeTeé caMo€ Ba)XHOE — MHCIIOJIb3yeTe CBOM TEOPETUYECKHE 3HAHUS O
MTPOM3HOIIIEHNH Ha TIpaKkTHKe. He Topommrech, crapaifTech 4eTKO M MPaBUIHHO MIPOTOBAPHUBATH KaXKI0E
CJIOBO, a €CJIM 3BYK BaM TPYJHO JTA€TCs, IIOBTOPUTE €T0 HECKOJIBKO pa3, MoKa He J100bheTech Oojiee-MeHee
MPWINYHOI'O 3ByYaHMus. A ecin BCTPETUJIM HOBOC CJIOBO, CMOTPUTC HpeI[I)IILYHII/II‘/'I ITYHKT.

Hcnoab3yiite cxoporoBopku. IlonpoOyiiTe BBIOpaTh HECKOJIBKO CKOPOTOBOPOK, B KOTOPBIX
0TpabaTHIBAIOTCS TPYAHBIC TSI BaC 3BYKH M UYHTAHTE MX ©KEIHEBHO — 3TO 3alMET BCETO 5-7 MUHYT B
nenb. [Tombopka ckoporoBopok ¢ 03ByuKoii http://engblog.ru/50-difficult-tongue-twisters

CMmoTpuTe cnenuaabHble o0y4aromue Buaeo. B lHTepHEeTe ecTh MHOIO BUAEOPOJIMKOB, B KOTOPBIX
HOCHTEJb S3bIKa MOAPOOHO paccKa3blBaeT, KaK MPABUILHO MPOU3HOCHUTH T€ WM MHBIE 3BYKH. [Ipu 3TOM




HEKOTOpBIC CIMKEPBI JIaKe BKIIOYAIOT B CBOE BUJCO CXEMBI, H300paXKarolre MpaBHIbHOE MOJOKEHHUE
opraHoB peun. [1o TakKuM poJIHKaM MOKHO pa3o0paTthesi, Kak TOYHO JIOJDKEH 3By4aTh TOT MM HHOM 3BYK.
BputaHckOMy MPOU3HOIICHUIO MOYKHO YIHUTHCSI:

https://www.youtube.com/playlist?1ist=PL. D6B222E02447DC07 ,

amepHuKaHcKoMy — https://www.youtube.com/channel/UCvn_XCl mgQmt3sD753zdJA.

MoapaxkaiiTe peun HocuTesell sa3bIka. BriOepure WHTEpECHOE BHACO WIM ayIuO WM TIOCTApanTech
MOoOWUThCS 3By4YaHUs, KaKk y AukTopa. llompakaliTe Ka)XmoW MEIOYHM: MaHepe pasroBOpa, MHTOHAITUH,
aKIEHTy, JeNaiiTe JIoTWYecKue may3bl U ynapeHus. [lycte 3To m Oyaer cHavana 3By4arh CTPaHHO U
HEECTECTBEHHO /Ui BalllMX YIIEH, 3aTO MMEHHO TaKMM CIIOCOOOM IIpOIE BCETrO JTOOUTHCS BEPHOTO

AHIJIMHCKOTO [IPOU3HOLLIEHUSI. s o0ydeHus y100HO HCII0JIB30BaTh cait
http://www.englishcentral.com/videos =~ — TaM MpeJCTaBICHbl COTHU THICSY BHUJIEO Pa3zHOOOpazHOU

TEeMaTUKH U JUIMHBL. Bce oHM comepkaT CyOTHTpBI, pa30MThI M0 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM U YPOBHSIM
crnoxHocTH. [lociie mpocMoTpa BaM MPe/IoKaT HECKOJIBKO YIIPaKHEHHI, CPeI KOTOPBIX €CTh M paboTa ¢
MPOU3HOIICHUEM — HY)XHO TPOU3HOCHTH (Ppa3bl U3 BUJICO 32 TUKTOPOM. YUUTHCS Y HOCHTENCH S3bIKa
MoOHO 1 Ha http://www.engvid.com/. Beibepute pazgen “Pronunciation” u oTKpoiTe A ceOsi CeKpeThl
MPaBUJILHOM aHTTTMHCKON peyH.

2.2. CamocTosiTeIbHAsI pa00Ta HAJ JTeKCHKOH HHOCTPAHHOTO A3BIKA
3annMaiiTech Ha 00y4YAIOIINX caliTAX:
http://esl.fis.edu/ B monpa3nene First words crmoBa mist ypoBueit Beginner u Elementary pa3outsl mo
TeMaTHKaM. boJblias 4acTh yOpa)KHEHUH NPEACTABICHA B BUJIE BU3YAJILHOTO cioBaps. [limoc B ToM, 4To
BaM HE JAIOT MEPEBOJA Ha PYCCKUH fA3BIK, MO3TOMY B MaMATH BO3HUKHET ACCOLMALUS: ONpeaeieHHas
KapTHHKa CBS3aHAa CO CIIOBOM Ha aHIVIMICKOM s3bike. Kpome BU3yallbHBIX YIpaXHEHUH, Bbl HaiiieTe HE
MCHEC HHTCPCCHBLIC pPa3sBUBAIOIIHNE 3aJlaHUA Ha NHOWCK CHUHOHMMOB M aHTOHHMMOB K CJIOBY, a TaKXe€
3aJaHusA-BOIIPOCHI, IPOBEPAOIINE Balllk 3HAHUA JICKCUKHU TOM WU MHOM TEMaTHKH.
http://www.learnenglish.de/
Ha caiite Bl MOXeTe HAWTH (IIBII-KAPTOUYKH B AIEKTPOHHOM BUJE W YUUTh aHTIMIICKHE CIIOBA OHJIAWH:
nporpeccuBHO W yaoOHO. Bam mpemiaraiorT Tpu STama u3ydeHUs HOBBIX ciioB: CHavaja BBl MPOCTO
CMOTpHUTE Ha CJIOBa U CTapaeTech 3alIOMHUTh UX MPH MIOMOIIX aCCOLMAaLnU ¢ KapTuHKol. [loTroM Bam Ha
HEKOTOpOE BpeMsl MOKa3bIBAIOT KAPTHHKY, a BBl IBITAETECh BCIOMHUTH clI0BO. Ha Tperbem atame BbI
TECTUPYETE CBOU 3HAHMSA: ITMIIUTE PSAIOM C KapTHHKOﬁ CJIOBO Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
http://englishspeak.com/
[IpencraBneHO HECKOIBKO Pa3lesioB AJs U3ydeHUs1 Hauboiee yrnoTpeOIsseMbIX CIIOB, a TAKKE Pa3leIibl C
pasroBOpHbIMH (PpazaMu, TJe Bbl MOXKETE€ yYUTh HOBBIC CJIOBa B KOHTEKCTE. Bce ciioBa 03BydYeHBI
HOCUTENISIMH, YYHUTE UX M TOBTOpsAWTE 3a nukropoM. Ilocme storo mepexoaute B pazaen 1000 Most
Common English Phrases. 3neck Bbl MOkeTe H3ydaTh HOBBIE CIIOBAa B KOHTEKCTE.
http:/freerice.com/
31ech BaM JIAIOT TOJILKO OJIHO YNPa)KHEHUE: HE0OOXO0ANMO YKa3aTh, YTO O3HAYAET TO WIIM HHOE CIIOBO, TIPU
OTOM IMpeyIararoT 4€ThIp€ BapuaHTa OTBCTA. To ecTb (baKTI/I'-IeCKI/I BaM HYXXHO HOI[OGpaTI: CHHOHHUM K
CIIOBY.
O0benunsiiTe cioBa nmo reMaTuke. OOBIYHO XOPOILIO 3alIOMUHAIOTCS TPYIIIBI CJIOB, OTHOCSIIUXCS K
onHoit teme. IlosTomMy crapaiiTeck pa3duTh cioBa Ha rpynmbl mo 5-10 mwTyk u yuuts ux. DPQexr
Pectopdda: genoBeueckuii MO3T U3 rpynnbl OOBEKTOB JIydllle BCETO 3alIOMHHAET TOT, KOTOPBIA YE€M-TO
BeIIeNsieTca. Mcnonp3yiiTe 310 monokeHne cede Bo Gyiaro: B TPYIITY CJIOB OJHOM TEMAaTHKH «BHEAPHUTE
yy>KECTpaHI[a» — BIUIIKUTE CJIOBO HECBA3AHHOM TeMaTtuku. Hanpumep, yuute cioBa 1o teMe «OpyKThbi»,
100aBbTE K HUM OJIHO CJIOBO 10 TeMe « TpaHcnopTy, Bally 3aHATHS CTaHyT eiie 3pdekTuBHee.

TemaTu4eckuii cJI0OBapb

TeMaTUUeCKWIA cnoBapb [pencrarnser coboW TeTpaab WM OJOKHOT JIJIst
3allUCH Balero Oyaymero CIOBapHOro 3amaca —
lexical notebook. Takyro TeTpagp HyXHO Cpazy xKe

g Weather

é: pa36I/ITI> 1o TéMaM, HallpuMep: pa60Ta, ¢aa, 4yBCTBa,
Ed:. Good / Bad weather  Cold / Hot weather = Dry / Wet weather JyacTtd Tena ¥ T. m. Ha KaXXA0€ CJIOBO JKCIATCIBHO
?- OTBOJIUTEL | CTpaHUIy WJIM XOTS OBI IMOJOBHUHY — B
£  Weather forecast — npozro3 nozodel 3aBHCHUMOCTH OT (opMara TeTpanad M BEIWIHHBI
g:. Weather station — memeocmaoHUUA BallIero no4cpka.

S.-t' To be under the weather — HesaXHO ceba HysCmaEoBams

i Weather permitting — npu dnazonpurmeol nosode

::. The weather can change quickly.



Ecin cnoBo wuMeeT HECKOJBKO 3HAYEHHWH, JKelaTelnbHO HamucaTh 3-4 pasHBIX OIpe/eeHus.
TparcKpUIIUSA — I10 KETaHHUIO, €CIIN BaM YH0OHO ee uuTaTh. OnpeaeneHne cIoBa Ha aHTIINICKOM S3bIKe
— YMECTHO, €CIIM Balll YPOBEHb 3HAHMS CPEIHUH M BbIMIE. Tak BBl 320/1HO BBIYYHTE €Ile HECKOJIBKO
MOJIE3HBIX CJIOB U3 ompenenenus. CiioBa, coueraroiuecs co cioBoM (collocations). [TocMmorpute Ha
KapTUHKY C IPUMEPOM, TaM Bbl BUIUTE cloBocoueTanusi bad weather, hot weather, weather forecast u T.
1. DTH BBIpKEHHS JTydIlle 3alIOMHATCS BaM, YeM J[Ba OTOPBAHHBIX JIPYT OT Apyra ciosa. K Tomy xe, BBl
HE OImMOeTech B COYETaHUM CIIOB. HECKOJIBKO MPUMEPOB YMOTPEOJICHHS 3TOTO CJIOBA B MPEUIOKCHHH,
NpUYeM >KelaTedbHO HamucaTh XOTS Obl MO OAHOMY NpUMEpY Ha KaXKA0e 3alHMCaHHOE OIpeeieHHe
ciioBa. CHHOHUMBI 1 aHTOHUMBI K CJIOBY. MIIMOMBI € yOTpeOJICeHHEM 3TOrO CJI0Ba, €CIIM Balll ypOBEHb HE
Hwke Intermediate u BBl coOupaeTech IOMOJHUTH CBOW CIIOBAPHBIA 3amac MOJE3HBIMH SPKUMU
BhIpaKeHUAMU. HO HYXHO TNpHIEPKUBATBCSI MEpBl, HE CTOUT BBIIHCHIBATH BCE HAMOMBI, KOTOpBIE
CBsI3aHBI C BallUM cJoBOM. Jloctatouno omnHod wim aByX. KaptuHka — mo skemanuio. HekoTopsim
JFOJSIM TTIOMOTAeT TAaKOW MpHEM: NPH HM3yYCHUH CJIOBA OHM PUCYIOT KapTHHKY K HeMy. Tak Jekcuka
HauYWHAET acCOLMHPOBATECS C ONMPEICTICHHBIM BU3YalIbHBIM 00pa30M U 3aIIOMHUHAETCS TPOIIIE.
Pucyiite mind map (uHTe/UIeKT-KApPTY). BBl J€rko BbIydnTe AHTIUHCKHE CIOBA OJHOW TEMATHKU,
€CII HapHCyeTe MHTEJUIEKT-KapTy Wi mind map.

( Bath towel ) ( Toilet ( Wirror o
%l_) )—J Takast cxema HarisaHO MOKAa3bIBACT, K KAKOH TeMe

OTHOCSTCS ClIoBa. A IIOKa BEI €€ pUCy€eTe, JICKCUKaA

Tableclath b Bathroom X
% k " 9& OTJIOKUTCS B TTAMSITH.

- : , OOpamaiiTe BHMMaHHe HAa TPUCTABKU H
Dining raom table '—- Dining room Bedroom ——M

/ \ cyppukxcol
pa— . — Bo Bpemst uTeHMs 3a0CTpsNTE BHUMAaHUE Ha TOM,
Lo | f]\ E KaKk TIpH TOMOIIM NPUCTaBOK U cyddukcos
G G G 00pa3yroTcs HOBBIE CIIOBA U3 YK€ 3HAKOMBIX BaM.

OTO TOMOXKET BaM «IOYYBCTBOBaTh» s3bIK. [lpu
MTOMOIIIA 3TOTO TIPOCTOTO NMpHEMa BO BpeMs YTEHHs BBl Oy/neTe M3y4aTb CIOBOOOpazoOBaHHE, MOWMETe
MIPUHLIUIIBI TIOCTPOCHUS HOBBIX CJIOB. BIIOCIENCTBUH 3TO MIPUTOJUTCS BaM: BCTPETUB HE3HAKOMOE CIIOBO,
BBl CMOXETE JIOTaIaThCs O €r0 3HaYeHUH 0e3 cI0Bapsl, HCXOA U3 KOHTEKCTa M CBOETO OIbITA.

HaiiauTe ¢ppa3osbie riarobl. M3yuenue ¢ppa3oBbIX I7arojoB B OTPEIBE OT KOHTEKCTa OECIIONE3HO: 3TH
CJIOBa HE TIEPEBOJATCS Kak OOBIYHBIE THarosbl. Haiiaure ux B TeKcTe, BHIMUIINATE ce0e MPEIIOKEHUE C
(pa3oBBIM TJIATOJIOM, TIOCMOTPHUTE, KaKyI0 POJIb OH BHIMONHAET B Tekcre. [lompoOyiite coctaBuTh ere
HECKOJIBKO IMOJOOHBIX NMPEUIOKEHUH, HO YK€ OT CBOEro Juua. Tak BBl BEIyYUTE HOBYIO JIEKCHKY B
KOHTEKCTE U HE 3aIlyTaeTeCh C €€ YIIOTPEOICHHEM.

Hcnoab3yiiTe ca1oBapb CHHOHMMOB. BBl MOXeTe JOMOIHUTH CBOIO MHTEJUIEKT-KapTy I OOBIYHBIN
CJIOBApb CJICAYIOUIUM o6pa30M. HaXOIII/ITe CHUHOHHUMBI K HOBBIM CJIOBaM W NHUIIUTEC UX PAAOM, IIPU 3TOM
CpeIy HHUX JOJDKHO OBITH XOTs OBbI 1-2 3HAKOMBIX BaM CIIOBa, TOTJa 3alIOMHUTh HOBYIO JIEKCHKY OynmeT
mporie. MOXHO 3a0[HO BHINMHCHIBATH U aHTOHHMBI, HEKOTOPHIM JIOASM yAOOHO YYHTH Cpa3zy TaKue
rpynmsl cioB. HaliTh CHHOHMMBI M aHTOHMMBI K CJIOBaM BaM TIOMOXET ciioBapb Merriam-Webster
(http://www.merriam-webster.com/).

Onummute kapTuHky. [lompoOyiiTe mepecka3aTh TEKCT, IS HA WILDTIOCTPAIMIO M UCIIONB3YS HOBBIE
cinoBa. He o0s3arenpHO 9YETKO MPHUAEPKUBATHCS CIOKETHOW JIMHWM, TJIIAaBHOE — 3a/IeHCTBOBATH Kak
MOYKHO OONblIe HOBOW JEKCUKU. TakuM HEXUTPBIM CIOCOOOM MOKHO JIETKO PaCIIMpPUTH CIOBAaPHBIN
3arac aHIIMHCKOTO SI3bIKa.

CocraBbTe HOBBIII paccka3. [locie n3ydeHus: He3HAKOMBIX CJIOB ITOMPOOYHTE COCTaBUTH CBOHM pacckas,
HCIIOJIB3Yd BCIO HOBYIO JICKCHUKY. Ecnu BBl He mroOute MIpUAYMBIBATb HUCTOPUH, MOKETE IIPOCTO
nepeckas3arb TO, YTO MPOUYHUTANIH, HO C HEKOTOPBIMHU U3MEHEHUAMU. 11yCTh MOI0KUTENBHBIN TepOi CTAaHET
OTPHIIATEIHHBIM H HA00O0POT.

2.3. CamocTosiTe1bHAs pad0oTa HAJl TPAMMATHKOI MHOCTPAHHOIO A3BIKA
3anumajiTech Ha 00y4aKOIIMX caliTax:
http://learn-english-today.com/
Kpatkoe anrnosispranoe nmocodbue nmo rpammaruke. HecMoTps Ha To, 4To Best HHGQOpManus mpeacTaBieHa
Ha aHTJHMHACKOM S3bIKE, COBETyeM MOMpoOOBaTh YYHTh TpaMMaTHKy Ha STOM pecypce: Bce MpaBmia
W3JI0’KE€HBI KPATKO U TIOHATHO, 0€3 JIMIIHEH TEOpHH.
http://www.englishlearner.com/
Caiit ¢ TecTaMu 10 TpaMMaTHKe 7151 HAYMHAIOMINX HA aHTJIMHACKOM s3bIke. [lonpoOyliTe mMpONHTH TECTHI C
noMeTKol Beginner, B HUX 3a1aHUsI OpPUEHTUPOBAHbI HA HAYAJIbHBIA YPOBEHb 3HAHHH.




http://englishteststore.net/

http://agendaweb.org/
JIBa MOX0XKMX aHIJIOA3BIYHBIX CaliTa ¢ TECTAMH 10 IPaMMATHKE Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE JUIS HAUMHAIOLIHUX.

PaboTaliTe ¢ HUM aHATIOTUYHO: BBITIONHANTE 3aJaHUs TI0 TEM TeMaM, KOTOpPbIE YK€ U3y4HIIH, pa3oupaite
OLIMOKHU U IPH HEOOXOAUMOCTH MOBTOPSITE TEOPHIO.
IpakTuKyiiTech.

e [lepeBomuTe TEKCTHI C PYCCKOTO Ha AHIVIMHCKHMA, BBINOJIHAWTE yNpa)KHEHUS M3 ydyeOHUKa U
WntepHeT-pecypcoB, cTapaidTech dalle YHOTPeOIATH pa3HOOOpasHbIE TIpaMMaTHYECKUe
KOHCTPYKLIMM B PA3rOBOPHOM peud. JloBeIWTE HABBIK X HCIOJIB30BaHUS 10 aBTomarusMa. He
OrpaHMYMBAaWTECh MpUMEpAaMH U3 OJHOro YyueOHHMKa. [IpuayMmbIBaiiTe CBOM IPHUMEPHI
YHOTpeOIeHUs apTUKIIS, BpEMEH, aKTUBHOTO U IIACCUBHOTO 3aJI0I'0B, @ TAKXKE IPOXOAUTE OHJIANH-
TeCTHl Ha pa3HBIX caiWrax. MHOro pa3HOOOpa3HBIX TECTOB MOKHO HaWTH Ha caire

http://esl.fis.edu/.

e He oOszarensHO 3yOpuTh HAW3YCTh IpaBWia B TOM BHAE, B KaKOM OHH TIPEICTABJICHBI B
y4eOHUKe, TJIaBHOE — IMOHSATh W 3allOMHUTH TPaBHJIBHOE YMOTpeOleHWe TOH WM HHOU
KOHCTPYKITHH.

e 3ameuarenbHBIA caiiT http:/www.engvid.com/ mpenmaraeT BaM MpEKpPacHbIE BHICOPOIHUKH,
KOTOpbIE MOMOTalOT pa3odparbesi ¢ rpammarukoid. HecomHeHHOe mpemmyliecTBO pecypca —
JIeTKas 1mojiada MaTeprana u OObsICHEHUSI HOCUTENEH SI3bIKa.

e [lompoOyiiTe momb3oBaThCs cinoBapeM http:/www.lingvo.ru/. OH mpuMedaTesIeH TeM, 49TO JaeT
IIPUMEPB] UCIIONB30BaHUS CIIOB, HO Bbl MOXETE HCIIOJIL30BaTh €ro mo-apyromy. Hanpumep, Bbl
yuute Bpems Present Continuous: BBeIuTe B OKOLIKO MporpaMmsl “I am writing” (MoKHO mr000H
Ipyroii dacto ymnorpeOnsiemblii riaroin). IIporpamMma TyT e BbIIACT BaM HECKOJIBKO COTEH
MPUMEPOB, COJIEPIKAIIHX ITH cI0Ba. Tak Bbl YBUIUTE, B KAKOM KOHTEKCTE, C KAKUMU HAPCUHSIMHU,
B KaKuX ClIydasx 4alie Bcero ynorpeoisiercs Bpems Present Continuous.

e MOXHO YyYUTh I'paMMAaTHKy B CTHXaX, pupMOBaHHbIE (HOPMYIHPOBKU JIETKO 3AIIOMHHAIOTCA.
[TompoOyiiTe BBIyYUTHh HENPABHIBHBIC TIArojibl aHTIHICKOTO f3bIKa 1O 3a0aBHBIM aBTOPCKUM
CTHIIKaM, 3TO HE IIPOCTO JIETKO, HO eIlle U Beceso!

e lI3yuenue n000H rpaMMaTHYECKONH KOHCTPYKLMHM HAYMHAETCS C TOTO, YTO MBI JOJDKHBI HAMTH
(mpouMTaTh, YCIBINIATH) OMUCAHUE OTOW KOHCTPYKIIMH, TO €CTh Yy3HaTh, YTO OHA
o3HayaeT. O3HAKOMHBIINCH C €€ 3HAYCHUEM M TOCTPOCHUEM, MbI JIOJDKHBI €€ 3arOMHHTE. J[JIst
3TOTO HaM HEOOXOAMMO BHITIOJIHUTE OTIPE/ICNICHHbIEC YIIPaKHEHUST Ha MEXaHMUECKOe 3aKperieHIe
9TOH CTPYKTYpHI, TaK Ha3blBaeMble «IpHIUIbD» (OT aHrmiickoro ciosa “drill””, uro o3HawaeT
«TPEHUPOBOYHOE YIIPAKHCHHUEY / «IIpaKTHIecKas 0TpadoTkay). [locnemHuii mar - 3To0 0TpaboTKa
BBIYYEHHO!N IpaMMaTHYECKOH KOHCTPYKIMH B peur. be3 3Toro mara Haiie 3HaHHE KOHCTPYKIIUU
OCTaHeTCsI TOJILKO Ha Oymare.

2.4. CamocTosiTeIbHAs1 pa0oTa HaJ Ay IHPOBaHUEM

CaymaiiTe pa3iu4yHble ayiMoMaTepuaibl peryiaspHo.

Caywaiite ayanoypoOKH, TOAKACTBbI, NECHHU, CMOTpPUTE (MIBMBI M CepHajbl Ha AHTJIMHCKOM SI3bIKE

(opueHTHpyiiTech Ha CBOW ypOBeHb 3HaHuWH). [7aBHOe — mnomoOpaTh yBIEKaTeNbHBIA Uit ceOs

Matepuan. [lompoOyiite mpoOyauTh B ceOe MHTEpeC, MONIOOUTh ayJUpOBaHUE, TOTJAa 3aHUMAThCS UM

Oy/IeT HaMHOTO TIPOIIIE.

HN3zyuaiiTe aHruiickuii siI3bIK M0 (PUIBMaM M cepuajaM - 3TO JIOCTABUT BaM MaccCy YJIOBOJLCTBUS U

MTOMOXKET MTOHNMATh aHTJIMHCKUH S3bIK Ha ciryX: https://ororo.tv/en u https://show-english.com/

CaiiTsl ¢ ay1M03aNUCIMU:

- http://www.eslfast.com/ B xaxxgom paszeine ectb TeMaTHuecKue Nojpaszaeisl. BeiOupaiite HeOombinue
UCTOpUHM WIM JUaJIOTd HA pPa3rOBOPHBIE TEMbl, OTKPBIBAHTE COOTBETCTBYIOLIYI CTpaHMLly. B
OTKPBIBIIEMCS] OKHE B BEPXHEH YacTH 3KpaHa Bbl YBUIUTE MMaHENb YIIPABICHUS ayIHOMPOUTPHIBATEIEM,
a HUKe BaM OyJIeT MPEICTaBIICH TEKCT.

- http://www.esl-lab.com/ Ha caiite ectb HeckoabKo pazaenos. IlepBblii, KOTOPBI CTOUT M3Yy4UTh, —
General Listening Quizzes. B HemM ecTpb marepuaibl TpPeX ypPOBHEW: JIETKHHA, CPEIHUH, CIOXKHBIM.
BriOupaiite moaxosimiuii BaM 1 OTKpBIBANTE YPOK 0 3aMHTEPECOBABIICH Bac TEMe.

- http://www.talkenglish.com/listening/listen.aspx Ypoku TpeacTaBlIeHbl [UIsi TpeX YPOBHEW 3HAHUWM:
0a30BBI{, CpelHUM U NPOABUHYTHIN. TemaTnka pa3HOOOpa3Has, B OCHOBHOM IPEICTAaBICHbI IHAJIOTH U3




)ku3Hu. W3 3TUX MOMOOpPOK HE JUINHUM OyJIeT 3alOMHHTh Tapy JCCATKOB (pa3 — BCE OHHU
HCIIOJB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTIIMMCKOMN peyu.
CaiiThl ¢ mogKacTaMu Ha aHIJIMIICKOM: 100aBbTe ceOe B 3aKIIAJKU W MOCEIIanTe XOTs OBl apy pas B

Hezeno: http://www.audioenglish.org/,
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute/,

http://learningenglish.voanews.com/programindex.html,
http://www listen-to-english.com/index.php?cat=podcasts,

http://www.dailyesl.com/,
http://www.privateenglishlessonlondon.co.uk/category/learn-english-online.
CHayaja ciiylaeM KOpOTKHe 00ydJarolye ay/ JMo3ayucy B MEIJICHHOM TEMIIE, ITIOTOM IIEPEX0auM K OoJiee
CJIIOKHBIM, TIEPENAIOIINM ECTECTBEHHYIO pedb. BBl y3HaeTe OCOOCHHOCTH TPOW3HOIICHUS 3BYKOB,
MMOCTAaHOBKM YAAapeHHsl B CIIOBaX, WHTOHAIIMW, PACCTAHOBKM JIOTHYECKHX TIay3bl U YAapSHHIA.
CoBpeMeHHBIE  TIOJKACTHl ~ O3BYYMBAIOTCS  HOCHUTENSIMH  sI3bIKa —  OOBIYHBIMH  JIFOJIBMH,
pa3roBapUBarOIIMMU TPAMOTHO. Bl CMOKETE 3allOMHUTH IMOJIE3HbIE (Dpa3bl U MCIOJIB30BATh UX B CBOCH
peuu, 3Has, YTO COOCCEIHUK-MHOCTPAHEIl TOYHO MOWMET Bac. Bbl mpuBBIKAacTe K pa3HbIM aKICHTaM B
aHTIiCKOM si3bIke. CHavdana peub HEKOTOPBIX HHOCTPAHIIEB ITOKAKETCS BaM CTPAaHHBIM HA0OPOM 3BYKOB.
Opnako ecnu BRI OyJeTre 3aHUMAThCS IO TaKUM aynunodaiiyiaM IOCTOSHHO, TIOCTETIEHHO CMOXKETe
MPUBBIKHYTh K OOJIBIIIMHCTBY AKIIEHTOB M OyJeTe 0e3 TpyJaa MOHUMATh WHOCTpaHIeB. UTOOBI 3HATH, B
KaKMX CllydasX [pHeMiIeMO yHoTpeOJeHHe TOro WM WHOTO CJOBa, CIYMIAHTe TOJKACTHI
COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTuku. Hanmpumep, BeI m3yumim teMy “Shopping”, HaiinnTe aymo Ha 3Ty TeMy U
CITyIIaiTe, KaKk HOCUTENHU SI3bIKa MCIIOIB3YIOT W3YUCHHBIC BaMU coBa. M3 aymmo3amucu BBl TIOWMETE, C
KaKdMU CJIOBaMH COUYETAeTCsl HOBas JICKCHKAa, B KAKOM KOHTEKCTE OHa HCHojb3yercsi. Bo Bpems
MPOCITYIINBAaHUS TOJIKACTa BHI Y3HAeTe, B KAKOM KOHTEKCTE W KaK MMEHHO HUCIIOJIB3YeTCS TO WM MHOE
BpeMs WM aCIeKT rpaMMaTHKA. BIOCIEICTBUN BBl CMOXKETE CAMOCTOSITEIbHO COCTABUTE MPEIOKCHHUS,
AQHAJIOTUYHBIC YCIBIIIIAHHBIM.
Hajigure mist cedsi onTUMAaJIbLHBIA cnocod padoTsbl ¢ nmoakacTtoMm. CiyliaeM MOJKACT U MbITaEMCS
MOHATH MaKCUMyM WH(oOpMaIuy u3 Hero. Eciu 3To TpyAHO cAenaTh, MOMPOOyHTe YIOBUTH OCHOBHYIO
MBICJIb 3alUCH. HaxoauM TEKCT MOaKacTa, YUTAEM €TI0, BHIMUCHIBAEM HE3HAKOMBIC CTIOBA M KOHCTPYKIIUU.
Pa30OupaemMcsi ¢ He3HAKOMOW BaM JICKCUKOW W TPaMMAaTHUKOM TakK, YTOOBI BbI TOYHO TOHSUIH Ka)I0e
npeioxkenrne Tekcra. CHOBa BKIIIOYAaeM ayAr03alich M TIBITAeMCsI YIIOBUTh Ha CIIyX YXKe 3HAaKOMBIH BaM
TekcT. IlepeckaszpiBaeM yCiBIIIIaHHOE, CTAPAsSCh MOApPaKaTh pedd AUKTOpa. PaboTaiiTe ¢ HE3HAKOMBIMU
CJIOBaMM U TpaMMaTHUYECKUMHU KOHCTPYKUHUSMU. BBIMUCHIBATE MPENIOKEHUS C HE3HAKOMBIMH BaM
0o0opoTaMu U CJOBaMH, pa3OUpanlTech, MOYEMY HCIOJIB3YeTCs WMEHHO TaKOE CIIOBO HIIM KOHKpPETHAas
KOHCTpYKIHs. [lociae 3Toro nmonpoOyiTe COCTABUTh HECKOJIBKO MOXOXKHUX MpeiokeHui. Kak TOIbKO BbI
HaYaJi XOPOIIO MOHMMATh MPOCThIC TMOJKACTHI, IEPEXOIUTe HA OOJiee CIOXKHBIC, ¢ OBICTPHIM TEMIIOM
pedn, OoJIbIIeH MPOJOIKUTEIIEHOCTEIO U HOBOH JIEKCHUKOA.
Uro0b! y3HATh, HACKOJIBKO XOPOIIIO Bl CTAJIN MOHUMATh aHTIMICKHNA Ha CITyX, U MPOBEPUTH CBOW HABBIK
MIPaBOMHCAHUS, IOCETUTE OJIUH U3 CANTOB C OHJIAMH-TUKTAHTAMHU HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE:
http://www.dictationsonline.com/

http://www.rong-chang.com/eslread/eslread/dict/contents.htm
https://www.englishclub.com/listening/dictation.htm
http://breakingnewsenglish.com/dictation.html
http://www.learnenglish.de/dictationpage.html

3aHuMaiiTech MO AayIMOKHUIaM. AYIHOKHUTH— OTJAMYHBIA pecypc Il pasBUTHSA HaBBIKA
ayaupoBaHus. Bo3pMuTE TEKCT 3alTMCH M YMTAiiTe €ro mpo ceds mapaieasHo ¢ JUKTOpoM. MUHYT depes
10-20 BBI PUBBIKHUTE K TEMITy PEUH U TOJIOCY CIIUKEpa, BaM OyJET jierde pacrno3HaBaTh CJI0Ba Ha CIyX.
3akpoiiTe TEKCT M CIyILIalTe ayano3anuch. MoeT ObITh, BbI HE MOMMETE KaXKI0e CIOBO, HO 3aMETHTE,
4TO yJaBIuBaeTe OOJBIIYIO YaCTh TOTO, YTO TOBOPHUT JAUKTOP. A €CITH CIyIIATh KHUTY KaKIBIH JEHB, TO
4yepe3 HEKOTOPOEe BpPeMsl BbI OyJIETe CIIOKOMHO 00XOAMTHCs 0e3 TekcTa. Mcmonb3yiTe Bce TEXHUYECKUES
JTOCTH)KEHUS, UCTIONB3YHTE (YHKIMIO 3aMEIJICHHOTO BOCIPOM3BEACHHS YTOOBI YMEHBINAWTE CKOPOCThH
BOCIIPOM3BE/ICHHUS, [TOKA HE CTAHETE YJIaBIUBATh PeUb TUKTOPA.

- http://www.librophile.com/#!/audiobooks/popular/free

- http://www.voicesinthedark.com/content.php?iContent=50

- http://freeclassicaudiobooks.com/
- http://www.audiobooktreasury.com/

2.5. CamocrosiTe1bHAsi pa0boTa HAJ FrOBOPEeHUEM



Kak moxkHO 4yamie o0maiiTech Ha aHIVIMIICKOM C TMpENojaBaTesieM, OJHOTPYIIHUKAMHU Ha Kypcax,
IpY3bSMH, H3y4YalOMIMMHU $3BIK, WHOCTPAaHIAMH. TaKk BBl CMOXXETE YCIBIIATH <(OKUBYIO» peYb W
MIPUBBIKHYTh K TOMY, YTO AHTJIMACKAH MOET 3ByYaTh IO-Pa3HOMY, BEIb Yy Ka)XJIOTO YeJOBEKa CBOE
MIPOU3HOILIEHUE, AKIIEHT.

Yunutech AyMaTh HA aHIJINHCKOM si3bIKe. Korya ynTtaere uim ciryliaere Kakoi-inbo TEKCT, He HY)KHO
MBICTIEHHO TIEPEBOANTH €T0 Ha PYyCCKHM S3bIK. BakHO BBEIOWPATh MHTEPECHYIO A Bac MH(OPMAIIHIO: BB
yBJI€YeTeCh TOBECTBOBAHMEM U HE OyJIeTe OTBIEKAThCSA Ha TIOCIOBHBIN ITEPEBO/I.

OO0s13aTeNTbHO MPOTOBAPUBANTE CBOM MBICIH BCIYX: OT OJHHUX MBICICH TOBOPUTHh HE HAYYHIIILCS, HO €CIH
BBI 3aBeJIETEe MPUBBIYKY PETrYJISIPHO JAyMaTh Ha aHTIUICKOM, TO U TOBOPHUTH BhI HA HEM CMOXKETE, KaKk Ha
POJTHOM SI3BIKE.

PasroBapusaiite ¢ keM-un0yab. Hanpumep, pacckaxute cBoeMy OTpPa)XeHHIO B 3epKajie, KaKk y Bac
JieIia, 9TO MPOU30IILIO 32 JIeHb. B03MOXHO, Ipe/IIo’KeHIE TOTOBOPHUTH C 3€PKAIOM TTOKAKETCs CTPAHHBIM,
HO TIONIB3BI TIPUHECET MHOTO. 3epKall0 MOXKET OBITh JIy4Ille YeJOBeKa 0 HEeCKOJBKUM IMpHYuHaM. Bbl
MOJKETEe CKa3aTh CBOEMY OTPaXEHHIO BCE€, YTO XOTHUTEe W aymaere. Bbl He OouTech cKa3aTh YTO-TO
HenpaBuibHO. OUYeHb YaCcTO M3YYANOIIUX SI3BIK IMPECIeAyeT CTpax clearh OIMMOKY. DTO MPUBOIUT K
TOMY, 9TO YEJIOBEK HE TOBOPHUT COBCEM. A C 3epKajOM ITOT CTpaX YXOIUT: BPSAJ JIU KTO-TO CTECHSETCS
CBOETO OTPaKEHUSI.

OnuceiBaiite kKapTUHKUA. Bo3bpMute o0y kapTuHKy. OHa MOKET OBITH CBsI3aHa C TEMOM, KOTOPYIO
BBl M3y4aeTe, MOXET ObITh Ha OTBICUCHHYIO Temy. llocrapaiiTech ommcarh, 4TO Ha HEH H300paXKEHO.
I'oBopuTe BCe, 9TO CMOXKETE MPUAYMATh: KTO W300pa)KeH, UTO OH JeNIaeT, KaKue MPeAMETHI BBl BUANTE,
€CTh JIM BTOPOCTEIICHHBIC JIeTaJIM, HDABUTCS BaM KapTUHKA WM HET. EcIu Bam ypoBeHb 3HAHUN BBICOKUH
M HaBBIK TOBOPEHUS Pa3BUT XOPOIIO, aHAIM3HPYWTE MPOM3BEACHUS HCKyccTBa. He CTOMT cHiIbHO
BJIaBaThCsI B IMTOAPOOHOCTH, HECKOJIBKHX TPEIOKEHUH OYIET TOCTATOYHO.

3anuceiBaeM cBoii rosoc. BriOepute Kakyro-HHOYAb OOIIEPA3rOBOPHYIO TEMY, HAPUMEP pacckas o
Baliei JJr00MMOi KHuTe. BKITIounTe IUKTOQOH M 3amuiuTe cBOi ronoc. [locne 3Toro BKIIOUUTE 3alHCh
¥ BHUMATENIbHO TIpochymaiite ee. OOpaTuTe BHUMaHHE, B KAKUX CITydasxX y Bac BOSHHKAET 3aMHHKA, TIe
BBl 3aTATHUBAETe May3y, HACKOJIBKO OBICTpas y Bac pedb, XOpOIlee MPOU3HOIICHHWE W MPaBHIBHOE
uHTOHUpOBaHue. OOBIYHO TMEpBbIC 3aMUCH IS M3YYaAIOUIMX AaHIJIMACKUNA — WCIBITAHUE HE JUIS
CJIA0DOHEPBHBIX: BO-TICPBBIX, Mbl HE MPHUBBIKIM CIIBIIIATh CE0S CO CTOPOHBI, BO-BTOPBIX, AHIJIOS3bIUHAS
pedb Ha MEePBBIX CTYMEHAX O0yUYeHHs 3BYYUT CTPAHHO W HETIOHATHO. MBI pEKOMEH/IyeM BaM B3SITh ce0s B
pyku (Bce C ATOrO0 HAYMHAIHN) W TPOJOJDKUTEH MOAOOHBIC 3aHATHA. A depe3 MECSI-IPYyrodl CpaBHUTE
MEPBYIO0 U TIOCJICHUE 3aIlUCH: pa3HUIla OyJeT pa3uTelbHAas, U ATO BOOAYIICBHT Bac Ha JajbHEUIINE
MTOJIBUTE B U3YYCHUH aHTJIMACKOTO SI3bIKA.

Mumem moctol. [TonpoOyiiTe HanucaTh HEOONBIIOW paccKa3, UCTIONB3YS CIOBa WIH (pasbl, KOTOPHIE
XOTHUTE «aKTUBHPOBATHY. ECiu Bal ypoBeHb 3HAHUI TOBOJBHO BHICOK, BAM CKYYHO MHUCATh YICHHUECKHE
YIOpaXHEHUS B TETPAAKy, W BbI JJTABHO XKAXKJET€ CBOSH MHHYTHI CIIABBI, OTIPABIAUTECh HA MPOCTOPHI
Wurepnera. lemaiite 3amucu B Twitter, Ha Facebook, Ha crene BkonTtakTte, 3aBeaute Osor. [Inmmure Ha
AHTIIUHACKOM SI3bIKE KOPOTKHUE 3aMETKH, CTAThU C UCIIOIH30BAHUEM HOBBIX CIIOB.

Oomaemcs ¢ mHocTpannamu. CoBeTyeM HalTH Jpyra Mo IMepenucke Ha OJHOM M3 ATUX CalToB:
penpalworld.com, interpals.net, mylanguageexchange.com. Ilummre eMy JIMHHBIE THChMa, a TEpe.
OTIIPABKOW €Ile M YWTAiTe BCIYyX — IMOJIE3HO W ISl TMPOW3HOUICHMS, W JUIA aKTHBAIMW CIIOBAPHOTO
3amaca.

Yuum Hau3yCTh CTHXHU U MeCHH. 3yOpekKa — 3aHSATHE CKYYHOE, APYroe JeN0, €CJIM BhI Pa3ydrBacTe
WHTEpeCHBIE BaM CTUXH M TIECHH HaW3yCTh. OTO HMHTEPECHO, TOJIE3HO [UId OOINero pa3BuUTHS W
o0oraiieHus: clIoBapHOTro 3araca. PrudMOBaHHbBIE CTPOYKH 3alIOMUHAIOTCS Jierde OOBIYHBIX TEKCTOB, TaK
YTO ¥ HOBAs JIEKCHKA OBICTPEE OTIIOKUTCS B aKTUBHYIO YacTh BaIllero CIOBapsl.

2.6. CamocTosiTe1bHAs padoTa HAJ YTEHHEM
MMapauiesbHOe YTeHHE — 3TO YTCHUE OJHOIO M TOTO JK€ TEKCTa Ha JBYX SI3bIKaX: POJHOM H
n3ydaeMoM.TeM, KTO TOJBKO Hadall yYUTh AHTJIMHCKUM, HET CMBICIIA YUTATh MTapajuIelIbHbIC TEKCTHL. Bl
MIOKA HE CMOXKETE COMOCTABUTh TPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMH M YaCTH PEYH B PAa3HBIX s3bIKax. [loaTomy
JOXIUTECh XOTs Obl ypoBHs Elementary, ocBoiiTe OCHOBBI TpaMMAaTHKH M TOJBKO IMOTOM MPHUCTYMANTE K
gyreHnto. Kak Tonbko BBl gocturiu ypoBHs Intermediate, mepexonuTe K YTEHHIO KHHUT TOJIHOCTBIO Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE. DTO MOXET OBITh KaK aJanTHpPOBaHHAs JMTEpaTypa, TaK W KHUTH B OPUTHHAIE.
3HaHWe NPaBUII YTEHUsT — 00s3aTeNIbHOE YCIIOBUE JUTS MUCIOB30BAHUSI METO/Ia TapaJlIeTIbHBIX TEKCTOB.
Bcerna BeiOMpaiiTe TOT TEKCT, KOTOPBIH BBl C YJOBOJBCTBHEM MPOUYUTAIM Obl MM MepeunTand Obl Ha
pycckoM s3bike. Cilymaiite ayimo3amuch TEKCTa. Takke MOXHO BOCIIOJIB30BATHCS CIICLHAIbHBIMU



nporpammamu ¢ TexHosiorueit Text-To-Speech, Hampumep http:/neospeech.com/. B okoIiko MOXHO
BBecTH HOOyI0 (hpa3dy, W TIporpamMma O3BYYHT €€ TOJIOCOM HOCHUTENs s3bIKa C IPaBHIBHBIM
MIPOM3HOIIICHHEM W WHTOHarmer. UuTaiite ¢pa3y Ha pycCKOM M COTOCTaBIISHTE ¢ IMPEMIOKCHHEM Ha
AHTJIMICKOM 4TOOBI Pa300paThCsi B CTPYKTYpE MpeiokeHus. Tak, Bbl mpounTaere Gppasy Ha pyCCKOM U
ABTOMATUYECKH OyJIeTe COIOCTaBISATh AHIJIMICKHE CIOBA C PYCCKUMH, pa30HpaThCsi B CTPYKType
MIPEUTOKEHNS, DTO TIOMOYKET BaM Pa3BUTh YyBCTBO SI3bIKA U S3BIKOBYIO JTOTAJIKY.

Bri6epure ymoOHbIe pecypchl: https://sites.google.com/site/aglonareader/home/lang-ru IlporpamMmmy s
YTCHUs TApaJUICIIbHOTO TEKCTa, a TaKKe MPHIIOKEHHE MOXXKHO CKayaTh OecIIaTHO. DTO HHTEpECHas
pa3paboTka, KOTOpas IIOJICBEYMBAECT COOTBETCTBYIOIIME OTPHIBKM B TAapajUIeNbHBIX TEKCTaXx.
https://studyenglishwords.com/ - GecruiaTHbIH caliT, HAa KOTOPOM MOYKHO YHTATh MapajielbHbIE TEKCThI
Ha aHTIHMICKOM SI3bIKE, COXPAHSTH CJIOBA W3 HUX B COOCTBEHHBI DIICKTPOHHBIA CIOBAPHK U YYHTH B
cBOOOIHOE BpeMsl.

YrteHue BCJAYX HA AaHIJIHIICKOM SI3bIKeE:

1. YuTaiiTe MEIJIEHHO, YETKO U BBIPA3UTEIHHO MPOTOBAPUBANTE KAXKIBIN 3BYK U KAXKIIO€ CJIOBO, JeNaiTe
nay3bl. Ecnu BbI OynieTe THaThCs 3a CKOPOCTBIO, TO MHOTOTO HE J00beTech. Jlaxke eclii CKOPOCTb B U
HapaboTaeTe, TO TMPOW3HOIICHWE, WHTOHAIMS, KpacWBble 3BYKH — BCE JTO yimeT B HuKyna. s
BBIPA3UTENHHON peur B MEPBYIO OYepeh HY)KHO XOpOIee MPON3HOIICHUE M MPaBIIbHAS WHTOHAIUSA. A
CKOPOCTB MOSIBUTCS CO BPEMEHEM cama, OHa HapaOaThIBacTCs MPAKTUKOM.

2. IlpountaiiTe TEKCT W TOJILKO TIOTOM HIIUTE HOBBIC CiioBa. He 3a0bIBaiiTe, 4TO NMPU YTEHUM BCIYX
OBIBaeT CIIOKHO TOHATH cojiepkaHue TekcTa. CHadana TOJHOCTBIO YWTAMTe TEKCT, HE oOpamas
BHUMAaHUs Ha HE3HAKOMBIC CJIOBA. CTapaﬁTeCB YJIOBUTH I''IaBHYIO MBICJIb U IMOHATH, O YEM TCKCT. TTocne
TOTO KaK BbI IIPOYUTAIIM MIEPBBIN pa3, MOKHO YXkKe padoTaTh C HE3HAKOMBIMHU CJIOBAMU: MCKATh 3HAUCHUS
B CIIOBape, CMOTPETh, KakK MPOU3HOCATCS. UTOOBI pacHIMpuTh CIOBAapHBIA 3amac, YYHTe HOBBIE
BBIPOKEHHS, TIOBTOPSITE CIIOKHBIE M TPYAHOIPOU3HOCHUMBIE clioBa. UTOOBI BaM OBLIO JIerde 4YWTAaTh,
HEOOXOJMMO BBHIOUPATh KHHUTY, COOTBETCTBYIOLIYIO BAallleMy YPOBHIO 3HAHHH.

3. OOpamaiiTe BHUMaHWE Ha TpaMMaTHKy. YuTas mpo ceds, MOKHO Oerjio MpOCMOTPETh TEKCT, He
BJIaBasICh B TIOJPOOHOCTH cojepkaHus. UnWTas aHTIUICKUI TEKCT BCIYX, BBl HUKYJa HE TOPOIHUTECH,
MOATOMY MOJKETE YBHJIETh, KaK YIOTPEOJNSIOTCS BpeMeHa M apTHKIM. 1o ecThb BBl 3allOMHUHAETe
MPaBIIBLHBIC MOJICIIA UCTIONB30BAHUS TPAMMATHYSCKUX TTPABHIL.

4. Ywnraitite He Menbine 10 MUHYT B JeHb. Pa3zymeercs, dem OojbIlie BBl OyIeTe YNWTATh BCIAyX Ha
aHTIMIICKOM SI3bIKe, TeM Jydmie. OnTuManbHblii BapuaHT — 30 MUHYT B JeHb. Ho ecnm mumrHero
BPEMEHH y Bac HET, CTApalTeCh BBIACTATH XOTs Obl 10-15 MuHYT. DTO HY)KHO KakK pa3 JUIisk TOTO, YTOOBI
Ballla pe4b CO BPEMEHEeM cTajia ObICTpPOl W TUTaBHON. Bam He Hajo mpuIyMbBIBaTh pedb HA XOJY, KaK B
pasroBope, Bbl YUTACTC I'PpaMOTHO HaMCaHHBIM TEKCT CJICOAYCTC 3a XOAOM MBICIIH. Ecin BBI GYJICTC
YuTaTh BCJIYX HE MCHBUIC TIIoJlydaca B JC€Hb, TO 4YEpE3 MGCHH-I[perﬁ 3aMCTUTEC, KaK CHJIIBHO
peoOpa3niach Balla pedb: 3BYKH CTAIIM YETKUMHU, YIIIJTH CJIOBa-TIapa3uThl U HEJIOBKUE 3aMHHKH.

5. Uwuraiite pa3Hble TEKCTHl. UnTaiiTe Xym0)KeCTBEHHBIE NMPOU3BEICHUS, CTUXH, HAyYHBIC ITyOINKaIlNH,
CTaTbM B ra3€Tax U XXypHalax. Pa3H006pa3HLIC TEKCTBI IOMOTYT pa3BUTh HABBIK UTCHUA CO BCEX CTOPOH.
JU7ist KasKA0TO TEKCTa OyAyT pa3HbIC TEMITbI PEUH U May3bl, HHTOHALIUSI.

HaTepHeT-pecypcehl:
http://www.rong-chang.com/nse/ 3TOT callT momoHAET AN 3aHATHI HAYWHAIONINM ¢ YpoBHeM Beginner
u Elementary. Bce TekCThI KOpOTKHE, B HUX HCIIOJIB3YIOTCS TPOCTHIE CIIOBA U dJIEMEHTapHAsi TPaMMaTHKa
— Tpu BpeMeHH rpynmsl Simple. [lornpoOytiTe untaTh X0Ts ObI 2-3 TEKCTa €KETHEBHO, 3TO 3alMET BCETO
5-10 munyT. TemMbl TEKCTOB pa3Hble, YaCTO OHM MPEJCTABIAIOT cOOON HeOompIMe IIyTKH. Bee cioBa
MoA00paHbl TakKUM 00pa3oM, 4TOOBI M3Y4alONmIMii HE TPOCTO YHWTAd TEKCTHl Ha AaHTIUHCKOM, HO U
pacimpsiyl CBOM Jiekchueckuil 3amac. Tak, BbI CMOXKET€ BBIyYUTh HEpBbIe (hPa30BBIE TIIATOJNBI, 9acTO
ynotpeOsieMble cJIoBa U BhIpakeHUs. K Kak[IoMy TEKCTy MpUIIaraeTcs ay [u03aIucCh.
http://www.english-online.at/index.htm DTOT pecypc co3naH CHelUaibHO JIs1 U3yYaroNMX aHTITUACKUN
s3bIK ¢ ypoBHeM Pre-Intermediate u Bwime. TeKCThI HE OUYEHB JUIMHHBIC, 3aTO HACHIIICHBI MOJIC3HBIMU
BBIpaXeHUAMA W ciioBamu. CTaThW pa3HOM TEMATHKH aJalNTHPOBAHBI CIIEIMUAIBHO JUTS YYallHXCs:
WCTIOJIB3yeTCs Hanbosee 4acTo yrmoTpedisseMas JIEKCHKa M HEeCJIOKHBIE TpaMMaTHIECKHe KOHCTPYKIIHH.
Ha nannblii MOMEHT Ha calTe JIOCTYIHBI JJI1 YTEHHS] HECKOJBKO COTEH TEKCTOB pa3HOl TemaTuku. Bce
OHHU JIOBOJIBHO MHTEPECHBI, TaK YTO JAHHBIH PECypC COJCPKHUT ONTHMAIbHYIO MPOMOPIUI0 O0yUCHUS U
pasBiedeHus. Bo Bcex CTaTpsxX BBl YBUAWTE CJIOBA, BBIACIEHHBIE XHUPHBIM IIPHUPTOM. DTO JEKCHKA,
KOTOPYIO BaM IpeajiararoT u3yuuTh. Ilociie Tekcra cTaThbu Bbl HAWJETE AHIVIO-AHIVIMHCKHUI CIOBaph ¢
STUMH clIoBaMU. TakuMm 00pa3oM, CalT BBITIOIHSIECT BAKHYHO (PYHKIIUIO — BBl MOXKETE M3y4yaTh Ha HEM
HOBYIO JICKCHKY B KOHTEKCTE.



http://short-stories.co.uk/ A 3TOT caliT MOJOWJET BCEM JIOOUTEISIM Xy I0’KECTBEHHOM TUTEPaTyphl. 31eCh
HET aJanTHPOBAaHHBIX TEKCTOB WM CJOBapei, TONBKO pacCKas3bl aHTJOA3BIYHBIX aBTOPOB B
HeU3MeHeHHOM BHje. Ha caiite mpescraBieHbl 8 MOMyISIPHBIX KAHPOB: JIETCKas TUTepaTypa, JETEKTUB,
(aHTacTHKa, y’Kackl, IOMOp, JOKyMEHTalIbHas Npo3a, poMaH, Hay4Has (aHTacTuka. Eciu BbI HAXOJUTECH
Ha ypoBHe Pre-Intermediate, monpoOyiiTe HaUYaTh YUTATH JCTCKHE PACCKA3HI.
http://easyenglisharticles.com/ D10 eme oIWH pecypc ¢ TEKCTaMH TSI M3YYaIONTHX AHTIMHUCKUHN SI3BIK.
CaiiT opueHTHpOBaH Ha ydamuxcsa ¢ ypoBHeMm Pre-Intermediate m Bbime. Bece cratebu Ha dTOM caiite
aIalITUPOBAHBI JUUISl YUAIIMXCS: B TEKCTaX COJACPIKUTCS TOJIBKO HanOOJee 4acTo yroTpebdisiemMas JeKCHKa
Y TpaMMaTHKa CPEIHEr0 YPOBHSI CIOKHOCTH. TEeKCThl B OCHOBHOM NPEACTABISIOT TOCIETHIUE MHPOBBIS
HOBOCTH, HO €CTh u Pa3HBIC CTaTbN-COBETHI 10 N3YUYCHHIO HWHOCTPAHHOT'O SA3bIKA,
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMIO U T. 1. CaMble CBEXHE HOBOCTH CO BCEr0 MHpa B aIalTHPOBAHHOM BapHaHTe!
OOpaTtnTe BHUMaHHE: IMOCIE KaXKJOW CTaThbd €CTh CIHCOK CJIOB, PEKOMEHIYEMBIX K H3yYeHHIO.
[lompoOyiiTe yramaTe WX 3HaueHHE W3 KOHTEKCTa, 9TO, KaK MPaBHUJIO, BECbMa TOJe3Has I U3yYeHUs
JIEKCHKA.

http://www.infosquares.com/readingcomprehension/ Ha 3Tom caiite mpeacTaBieHO BCEr0 HECKOJIBKO
JIECSITKOB TEKCTOB, OJIHAKO OH JOCTOWH Balllero BHUMaHUs. Pecypc MOAoNAeT /Ui 3aHATHH yYSHHKaM C
ypoBHeM Intermediate n BeIme. Pecypc oTimuaeTcss OT MPEABIAYIIAX CAHTOB TEM, UTO Balla 3amada
TENepb — HE MPOCTO TPOYUTATh TEKCT W TMOHSTH OCHOBHYIO MBICNIb, & YJIOBUThH JIAXKE MEJbYanIIne
neramy. Ha Britagke c Jir000i cTaTheil BBl HaiieTe HE TOJBKO CCBUIKY HAa CaM TEKCT, HO M TECT Ha
MPOBEPKY MOHUMAHUS TPOYUTAaHHOTO. [109TOMY MBI COBETyeM 0OpaTHTh BHUMaHHUE Ha STOT PECYypC BCEM,
KTO T'OTOBUTCA K DJK3aMCHY IIO aHFHHﬁCKOMy A3BIKY, BE€Ab Bbl MOXKCTC «OTPCIICTUPOBATL» Ha 3TOM
pecypce cekmuio Reading. 3amada storo caiita — mpoBEpUTh, HACKOIBKO XOPOIIO Bbl IOHUMAETE TEKCT.
[ToaToMy MBI peKOMEHIyeM 3aHUMATbCS Ha STOM CalTe MPUMEPHO pa3 B MECSAIl, a B OCTaIbHOE BpeMs
YHUTaATh JIPyTUe CTaThi. Takum 00pa3oM, Bl OyJeTe BUACTh, HACKOJIBKO OBICTPO pa3BUBACTCS Balll HABBIK
YTEHHUS Ha aHTJIUMCKOM SI3BIKE M HACKOJIbKO BBl BHUMATEIBLHBI IIpU YTCHUMU.
http://web2.uves.uvic.ca/courses/elc/studyzone/330/reading/ 3DTOT calT CXO0XK C  NPEABITYIIAM:
HEOOJBIIOE KOJMYECTBO MATEPHUANIOB C JIMXBOW KOMIEHCHPYETCS HaJTUYHWEM pa3HBIX YIpPaXKHEHUH,
MIPOBEPSIFOIINX IOHUMAHUE TEKCTa. 3/IECh MOKHO 3aHUMAThLCS C ypoBHeM Pre-Intermediate u Bbime.
http://dreamreader.net/ DTOT pecypc 3aMHTEpECyeT TeX, KTO JOOUT YUTATh Pa3HbIC T03HABATEIbHBIC U
pasBiiekaTeNbHbIe cTaThk B IHTepHETE. CaliT mojoiimeT yuammmMcs ¢ ypoBHeM Elementary u Beimme.
Bonbiie Bcero TEKCTOB Ha ATOM caiiTe mpeactasiieHo B pasnenax Fun English m Academic English.
[IpenecTh cTaTeil B TOM, YTO HAITUCAHBI OHU XOTh U TIPOCTHIM, HO HBBIM SI3bIKOM. A paccMaTpHUBacMbIC B
CTaThX TEMbI aKTYyaJIbHBI U OCBEIIAIOT CaMbIe Pa3HbIE CTOPOHBI JKU3HU: OT s3bIKa Tena 10 (acr-pyna, oT
HJIO no «xomausuxy» uauoM. K Kak1oMy U3 TEKCTOB MPUIIATAETCS PSIT BOITPOCOB, TTIOMOTAIOIITIX
IMPOBEPUTH, HACKOJIBKO XOPOLIO BbI IMOHAIX HPOYUTAHHOC. Br1 MokeTe He IMpOCTO YUTATh CTAaTbIO, HO U
MOCTyIIaTh ee.

2.7. CamocTosiTeIbHAs1 pa60Ta HAJA MUCHLMOM

H3yuaiiTe mpaBW/Ia HANMCAHUS CJOKHBIX CJOB. 3allOMHHTH NPABOMMCAHUE MHOTHX CJIOB OyneTr
MpoIIe, €cId 3HaTh MpaBWia, MO KOTOpPHIM OHHU mumryTcs. Hampumep, B crarbe «Silent letters.
HenponsHocumble OyKBbI B @HITIMHCKOM $I3bIKE» YETKO M MOHATHO OOBACHSIOTCS IIPABUIIA YIIOTPEOIEHUS
HEMPOU3HOCUMBIX OyKB. M3yunTe 3Ty CTaThlO, M y Bac y)Ke HE BOSHUKHET JKeJIaHUs HamucaTh nowledge
BMecto knowledge http://engblog.ru/silent-letters. Takxke coBeTyeM O3HAKOMHUTHCS M CO CTaThel
«Opdorpadust aHTIUHACKOTO S3BIKa», B HEH MPENCTaBICH CIHCOK TOJE3HBIX MaTepuajoB I
COBEpIIICHCTBOBAHMUS IIpaBoNKcanus http://engblog.ru/spelling.

Hcnoab3yiiTe npuemM u3 mKojabl. BcnomHuTe, KOrja Mbl COBEpILAIM OMIMOKY B AMKTAHTE, YUHUTENb
3aCTaBJIsUl HAC MPOMUCHIBAThH c¢oBO 5-10 pa3. OH nmenan 3TO HE W3 KEJNaHMS HaKa3aTh YUYCHHUKa, a [UIs
TOTO, YTOOBI B HAIIIEH MaMsTH MPOYHO 3aKPEIIOCh NMPaBHIIbHOE Harucanue ciosa. [lompoOyiite nenatb
AHAJIOTUYHO U C MpaBOIUCAHHUEM AHTJIMHACKUX CJIOB: KaK TOJBKO OHH/I6J'II/ICI), BO3BMUTC TCTPAAKY U
HaIMLINTE MOHATHE MPAaBUIBHO HECKOJIBKO pa3. BBIMONIHAA Takoe ylpaXXHEHHE, Bbl BKIIOYAETE B PadOTy
MEXaHMUYECKYI0 IaMATb, a 3TO 3HAYMTEIBHO OOJErdaeT 3allOMHUHAHHE CJIoBAa. MaieHbKas XUTPOCTh:
MHuorue (uIoNOrM M JIMHTBUCTBI COBETYIOT OTKa3aThCs OT MPOMHCHBIX OykB. OHU PEKOMEHIYIOT
neyaTath CJIOBO Ha KJIaBHaType WM IUCAaTh €ro IedyaTHhIMH OykBamMH. B Xole 3KcClepuMeHTOB
BBISICHWIJIOCH, YTO II€4aTHbIE OYKBbI HMEIOT 4YETKY:0 (opMy, MOITOMY MO3ry IMPOIIE 3allOMHUTh
Hamrcanue cioBa. UTo KacaeTcs MpOMUCHBIX OYKB, TO TIOYEPK OBIBAET Pa3HbIN, U (HaKTHUECKH KasKIbIH
pa3 Mbl nuiIeM OyKBY HEMHOTO IMO-APYroMy. DTO YCIOXHSET Bocupusithe nHpopmanuu. [lompoOyiite
reyaTarh, a He MUCaTh, BO3MOXKHO, 3TO UIMEHHO TO, YTO BaM HY3KHO.




I[pakrukyiiTech, NPaKTUKYyiiTeCh U ellle pa3 NMPaKTHKyHTech. UTOOBI HAy4HTHCS BOIUTH MAIUHY,
BaM HY’KHO KaK MOXHO Yallle CaJuTbCs 3a Pyib, & YTOOBI ITUCATh I'PAMOTHO, HY>KHO KaK MOKHO dYalle
camguTbcsi 3a croil M nucartb. [lompoOyiite nenaTh pasinyHbIE 3alUCH HAa AHIJIMHACKOM  SI3BIKE,
MPaKTUKOBATHCSI MOKHO Tak: BenuTe NHEBHMK, a Jydlle MOMPOOYHTE 3aBeCTH OJOT Ha aHTIMHCKOM
s3pike B MIHTepHeTe. CaMOBBIpaK€HHE M TEIJIble KOMMEHTAPUHU YMTaTeNIell BOOJYLIEBAT Bac Ha HOBBIE
nonsuru. Jlenaere nomamxee 3aganue? Hanummure uiy HaneyaTaiTe €ro, a He IPOCTO OTMETHTE HYKHbIE
OTBETHI B yueOHUKe. [[emo 310 Tpymoemkoe, HO okymuTcsi cropulieii. [loHpaBnnace nHTEpecHas muraTa
WIM WAMOMa Ha aHrnuiickoM s3eike? He xomupyiite ee cebe Ha KOMIBIOTEp, a HaledaTalTe BPYUYHYIO.
OTO OTAMYHBIA NpHEM, COBMELIAOIUK B cebe n oOydyeHue, U pas3BiieucHHe. BpiOepute MHTEpecHYIO
KHATY uiau Omor B MuTepHere. ExxemHeBHO mepenuchiBaiiTe 1-2 CTpaHWIBI TEKCTa, MPUYEM CIIOBO B
CJIOBO. DTO OJIMH M3 CaMBbIX JIEHCTBEHHBIX METOJIOB yiyuleHus spelling.

3ageficTByiiTe lAeTH3M. DiifieTn3M — Qororpaduueckas maMaTh, KOTOpas OTBEYAeT 3a 3alIOMUHAHHE
3pUTENBbHBIX 00pa30B. 3a/eiicTBOBATh €€ JIydllle BCEro NPH W3yYEeHHH HOBOTO ClIOBAa. BHMMaTenabHO
CMOTpUTE Ha HEro, MoCTapaiTech 3alOMHUTH €ro (GopMmy, MOpsIOoK OyKB, 3aTe€M 3aKpOWTE Iiiaza H
MocTapaiTech MPeICTaBUTh €r0 — Y Bac B MaMSITH OTJIIOXKHTCS 3PUTEIbHBI 00pa3 HOBOIO MOHSTHS.
OnHOBpPEMEHHO € NPOCMOTPOM HPOMU3HECHUTE CJIOBO, YTOOBI 3TH 3BYKM AaCCOLMUPOBAIUCH y Bac C
KOHKPETHBIM IPABWJIBHBIM HAlMCAaHUEM. BBIMONHANTE 3TH NEHUCTBHS MPH KaXXIOM IOBTOPEHHH, TOTIA
yIpasKHEHUE OBICTPO MPUHECET CBOM ILIOJIBI.

CaepsiiTech co caoBapeM. Korjga numere cioKHOE CIOBO, HE MOJAaraliTech TOJBKO Ha CBOIO MaMSATh,
MpoBepsiiiTe HamvcaHue B cioBape. Jlydmie mucath MEAJIEHHO, 3aTO MPaBHIBHO, 4YeM OBICTPO H
HerpamoTHo. He mepexwuBaiite, mociie HECKOJIBKUX «MOATIISABIBAHUI BBl 3aIIOMHUTE CIOBO M Oynere
YBEPEHHO MUCATh ero 0e3 BCSIKUX MOJCKA30K.

CocraBbTe COOCTBEHHBIH CJIOBapb. B NWYHBIA ClIOBaph BKIIOYUTE TOJBKO TE€ CIIOBA, HaNMCAHHE
KOTOPBIX BBI3BIBAET y Bac TPyIHOCTH. PaboTaiiTe ¢ 3TMM «JeTuiieM» Kak OObIYHO MpU HW3yYCHUH
AHIJIMHCKOM JIEKCUKHU: 4YacTO IPOCMATPUBANTE, MOBTOPSWUTE, MEPEBOAUTE C PYCCKOTO HA AHTIIUHCKUN
(Jryd1e Bcero mMUCbMEHHO). DTO MOMOKET BaM JIETKO BBLYyUHTh IPABONKMCAHHE aHTJIMHCKOTO SI3BbIKA.
Bcnomuure 06 3¢ pexte Pectopd@. Jlydme Bcero HaM 3armoMuHAETCS HHPOPMAIIXS, BBIISISIOMANACST U3
obmieii macchl. Mcnonb3yiite addext cede Bo Omaro. Kak cienars ciioBo 3anoMuHarommmMcs? Beijgenure
€ro U3 JPyrux CJIOB B MPSIMOM CMBICIIE — TMPH MOMOLIHM SIPKOH PydKH WU LBeTHOro mpudra. Mosr
BBIJICJIUT 3Ty MH(OPMAIMIO U3 OCTAIBHBIX CJIOB M 3alOMHUT. [loMHHTE, Beb B IIKOJIE HAC 3aCTABIIUIN
JleNaTh aHAJIOTHYHO Ha YPOKaxX PYCCKOTO fA3BIKA: CJIOBAapHBIE CIIOBAa MBI BBICTSUIM Pa3HOLBETHBIMU
pyukamMu. ManeHpkass XUTpocTh: HekoTopble memarort COBETYHOT HE MPOCTO BBIAEIATH CIOBO, HO H
nucaTh Kakaylo OyKBY pa3HbIM IIBeTOM. Bpemenu Ha Hanucanue yiizneT Oonblie, padoTaTh ¢ HOHSTHEM
BBI OyJIeTe JOJbIIE, TOATOMY M 3alIOMHUTCS OHO ObIcTpee. OOs3aTEIIBEHO MOMPOOYHTE HA TIPAKTHKE ITO
MIPOCTOE YIIpaKHEHHE.

Padoraiite ¢ Microsoft Word. cnomnb3yiiTe aBTOMaTH4ECKy10 NPOBEpKY opdorpaduu He TOJIBKO MO
NpSMOMY Ha3HA4YEeHUIO, HO U JuId oOydeHus. Kak ToibpKo yBHAMTE, YTO IporpaMma HCIpaBHia Kakoe-
100 CIIOBO, COTPUTE €r0 M HAMWIINTE BPYUYHYIO MPAaBHIBHBIA BapraHT. ITO HEMHOTO YBEIMUUT BpeMs
paboThI ¢ TOKYMEHTOM, HO OyJIeT MOJIe3HbIM yrpakHeHueM st spelling.

YuraiiTe kKak MokHO 4amne. Kak 3allOMHATEH JUII0 HOBOT'O 3HAKOMOTO miH Koiuteru? HyskHo wamie ¢
HUM BHJEThHCS. 3allOMMHATh HAIMCAHHE CJIOB MOXKHO U HYXKHO aHAJIOTHYHO: CTapaiTech BCTPEUATHCS C
HuMH vacto. [Ipome Bcero 310 OyzAeT Aenarh, eciau Bbl OyneTe YUTaTh pa3HOOOpa3HbIC aHTJIOS3bIYHBIC
CTaTbl W KHUTH. OTOT MpHEM, MOXaJlyi, caMblii WHTEPECHBIH M HEHABA3UUBBIA, BEIb BBl YUUTE
MPaBOMUCAHNE aBTOMAaTHYECKH BO BPEMS YTEHHS.

TectupyiiTe cBou 3HaHusi. B VHTepHETE MOXHO HAaWTH MHOTO Pa3HOOOPA3HBIX TECTOB M OHJIAIH-
3aJaHu, KOTOpbIE IMOMOIYT BaM COBEPLICHCTBOBAaTb HAaBBIK IIPABOIMCAHUS HA AHIVIMHCKOM S3BIKE.
Hanpnwmep, MHOTO Pa3sHoOOpa3HbIX TECTOB MOKHO HalTH Ha 9THX cairax:
https://howtospell.co.uk/spellingquiz.php, http://eslus.com/LESSONS/SPELL/SPELL.HTM.

HrpaiiTe B npaBuiIbHBIE UTPHI. V3ydeHne aHTTIUICKOTO SI3bIKa JIOJKHO OBITH JUIS Bac YBJIEKaTeIbHBIM.
A cnenaTb €ro TakuM IOMOI'YT pa3HOOOpasHble 00ydaromue OHJIAHH-UTrpbl. VX MOYKHO HCIIONIB30BAThH B
MepepbIBe MEKAY YHNPAKHEHHSAMH: BBl 37J0POBO pa3BIEUETECh U B TO K€ BpeMs INPOJOJDKHTE YUHTh
anrnuiickuii. [Tourparte ¢ monb30i MOXKHO Ha caiitax http:/www.wordgames.com/, http://www.merriam-
webster.com/word-games, http://www.funbrain.com/spell/.

H3yunre npaBuia urenusi. Ecnu Bel Oynere 3HATh IpaBUiIa YTEHUS! AHTJIMHCKOTO sI3bIKA, BaM OyzAer
JIerye Jora/iaThCsl, KaK MUcaTh HE3HAKOMOE CJIOBO, MCXOAs U3 ero 3Bywanus. Spelling bee - urpa mms
TPaMOTHBIX JIOAEH. XOTUTE MPOBEPUTH CBOM 3HAHUSA? XOTUM OTMETUTH, YTO NPABONHMCAHUE BBHI3BIBAET
TPYJHOCTH JlaXke y HocUTeNel si3pika. FIMEHHO 03TOMY B AMEpHKE €CTh pa3InyHble KOHKYPCHI, KOTOpPBIE




MPU3BaHBI IPOBEPSTH TPAMOTHOCTS JIt0Jie, Hanpumep Spelling bee. DTo copeBHOBaHUE, B X0/I€ KOTOPOTO
JFOJIIM Ha3BIBAIOT PA3JIMYHBIC CJIOBA, @ OHM JOJDKHBI IPOU3HECTH MO OyKBaM, KaK MUIIYTCS ATU TTOHSATHS.
Kto cnenman ommbKy — BeIOBIBaeT. Ha kax10M 3Tare KOHKypca JatoTcs Bce OoJiee CIIOKHBIE CII0BA, MOKa
HE OCTaHeTcs OJMH NobeauTenb. BriepBbie KOHKYpC ObIT TIpOBe/ieH B qaekoM 1925 romy u ¢ Tex mop He
TepsieT nomynsipHoctu. Ceituac Spelling bee mpoBoAsT B pa3HbIX CTpaHax MUpA.

3. METOAMYECKHUE PEKOMEH/JALIMHA 110 U3YYEHHNIO TEOPETUYECKOI'O
MATEPHUAJIA

N3yuenune mnroboro paszena ciaenyeT HA4MHATH C O3HAKOMJIEHMsI C BOIPOCAMHU IUIaHA
u3ydeHuss TeMbl. [IpW W3ydeHMH TeOpeTHYecKoro marepuaia HeoOXOIUMO HCIONIb30BaTh
PEKOMEHIYEMYIO OCHOBHYIO M JIONOJHHUTEIBHYIO JINTEpaTypy Uil JIy4dllero YCBOCHHS
Marepuania.

OcBauBaTh TEOPHUIO CIEIYET B COOTBETCTBUU C TOW IOCIEA0BATEIbHOCTBHIO, KOTOpas
MIPEACTABJICHA B IUIAHE CAMOCTOSTEIbHBIX U IPAKTUYECKUX 3aHATHI.

Metoauka paboThl C IUTEpaTypoil MpeayCcMaTpUBaET BEJACHHUE 3alUCH MPOYUTAHHOTO B
BHUJI€ IUJIaHA-KOHCIEKTa, OMNOPHOTO KOHCHEKTa H T.J. OTO TMO3BOJUT CHAENaTh 3HAHMS
CHCTEMHBIMU, 3a()UKCHPOBAThH U 3aKPEMHUThH UX B TTAMSATH.

KoHcnekT — cI0XKHBIH CITOCO0 U3T0KEHHSI COACPKAHMS KHUTU WIH CTaThU B JIOTHYECKOM
1ocye0BaTeabHOCTH. KOHCTIEKT akKyMyIupyeT B ce0e MpeplIyliue BUAbl 3allUCH, MO3BOJISET
BCECTOPOHHE OXBAaTUTh COJEpPKAHWE KHHUIU, CTaTbU, TEKCTa, I'PAaMMATHYECKOrO0 MaTepuana.
[loaToMy yMeHHE COCTaBIATH IUIaH, TE3UCHI, €NaTh BBIMUCKU U JPYTHE 3alHCH ONpPENEsIeT U
TEXHOJIOTHIO COCTABJIEHUS] KOHCIIEKTA.

MeTtoauyeckue yKasaHusi 110 COCTABJICHUIO KOHCIIEKTA
1. BHUMaTeNnbHO NPOYUTAUTE TEKCT. YTOYHHTE B CIPABOYHOW JIUTEpAType WIH CJIOBape
HEemoHsATHBIE cioBa. llpum 3amucu He 3a0yAbTe BBIHECTH CIPABOYHBIC JAHHBIE Ha MOJS
KOHCIIEKTa;
2. Beigenure riaBHOE, COCTaBbTE ILIAH;
3. Kpatko copmynupyiiTe OCHOBHBIE MOJIOXKEHHUS TEKCTa,
4. 3aKkOoHCHEKTUPYHTE MaTepuan, YeTKO CcleAysd MNyHKTaM IulaHa. [Ipy KOHCHEKTHpOBaHUU
CTapalTech BBIPA3UTh MBICIb CBOMMH CJIOBaMU. 3alMCH CIEAYET BECTH YETKO, SICHO.
5. I'pamoTHO 3anuceiBaiTe nUTatThl. LIUTHpYs, yUUTHIBAliTE TAKOHUYHOCTD, 3HAYUMOCTH MBICIIH.

B TekcTe KOHCHEKTa ’KeaTeabHO MPUBOJUTH HE TOJIBKO TE3UCHBIE MOJOKEHMS, HO U UX
nokaszatenbeTBa. [lpu opopmieHnH KOHCIEKTa HEOOXOAMMO CTPEMHUTHCS K €MKOCTH KaXKJ10TO
npenioxkeHusi. MpICTU aBTOpa KHUTH CJelyeT u3Jlaratb KpaTko, 3a00TACh O CTHIE H
BBIPA3UTEIBbHOCTH HAIMCAHHOTO. J{J11 yTOUHEHUS U I0NOJHEHHSI HEOOXO0IUMO OCTaBJISTH MOJIS.

[Ipouienypa mpoBepKH KOHCIIEKTa BKIIIOYAET B ceOs TMepedyeHb BOIMPOCOB 0a30BOr0 U
MOBBILIEHHOTO YPOBHEH 1Sl COOECEeI0BaHHUSI.

MeToaunyeckne peKOMEHIANNH 10 MPEACTABJICHUIO U 0)OPMIIEHUIO
pe3yJIbTaTOB co0ece0BAHUSA

ColecenoBaHue TpeCTaBIIeT cOOON MHIMBUIYATbHYIO Oecely ¢ KaKIbIM CTYICHTOM
[0 TPEUIOKEHHBIM BOIPOCAaM € TMOCIEAYIOIIEH OLEHKOM HX NOAroTOBKU. Llenbro naHHOU
(bopMBI 3aHATHA SBISETCS OCYLIECTBICHHWE TEKYLIEro KOHTPOJS 3HaHMM mo Teme. B 3amaun
cobeceJoBaHUS BXOAUT MPUOOpETeHNE HaBbIKa PA0OTHI ¢ MCTOYHUKAMU U JINTEPATYPOH; yMEHUS
IPAMOTHO COCTaBJISATh KOHCIEKTHI U MOJIb30BAThCSI UMH; BBISBIISITh PA3JIMYHbIE TOUKH 3PEHUS Ha
poOJIeMy U CTETICHb €€ pa3pabOTaHHOCTH B JIUTEpaType.

CobecenoBanmne mpeanoyiaraeT 00s3aTeIbHOE  KOHCIEKTUPOBAHME TEKCTa  WIIU
rpaMMaTH4eCcKOro MaTepuaia, a Takxke NpopadoTKy BCel MPeUI0KEHHOH JINTEPATyPhI 110 TEME.

Bonpocel miis cobecenoBaHus U KpUTepuu oleHuBaHus npuBeneHsl B @OC maHHOM
JUCLUILTUHBL.

4. METOAUWYECKHE YKA3AHHWS 11O BUJAM PABOT,
HNPEAYCMOTPEHHBIX PABOYEU TIPOT'PAMMOMU JUCIUITIJIMHDbI
4.1. IToaroroBka K NpakTH4eCKUM 3aHATHAM



Memoouueckue ykazanusi no no020moeke K npakmuyeckum 3aHAmusim.

K camocToarenbHOl paboTe OTHOCUTCS MOATOTOBKAa K INPAKTUYECKOMY 3aHITHIO U
BBITIOJTHEHHUE TOMAILIHETO 3aJaHUsl.

JomamHee 3amaHMe COCTOMT W3 WHIAWBHIYAIbHBIX 33JaHUM, INPOLEAYypa NPOBEPKH
KOTOpBIX BKJIIOYaeT B ceOs TepedyeHb NPAKTUUYECKUX YIPAKHEHUH U BOMPOCOB IS
cobeceIoBaHusl.

HToroBniii NpoAyKT cAMOCTOATEIbHOM Pa0d0ThI: HHIUBUAYAIbHOE 3aJaHHE.
CpencTBa M TeXHOJIOTHH OLIEeHKH: coOeceI0BaHue.

4.2. MeroanuyecKkue yKa3aHus 10 COCTABJICHHIO IJ10CCAPHS 110 TEKCTY

[TooOHO r060MY ClIOBapIO TII0CCApPUN COCTOUT M3 aBTOHOMHBIX JIEKCHUECKUX €IMHUII,

PacIoyIOKEeHHBIX:

- 1o andasury;

- 110 Mepe TOSIBJICHUSI TEPMUHOB B TEKCTE WJIU 3aJaHNH;

- B COOTBETCTBUHU C TEMOM M3y4aeMOro pa3jiena JUCLUILINHEI.

Jlns cocTtaBieHus rioccapus Mo 3aJaHHOW TeMe HY)KHO HallTh MH(OpMAaIMIO C pa3HbIX
UCTOYHUKOB (ceTh «HTepHET», SHIMKIONEINH, TpaKTHUYeCKue nocolusi, yueOHas ureparypa),
U3YYHTb €€ U COCTaBUTh B PyKOMMCHOM BapHaHTE WU MOJIb3YSACh TEKCTOBBIM MPOLIECCOPOM.

PaGora nomxHa OBITH T@peicTaBieHa Ha Oymare d¢opmara A4 B TeYaTHOM
(KOMITBIOTEPHOM) WJIM PYKOTIMCHOM BapUaHTe.

Kaxxnas nexcuueckas eAVHMIIA 3alMCBIBAETCS Ha OTAEIBHOM cTpouke. B coctaB ee
XapaKTePUCTUKU JOJDKHBI BXOAWTH HE TOJIBKO KpaTKO€ TOJKOBaHHE, HO U KOMMEHTapuH,
IIPUMEPBI, MOSICHAIOLINE LUTAThl, CCBUIKM Ha JIUTEpaTypy. I TaBHBIM OTIMYMEM TJOCCapusi OT
OOBIUHBIX cJOBapei sABiseTcsl GOPMUPOBAHUE €r0 B KAUECTBE €IMHOT0 KOMILIEKca HH(pOpMaIiU
B COOTBETCTBUU C UCCIIEI0BATENBCKON MIIM TPAKTUYECKON 3aJaueH.

PexoMeHanum 1o cOCTABICHUIO IJIOCCAPHUS:
* I'1aBHOe mMpaBWJIO TJIoccapusi — JA0CTOBepPHOCTh. [losicHeHHe NOKHO Haubojiee TOYHO
OTpa)kaTh CYTh JEKCUUECKON €AMHUIIBI.
* IlosicHeHHe 10J15KHO OBITh KOPPEKTHBIM U MOHATHBIM. Henb3s ncnoab30BaTh OTKPOBEHHBIE
KAPTOHMU3MBI, HO U CJIMIIKOM CJIOKHBIM HayYHBIM TEKCT MOKET TOJBKO 3aIyTaTh MOJIb30BATEIS.
* YuuTHIBaTh BCe BAapUAHTBI. EciM OIUH M TOT X€ TEPMHUH MOXKET HMETh HECKOJIBKO
pPaBHO3HAYHBIX 3HAYCHHWH, HY)KHO YYHTHIBATH BCE BAPHAHTHI, W HAa KOHKPETHBIX IMPHMEPax
NPUBOIUTH 3HAUECHHE TEPMUHA B TOM WJIM UHOM KOHTEKCTE.
HToroBbiii MpoaAYKT CAMOCTOATEIbHON Pad0ThI: CIIOBapHas CTaThs.
CpeacTBa M TEXHOJIOTHHM OLEHKH: COOeceI0BaHUE.

5. METOAUYECKHUE YKA3AHUS IO MOATIOTOBKE K 9K3AMEHY

[ponenypa mpoBeneHHsT IK3aMeHAa OCYILECTBIIETCS B COOTBETCTBHU ¢ [lomoxeHneM o NpoBeAeHUH
TEKyLIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTM M HPOMEXYTOYHOM arrecTaruy oOydarouuxcs HO 00pa3oBaTelIbHBIM
MporpamMmMaM BBICHIEro 00pa3oBaHusi - porpamMaM OakasiaBprara B CKOV.
B sKk3aMeHalOHHBIH OWIIET BKITIOYAIOTCS 3aJaHHs ISl IPOBEPKH:
1) wu3yvaromiero uTeHHs (HAYYHO-TIONMYJISIPHBIA TEKCT MM TEKCT OBITOBOIO, COLMOKYJIBTYPHOTO
XapakTepa Ha HHOCTPaHHOM s3bike 00beMoM 10 2000 med. 3H.);
2) JIEKCUKH U TPaMMaTHKH (TecT, 00beM - 10 mpeaioskeHui);
3) MOArOTOBICHHOW YCTHOM peur MOHOJIOTHYECKOro XapakTepa (COoOIIeHe Ha OIHY U3 U3yUCHHBIX TEM,
o0beM - He MeHee 15-20 ¢pa3).

Jliist moaroToBku 1o Ousiety orBoautes: 20-25 MuH.

[Ipu moAroToBKe K OTBETY CTYACHTY HNPEAOCTABIIICTCS IPABO MOJIb30BAHMUSL: CIIOBAPEM.

Ipu mpoBepKe MPaKTUYECKOTO 3a1aHMs, OLICHUBAIOTCSL:
- MPaBUIBHOCTH (DOHETHYECKOTO M JISKCHYECKOTO CTPOSl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA; TOHMMAaHHE HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa MOCPEJCTBOM YaCTHYHOTO MepeBoia 1 B hopme Oecesibl ¢ IK3aMEHATOPOM 10 €T0 COJEePIKAHUIO;
- KOPPEKTHOCTb BBIIIOJIHEHUS JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOI'O TECTa;
- COOTBETCTBYIOILIEE YMNOTPEOJECHUE JIEKCUKH, (DOHETUKHM M TpPaMMAaTUKHd IIPA MOHOJOIMYECKOM
BBICKa3bIBaHWUH; JIOTHYHOCTDH U ITOCIIEI0BATENbHOCT BEICKA3bIBAHMSI, TEMIT PEUH.
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